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      В конце мая в столице стояла изнуряющая жара.
ГУ Цзинь была одета в белое платье и туфли на высоких каблуках, а в руках несла несколько пакетов с покупками. Она вышла из такси и направилась к своей квартире, в то время как похотливые глаза таксиста следили за ее покачивающейся фигурой.
После того, как она вставила ключ в щель двери, дверь открылась, и из нее вырвался прохладный воздух.
Это была роскошная двухместная квартира, расположенная недалеко от Императорского университета. У дома была жесткая охрана, хорошо сделанные удобства и доступная цена! Поскольку в квартире жили две девушки, украшения во всех комнатах были очень женственными.
«Маленькая Цзинь!»
Как только ГУ Цзинь вернулась в свою комнату и поставила сумки, она услышала резкий женский голос за дверью. Она нахмурилась и затолкала сумки в шкаф.
Внезапно Чэн Синь толкнула дверь и вошла в комнату с парой розовых тапочек.
У ГУ Цзинь было сильное чувство уединения, она не любила, когда люди открывали ее дверь без разрешения.
Но в глазах главной героини она и ГУ Цзинь были достаточно близки, чтобы делить одну и ту же пару штанов, поэтому она считала вполне естественным входить и выходить из комнат друг друга по своему желанию.
«Малышка Цзинь, куда ты сегодня ходила? Почему ты мне не позвонила?»
Чэнь Синь разочарованно надула губы. Думая, что она не посторонняя, она взяла на себя смелость удобно устроиться на кровати ГУ Цзинь, прежде чем с подозрением спросила: «Это, это… Это потому, что ты пытаешься избегать меня, чтобы навестить Шао Чонга в одиночестве?»
«Шао Чонг занят своей работой. Как он мог выкроить время, чтобы сопровождать меня? Становится жарко, и моя старая одежда не очень подходит. Сегодня я ходила по магазинам, чтобы купить новую.»
«Что? Ты ходила по магазинам одна?» Воскликнула Чэн Синь.
Выросшая вместе с ГУ Цзинь, Чэн Синь, естественно, глубоко понимала темперамент своей подруги. Она всегда была тихой, скучной и старомодной девушкой, и шоппинг определенно не был тем, чем она занималась по собственной инициативе.
Внезапно осознав свою чрезмерную реакцию, Чэн Синь кашлянула, чтобы скрыть смущение, прежде чем сердито выругаться: «Как Шао Чонг мог оставить тебя одну в магазине? Это не очень любезно с его стороны. Разве работа важнее, чем забота о подруге?»
Она вздохнула и продолжила серьезно советовать: «Ты слишком снисходительна. Если вы просто позволите мужчине делать все, что он хочет, он привыкнет к таким привычкам. Я поужинаю с Шао Чонгом и поговорю с ним об этом.»
Выслушав слова Чэн Синь, ГУ Цзинь подняла бровь и молча улыбнулась.
Обладая живым характером и острым умом Чэн Синь быстро попыталась перевести разговор на другую тему.
«Ах да, какую одежду ты купила? Позволь мне взглянуть. Цзин Хао слишком властен, поэтому он часто приказывает своим людям присылать мне сшитую на заказ одежду. Я уже давно не хожу за покупками на улицу. И ты ведешь себя нехорошо, ты даже не позвонила мне, когда ходила за покупками!» Пожаловалась Чэн Синь фальшиво расстроенным голосом, раздраженно дрыгая ногами. Простыни смялись еще больше.
Если бы ГУ Цзинь не была знакома с характером Чэн Синь, она бы предположила, что ее кузина выпендривается.
К счастью, она заранее подготовилась.
ГУ Цзинь заставила себя отвести взгляд от грязных простыней.
Открыв шкафчик, она взяла одну из сумок и протянула ее кузине.
«Эй, я купила это для тебя. Надеюсь, что ты сможешь немного простить меня за это.»
«Неужели? У тебя опять кое-что для меня есть.»
Чэн Синь внезапно забыла о своем недовольстве и взволнованно взяла сумку. Она нетерпеливо вынула из него одежду и поднесла ее к своему телу.
«Ого, малышка Цзинь, платье, которое ты купила, просто прелесть!»
Это было приталенное светло-желтое платье с изящной вышивкой вдоль юбки, что делало его элегантным и изящным. Это платье очень подходило к светлой коже и высокому росту Чэн Синь.
Получив свой подарок, она забыла проверить новую одежду ГУ Цзинь. Не в силах сдержать волнение, Чэн Синь не могла дождаться возвращения в свою комнату, чтобы примерить новую вещь. Подойдя к двери, она вспомнила, как люди говорили о том, как важно отвечать взаимностью на доброту других. Поскольку они с ГУ Цзинь были похожи, она обернулась и сказала: «Малышка Цзинь, на днях Цзин Хао прислал мне платье. Я его еще не носила, и оно очень красивое. Я отдам его тебе позже.»
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      Уголки губ ГУ Цзинь слегка приподнялись.
Она отказалась, не подумав: «Нет, спасибо. Поскольку Цзин Хао подарил тебе эту одежду, она отражает его чувства к тебе. Если я в конечном итоге надену эту одежду, я боюсь, что буду неуважительно относиться к его желаниям.» Она многозначительно добавила: «Кроме того, разве уместно отдавать кому-то такой подарок?»
Чэн Синь согласилась с ней, Цзин Хао был большим собственником. Если он узнает, что она послала его подарок кому-то другому, он накажет ее, не моргнув глазом. Когда она думала о его наказаниях, ее колени ослабевали, а щеки заливал румянец.
Они с ГУ Цзинь были лучшими подругами и двоюродными сестрами, и обе не испытывали недостатка в деньгах, так что не было никакой необходимости беспокоиться о том, чтобы отплатить друг другу. Чэн Синь радостно ответила: «Спасибо, кузина, я приглашу тебя завтра на ужин. Я тебя так люблю.»
После долгих усилий, направленных на то, чтобы отослать Чэн Синь, ГУ Цзинь сняла свои высокие каблуки и помассировала больные ноги. Она посмотрела на грязную постель и глубоко вздохнула.
Прожив более 20 лет, самой раздражающей задачей, которую получила ГУ Цзинь, была роль «лучшей подруги главной героини».
Это был персонаж, который должен был поддерживать главную женскую роль, когда она чувствовала себя подавленной.
После прихода в этот новый мир принципы ГУ Цзинь были нарушены.
Это потому, что ее кузиной была Чэн Синь, главная героиня этого мира. Ее преследовали бесчисленные богатые и красивые мужчины.
ГУ Цзинь не превратилась в соперницу-женщину и не превратилась в неудачливое пушечное мясо.
Напротив, она стала лучшей подругой Чэн Синь – самой доверенной кузиной главной героини.
В оригинальном романе ГУ Цзинь родилась в ученой семье, ее родители были университетскими профессорами, и она была их собственным ребенком. Хотя семья была не так богата, как семья Чэн, они никогда не беспокоились о деньгах.
Сама ГУ Цзинь была хороша во всех отношениях. Но из-за того, что она была слишком благородна и нежна, ее красота была подобна недостижимому цветку.
Когда ее ставили рядом с оживленной героиней Чэн Синь, ее образ бледнел по сравнению с ней.
Ее унылый нрав вкупе с семейным происхождением и внешностью лишали ее всяких шансов попасть в толпу преследователей.
К счастью, поскольку она была лучшей подругой главной героини, ей в конце концов выпала честь иметь хорошего мужчину.
Даже несмотря на то, что этот человек был кем-то, кто когда-то восхищался Чэн Синь.
После того, как эти двоюродные сестры вышли замуж за своих мужей, в их парах время от времени возникали трения, но две девушки по-прежнему поддерживали добрую дружбу.
Конец романа был настолько прекрасен, что удачу ГУ Цзинь за переселение в это тело нельзя было считать плохой.
Она могла бы спокойно умереть, если бы следовала первоначальному плану и крепко держалась за золотое бедро Чэн Синь.
Но это было только в оригинальной работе.
Это был просто сказочный финал.
В ту ночь, когда ГУ Цзинь переселилась в этот мир, в ее сознании внезапно всплыло воспоминание.
Это было воспоминание о двадцатишестилетней ГУ Цзинь.
В этом воспоминании первые двадцать лет были такими же, как и у подлинной ГУ Цзинь, а также описаниями в оригинальном романе.
Единственная разница заключалась в том, что жизнь ГУ Цзинь после замужества была не такой прекрасной.
Чэн Синь, которая была единственной дочерью богатой семьи Чэн, с детства отличалась высокомерным и своенравным характером. Она привыкла к тому, что ее балуют другие. После женитьбы на Цзин Хао ее маленькие недостатки, которые когда-то считались милыми и уникальными, теперь были бесконечно увеличены, и муж и жена часто сталкивались.
Всякий раз, когда она ссорилась с Цзин Хао, она часто навещала Шао Чонга, который уже был мужем ГУ Цзинь. Всякий раз, когда Шао Чонг получал ее телефонный звонок, независимо от того, где он был и что делал, он немедленно бросался к ней.
Он выпьет с ней вина, раскроется в своих чувствах, а затем пошлет пьяную Чэн Синь к Цзин Хао.
Раз, два, три, сколько еще?
С одной стороны, был муж, которого она любила больше всего, а с другой - ее лучшая подруга.
Но поскольку Шао Чонг был женат, то проводить время с другой женщиной было подозрительно.
ГУ Цзинь хотела найти возможность тактично обсудить этот вопрос с Шао Чонгом, чтобы тот мог уделять больше внимания соблюдению приличий. Тогда Шао Чонг нетерпеливо сказал ей: «Не волнуйся так сильно об этом. У нас только чистая дружба. Поскольку она твоя кузина, а ты ее близкая подруга, не могла бы ты помочь ей облегчить ее боль?!»
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      У ГУ Цзинь не было другого выбора, кроме как оставить все как есть.
В день похищения ГУ Цзинь небо было ясным и безоблачным.
Похитители потребовали, чтобы она позвонила мужу за выкупом. В то время они полагали, что она, должно быть, была любимой женой с ее красивой внешностью. Однако, когда она позвонила ему, что он сказал?
«Чэн Синь уже должна была родить своего ребенка, но это продолжалось целый день и ночь. После того, как я проверю ее, я перезвоню тебе!»
Не дожидаясь ответа ГУ Цзинь, он быстро повесил трубку.
Но он не знал, что ГУ Цзинь была беременна его ребенком в течение трех месяцев.
Она пошла в больницу на обследование беременности и хотела сделать ему сюрприз, но никогда не думала, что по дороге в больницу ее похитят.
Когда 26-летняя ГУ Цзинь вернулась к своим двадцати годам, она не хотела снова связывать себя романтической жизнью и дружбой с Чэн Синь, а также не хотела связывать себя с Шао Чонгом.
Она просто хотела покинуть их группу и найти настоящую любовь только для нее, кого-то, кому она могла бы отдать все свое сердце и провести всю жизнь вместе.
Когда ей только-только перевалило за двадцать, ее внезапно сменила другая «ГУ Цзинь».
Хотя ГУ Цзинь не намеренно взяла тело себе, она все еще чувствовала глубокое раскаяние.
Она могла только сделать все возможное, чтобы исполнить желание первой хозяйки тела и загладить свою вину.
Как и хотела первая ГУ Цзинь, она планировала держаться подальше от главной героини и не иметь никакого отношения к сюжету. Тогда она найдет свою собственную любовь и проживет жизнь, которая была более комфортной, чем ее предыдущее воспоминание.
Чтобы героиня не попала в черный список как представительница лагеря «злодейских женщин», ГУ Цзинь сдерживала свое желание побить главную героиню всякий раз, когда они встречались. Она могла только отдалить свои отношения с Чэн Синь со временем.
Если она правильно помнила, Чэн Синь и Цзин Хао окончили университет и подписали свидетельство о браке.
После того как супруги прожили в браке полгода, ГУ Цзинь получила предложение руки и сердца от Шао Чонга и стали мужем и женой.
ГУ Цзинь была всего на три месяца моложе Чэн Синь.
В этом году ГУ Цзинь училась на первом курсе своего университета.
Под преднамеренным или непреднамеренным руководством Чэн Синь первоначальная хозяйка уже установила отношения с Шао Чонгом как подруга около месяца назад.
«Дзинь-дзинь–»
ГУ Цзинь подняла трубку и увидела, что звонит Шао Чонг.
Если бы первоначальная хозяйка была здесь, она, скорее всего, ответила бы на звонок. Настоящая ГУ Цзинь всегда была покорной стороной в их отношениях.
Прямо сейчас…
Губы ГУ Цзинь слегка приподнялись. Она бросила телефон на кровать, отвернулась и взяла одежду, прежде чем направиться в ванную.
Полчаса спустя ГУ Цзинь вышла из душа в халате. Ее босые ноги оставляли на полу водяные пятна. Мелкие капельки воды скользнули с ее волос на белую шею, затем погладили ключицу, прежде чем исчезнуть в ее манящей белизне.
Никто не видел, как очаровательна и мила она была в эту минуту своим холодным поведением!
ГУ Цзинь подула на свои недавно накрашенные красные ногти, затем спокойно взяла телефон и открыла экран: там было три пропущенных звонка и сообщение.
Все они были от Шао Чонга.
【ГУ Цзинь, ты злишься и отказываешься взять трубку только потому, что я не смог сопровождать тебя! Чэн Синь только что звонила мне насчет тебя. Прости, я знаю, что это моя вина. Я был слишком занят в эти дни, поэтому не смог оторваться от работы. Я заказал столик в павильоне Юцин. Вы двое можете прийти завтра на ужин, и я буду там, чтобы угостить вас обеих!】
Взгляд ГУ Цзинь задержался на словах «вы двое», прежде чем беззаботно ответить: «Хорошо.»
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      После десяти часов высоко в небе взошло солнце. ГУ Цзинь проснулась утром и застонала.
Она потянулась, открывая прекрасную талию, белую, как нефрит, под ночной рубашкой.
На какое-то время ванная наполнилась плеском воды. ГУ Цзинь достала полотенце и вытерла лицо, прежде чем посмотреть на свое отражение в зеркале.
Возможно, из-за того, что душа изменилась, первоначально бледная кожа тела неожиданно стала более яркой.
По правде говоря, внешность ГУ Цзинь вовсе не была уродливой, ее даже можно было считать красавицей. Когда она не накладывала макияж, ее кожа была белой и нежной. У нее также была пара страстных персиковых глаз, которые выражали ее надежду на будущее, этот решительный взгляд добавлял ей очарования.
В сочетании со спокойным и мягким достоинством первой хозяйки, мощный контраст между мягкостью и очарованием был подобен цветку гибискуса, который расцвел в утреннем тумане.
Определенно соблазнительная убийца мужчин.
К несчастью, из-за того, что прежняя хозяйка была слишком высокомерна и сдержана, ее затмила Чэн Синь, чей теплый характер был очарователен, как роза. Это заставляло людей легко игнорировать бывшую ГУ Цзинь.
Отражение женщины в зеркале приподняло бровь, ГУ Цзинь не была заинтересована в том, чтобы быть помехой в чьем-то романе. Шао Чонгу не суждено было принадлежать ей, поэтому она предпочла остаться в качестве зрителя.
Вчера ее бойфренд Шао Чонг договорился о встрече за ужином. ГУ Цзинь встала перед шкафом и начала выбирать, какую одежду она наденет сегодня вечером. Хотя она и не хотела встречаться с этим неверным партнером, ей все же пришлось иметь с ним дело.
Ее взгляд скользнул по стопке старомодной одежды, висевшей сбоку. Наконец, ГУ Цзинь выбрала изысканное черное платье, которое она купила накануне.
Она терпеть не могла носить такую старую одежду, но не осмеливалась слишком сильно менять свой нынешний стиль со стиля хозяйки дома, чтобы не вызвать подозрений.
ГУ Цзинь умело наложила макияж, она также затенила уголки глаз, чтобы подражать оригинальному стилю хозяйки.
В своей предыдущей жизни рост ГУ Цзинь был около 170 см, чтобы не задеть самолюбие других мужчин, она редко носила высокие каблуки в прошлом. Теперь, когда ее рост составлял 165 см, ГУ Цзинь была в восторге от возможности носить высокие каблуки.
Около 11: 30 ГУ Цзинь вышла из квартиры с сумочкой в руке. Она заметила скромную «Ауди», припаркованную у здания, а также мужчину в белых брюках, стоявшего у машины, засунув руки в карманы.
«Прости, что заставила тебя так долго ждать,» — извиняющимся тоном сказала ГУ Цзинь, подойдя к нему. У нее была назначена встреча с ним внизу к одиннадцати часам, но она случайно проспала и пропустила время.
«Ничего страшного, я тоже только что приехал.» Шао Чонг махнул рукой и заговорил с ней очень мягким тоном. «И это естественно, что девушкам нужно больше времени, чтобы сделать макияж.»
Эта грациозная девушка, стоявшая перед ним, казалось, источала чистый, свежий аромат. Чувствуя себя слегка подавленным, Шао Чонг широко раскрыл глаза от удивления. Сегодняшняя ГУ Цзинь была несколько иной, но он едва ли мог сказать, чем она отличается. Он поколебался, прежде чем позвать: «ГУ Цзинь?»
«Да?»
ГУ Цзинь посмотрела на легкую испарину на лбу. Она мягко улыбнулась и тихо спросила: «Что случилось?»
«Нет, ничего.»
Уши Шао Чонга горели без всякой причины. Из-за своей нечистой совести он бессознательно отвел глаза, чтобы избежать нежного взгляда этой женщины. Наконец он снова взглянул на нее и нахмурился. «Разве я не пригласил вас обеих на ужин? Почему ты пришла одна, а как же Чэн Синь?»
«Чэн Синь… Цзин Хао забрал ее вчера,» — ГУ Цзинь посмотрела в глаза Шао Чонгу и улыбнулась. «Она не вернулась домой вчера вечером, поэтому оставила сообщение, что сначала мы должны отправиться в павильон Юцин. Цзин Хао возьмет ее с собой, чтобы встретиться с нами позже.»
«Вчера вечером не вернулась домой.» Подумав о том, что это может означать, лицо Шао Чонга на мгновение побледнело. Он едва сумел выдавить улыбку и сказал: «Цзин Хао тоже придет? Это здорово! Ладно, пошли.»


    
  





  Глава 5 - Ее бойфренд (2)


  

    
      Шао Чонг открыл пассажирскую дверцу и придержал ее, как подобает джентльмену. ГУ Цзинь грациозно приняла его предложение и застенчиво села на свое место.
И ГУ Цзинь, и Чэн Синь учились в Императорском университете, но у каждого из них были разные факультеты, Чэн Синь училась на литературном факультете, а ГУ Цзинь - на факультете изящных искусств.
Чтобы разместить этих студенток, богатая семья Чэн купила эту дорогую квартиру для них двоих. Поскольку большинство студентов жили в нижнем районе, здесь было не так уж много людей. Павильон Юцин находился не так уж далеко от района, поэтому дорога, ведущая к ресторану, не была забита машинами.
По дороге они не разговаривали.
С одной стороны, ГУ Цзинь, которая, согласно сдержанному характеру первоначальной хозяйки, с трудом открыла бы свое сердце Шао Чонгу, даже если бы он ей нравился, с другой стороны, Шао Чонг беспокоился, что ГУ Цзинь может обвинить его, поэтому он молчал.
Это был первый раз, когда ГУ Цзинь встретилась с Шао Чонгом после переселения в этот мир. Ее глаза обратились к мужчине, который сосредоточился на вождении, и она не могла не думать: «Как и следовало ожидать от второго главного героя любовного романа, который мог бы сидеть рядом с главной героиней – у него не только хорошая семья, но и хорошая внешность. Просто красавец.»
Внешность Шао Чонга была гораздо привлекательнее, чем у многих актеров-мужчин, которых она видела в своей прошлой жизни.
К несчастью для него, ГУ Цзинь считала, что его единственным спасительным качеством была его приятная внешность. Она чувствовала, что это такая потеря.
Когда Шао Чонг заметил, что девушка рядом с ним отвернулась, напряженное тело Шао Чонга наконец расслабилось. ГУ Цзинь любила его. Он знал это все время, но в его сердце оставалось место только для Чэн Синь.
Однако в конце концов Чэн Синь выбрала Цзин Хао. Из-за властного характера Цзин Хао и его постоянной бдительности, Шао Чонг не мог оставаться рядом с Чэн Синь.
Чтобы быть ближе к ней, Шао Чонг согласился на ее просьбу встречаться с ГУ Цзинь. В конце концов, ГУ Цзинь и Чэн Синь были не только подругами, они были связаны кровным родством и считали друг друга сестрами. В этой ситуации Цзин Хао уже не мог помешать им встретиться друг с другом.
ГУ Цзинь была доброй девушкой. Шао Чонг изо всех сил старался любить ее, но у него ничего не получалось.
Он мог бы гарантировать, что его тело никогда не предаст ГУ Цзинь, и когда она станет его женой, он будет относиться к ней с величайшим уважением. Единственное, что он не может предложить — это свое сердце. Когда он вспоминал о тех супружеских парах, которые ссорились друг с другом в богатых семьях, он утешал себя мыслью, что будет редким, хорошим мужем, если только не будет обманывать свою жену, заводя незаконнорожденных детей.
Хотя он уже давно принял такое моральное решение, он все еще чувствовал себя немного виноватым, когда сталкивался с пристальным взглядом ГУ Цзинь, поэтому не мог смотреть ей в глаза.
Хорошо, что ГУ Цзинь не знала, что происходит у него в голове. Иначе она презрительно возразила бы: «Значит, ты заботишься только о своей репутации? Насколько более самовлюбленным вы можете быть?»
Через пятнадцать минут Шао Чонг загнал свою машину в гараж, чтобы припарковаться.
Поскольку было время обеда, многие люди входили и выходили из дверей павильона Юцин. ГУ Цзинь терпеливо ждала у входа в ресторан, на ее губах, казалось, всегда играла нежная улыбка.
В такой жаркий летний день, как сегодня, ее улыбка была подобна легкому ветерку, который успокаивал ее зевак в такую погоду.
Но затем улыбка ГУ Цзинь тут же исчезла, а ее сердце наполнилось ужасом. Какой-то прохожий налетел на нее, застал врасплох и заставил ГУ Цзинь упасть навзничь.
Сейчас на ней была черная юбка до колен и туфли на высоких каблуках – если она упадет, то наверняка повредит ноги и не сможет ходить.
ГУ Цзинь в страхе закрыла глаза…
Но боль, которую она ожидала почувствовать, так и не пришла….


    
  





  Глава 6 - Встреча


  

    
      ГУ Цзинь удивленно моргнула. Казалось, она приземлилась на твердую стену, но в этой стене было немного тепла. Ее талию обхватила пара холодных рук, и в воздухе повис приятный аромат. Лицо ГУ Цзинь побагровело. Так как она не смогла позавтракать этим утром, ее тело чувствовало себя неуютно, и она не могла встать какое-то время.
Через несколько секунд…
«Мисс, вы можете встать?» Беспомощно произнес мужчина, и его глубокий магнетический голос зазвучал у нее в ушах.
Хотя его тон может звучать нормально, даже мягко, каким-то образом, ГУ Цзинь почувствовала легкое отвращение в его словах. Ее ноги вновь обрели свои ощущения, а слабое тело внезапно обрело силу. Она рефлекторно встала, повернулась и сказала: «Простите, я не хотела этого делать.»
После того, как она заговорила, взгляд ГУ Цзинь задержался, когда она увидела лицо мужчины.
Он был высоким мужчиной, около 190 сантиметров в высоту. Даже когда ГУ Цзинь носила высокие каблуки, она могла дотянуться только до его плеч. Прядь растрепанных волос упала ему на лоб, он носил золотые очки и серебристый костюм, производя впечатление утонченного человека. За ним последовали шесть человек, которые стояли позади него без всякого выражения.
«Неважно,» — кивнул он и поправил очки.
Между тем, другой человек, который столкнулся с ГУ Цзинь, также понял, что он толкнул кого-то случайно. Когда он обернулся и увидел лицо ГУ Цзинь, его глаза внезапно расширились от удивления, и он быстро извинился: «Простите, мисс, с вами все в порядке? Вам нужно пойти в больницу на обследование?»
«Нет, все в порядке.» ГУ Цзинь уклонилась от его пухлой руки и вежливо отказалась от его «любезности» отправить ее в больницу.
Именно этот кругленький человечек налетел на нее. Когда он увидел прямую осанку ГУ Цзинь и ее дорогую одежду, его хорошо натренированные глаза с первого взгляда заключили, что она была кем-то, кого он не мог позволить себе обидеть. Получив отказ, он не осмелился запутаться еще больше и ушел с сожалением.
Как раз в этот момент подошел Шао Чонг и спросил: «Что случилось?»
«Кто-то налетел на меня, и я чуть не упала.»
«Ты где-нибудь ранена?» Он нервно протянул руку, чтобы помочь ей подняться.
«Нет.» ГУ Цзинь покачала головой и даже не попыталась взять его за руку.
Шао Чонг бессознательно чувствовал ответственность за выполнение своей роли ее бойфренда. Осмотрев ее с головы до ног и не обнаружив ничего подозрительного, он наконец вздохнул с облегчением.
В это время солнце уже поднялось довольно высоко, и стало еще жарче. ГУ Цзинь все еще чувствовала легкую панику после того, как была сбита с толку ранее.
«Уже поздно, так что пошли. Давай не будем заставлять Чэн Синь больше ждать.»
Торопясь, ГУ Цзинь случайно взглянула на высокого красивого мужчину, стоявшего в отдалении.
Когда он говорил с окружавшими его людьми, его осанка была заметно прямой и уверенной, а губы приподняты в элегантной улыбке, когда он шел, его крепкие мускулы и длинные ноги добавляли привлекательности его фигуре.
Почувствовав, что кто-то пристально смотрит на него, мужчина слегка приподнял бровь. Он засмеялся и продолжал разговаривать со своими людьми, но его острые глаза, скрытые под золотыми очками, точно смотрели в ее сторону.
Этот человек очень опасен!
Сердце ГУ Цзинь пропустило удар, и в ее голове зазвучал тревожный сигнал. Она быстро опустила голову и избегала взгляда мужчины.
Чтобы не попадаться ему на глаза, ГУ Цзинь поспешно встала позади Шао Чонга.
В то время как ее сердце было в смятении, она начала задаваться вопросом, почему в романе не упоминается такой человек, который, очевидно, был гораздо более выдающимся, чем главный герой.


    
  





  Глава 7 - Цзин Руо


  

    
      К тому времени, как официант проводил их в номер, ГУ Цзинь уже пришла в себя. Это был реальный мир, а не просто куча слов в романе. Персонажи, описанные в книге, были просто верхушкой айсберга. Как можно описать каждого в деталях?
С тех пор как она переселилась в этот роман, ее дискомфорт от пребывания в «вымышленном» мире значительно рассеялся, и ее настроение также улучшилось. ГУ Цзинь посмотрела на номер их комнаты, помеченный 669, она со смехом сказала: «Это счастливое число.»
Шао Чонг, взявший ее за руку, естественно, почувствовал перемену в поведении ГУ Цзинь. Когда он повернулся, чтобы посмотреть на нее как-то странно, он вдруг удивился ее красоте, это было что-то настолько тонкое, что он не замечал этого раньше.
Он не мог точно описать это, но это было похоже на то, как если бы слой плотного тумана медленно поднялся, чтобы показать скрытый пейзаж. Но с тех пор как они добрались до своей комнаты, Шао Чонг быстро похоронил эти сомнения в своем сердце. Как раз в тот момент, когда пара вошла в дверь, отчетливо раздался жалобный голос Чэн Синь.
«Шао Чонг, малышка Цзинь, как вы могли прийти так поздно? Я так долго вас ждала!»
Ее голос был мягким и сладким, как сахарная вата, и она скулила, как избалованный ребенок.
ГУ Цзинь почувствовала, как рука мужчины, которую она держала, напряглась.
«Извини, я вчера так устала, что проспала.» ГУ Цзинь отпустила его руку и села напротив Чэн Синь. «А как же Цзин Хао? Почему он не пришел?»
Шао Чонг шагнул вперед, и в его глазах промелькнул слабый блеск. Он не сводил глаз с Чэн Синь, сидевшую рядом с ГУ Цзинь.
Чэн Синь никогда никого так долго не ждала, поэтому она была недовольна тем, что ГУ Цзинь опоздала. Но, выслушав объяснения кузины и вспомнив о вчерашнем подарке ГУ Цзинь, она решила забыть о своих дурных чувствах к подруге.
Подумав, что ГУ Цзинь, которая всегда была рядом с ней, задала ей вопрос из искренней заботы, Чэн Синь немедленно ответила с печальным выражением лица: «Его сестра вернулась домой, поэтому он собирается встретить ее сегодня в аэропорту.»
«Сестра Цзин Хао?» Удивилась ГУ Цзинь. Она почти забыла, что у главного героя есть сестра!
«Это ребенок друга дедушки Цзиня, которая осиротела. Она получила их фамилию и является сестрой Цзин Хао.»
Да, ГУ Цзинь вспомнила, что у Цзин Хао была младшая сестра по имени Цзин Руо в романе. Родители Цзин Руо погибли в результате несчастного случая, поэтому дед Цзин Хао решил взять ее в семью ради многовековой дружбы их семей. После того, как ее удочерили, она также сменила свою фамилию на их.
Поскольку нынешнее поколение семьи Цзин не имело дочерей, Цзин Руо была очень популярна и пользовалась не меньшим уважением, чем настоящая дочь Цзин.
Если роль ГУ Цзинь была вспомогательной подруги, то роль Цзин Руо была злодейкой. Она влюбилась в своего старшего брата с юности, но Цзин Хао относился к ней только как к любимой сестре, которая всегда была рядом с ним. Чтобы изменить свое впечатление о ней, Цзин Руо решила на несколько лет уехать за границу. Она все хорошо спланировала, надеясь, что через несколько лет, когда она вернется в Китай, Цзин Хао увидит в ней уже не маленькую девочку, а зрелую женщину. Она полагала, что с благосклонностью семьи Цзин ей не составит труда выйти замуж за Цзин Хао. К сожалению, ее план не поспевал за изменениями, вызванными временем. Она никогда не думала, что кто-то вроде Чэн Синь появится и разрушит ее план, заставив ее темпераментного брата впервые открыть свое сердце женщине. Под ее яростным гневом сердце Цзин Руо полностью почернело. Воспользовавшись ее отношениями с Цзин Хао как брата и сестры, героям романа, как женщинам, так и мужчинам, пришлось столкнуться с многочисленными недоразумениями.
В конце концов планы злодейки были опрокинуты главными героями, которые разрешили свои недоразумения, и Цзин Руо осталась в очень жалком состоянии.
«Не стоит об этом,» — сказала Чэн Синь с веселой улыбкой. «Сегодняшний обед - угощение Шао Чонга. Ты должен дать мне поесть, чтобы заплатить за то, что причинил боль моей маленькой Цзинь. Если вы не заплатите эту цену, нам двоим леди, придется прийти и убить вас.»
Осторожный и сдержанный взгляд Шао Чонга сосредоточился на выражении лица Чэн Синь. Она была явно несчастна, и в ее глазах даже читалась легкая боль. Почему она выбрала такого мужчину, как Цзин Хао, когда он даже не знал, как ее лелеять?


    
  





  Глава 8 - Сны бабочки


  

    
      Цзин Руо явно испытывала чувства к Цзин Хао, так как же он мог не знать об этом? И подумать только, что он все еще оставит Чэн Синь в покое, заставив ее потерять лицо перед своими друзьями.
Шао Чонгу очень хотелось обнять ее, чтобы утешить, но он не был готов стоять в таком положении. Он мог только заставить себя улыбнуться и сказать: «Это моя вина, я пренебрег маленькой Цзинь, потому что был занят. Мало того, я заставил тебя долго ждать, а теперь ты проголодалась. Так что сегодня я угощу вас обеих обедом, просто наслаждайтесь и ешьте.»
С этими словами он подтолкнул меню к Чэн Синь.
Он был занят работой? Тогда как он нашел время позвонить ей?
ГУ Цзинь отбросила челку в сторону, и уголки ее губ приподнялись в улыбке, когда она молча наблюдала за ними. Браслет из кровавого нефрита составлял разительный контраст с ее белоснежным запястьем.
Чэн Синь приняла его предложение и вежливо заказала много любимых блюд Шао Чонга.
Через некоторое время блюда были расставлены на столе одно за другим.
Хотя восхитительные блюда источали аппетитный аромат, у ГУ Цзинь совсем не было аппетита. Она и первая хозяйка были придирчивы к еде – они не любили ничего, приготовленного с кинзой.
Однако на столе было только два блюда, в которых не было никакой кинзы. Из тех, кто сопровождал ее, одна была ее самопровозглашенной подругой, в то время как другой утверждал, что был ее парнем, и все же ни один из них не рассматривал ее предпочтения.
Возможно, они знали об этом, но не придавали этому значения.
В этот момент ее мысли вызвали множество воспоминаний и образов, которые хлынули в ее разум, как будто негодование предыдущей хозяйки затопило все ее существо, не в силах успокоиться.
ГУ Цзинь хотела спросить их: «Почему?»
Почему Шао Чонг преследовал ее даже тогда, когда в его сердце оставалось место только для Чэн Синь?
Почему он решил жениться на ней, хотя никогда не забывал о ее кузине?
После того, как она вышла замуж за Шао Чонга, почему Чэн Синь игнорировала взгляды общественности и продолжала искать помощи у Шао Чонга, даже если это вызывало подозрения людей?
Следует ли полностью игнорировать ее чувства только потому, что она была мягким, разумным человеком?
В тот день, когда похитители приставили нож к ее шее, ГУ Цзинь почувствовала крайнее отчаяние!
Она обхватила руками живот, старательно оберегая свое драгоценное дитя.
Поскольку Шао Чонг любил детей, он часто шептал ей на ухо, какими милыми будут ее дети, когда они родятся.
Но к чему сводится ее защита?
Когда ее пронзила боль и потекла кровь, ее муж был с другой женщиной, которая вот-вот должна была родить!
Внезапно в голову бывшей ГУ Цзинь пришла мысль: «Шао Чонг никогда не захочет ее ребенка. Он будет любить только Чэн Синь!»
Съев всего два кусочка, ГУ Цзинь неловко откинулась на спинку стула. Ее лицо было заметно бледным, но двое людей рядом с ней продолжали болтать, не подозревая о ее состоянии. Она помассировала виски, пытаясь облегчить дискомфорт, но это было бесполезно. Не в силах больше оставаться, ГУ Цзинь извинилась и пошла в туалет, а затем вышла из комнаты.
После того как она вымыла руки в раковине, ГУ Цзинь уставилась на свое отражение в зеркале. Только сейчас ее воспоминания о боли того дня казались такими живыми и реальными, как будто она вернулась назад в то время и пережила те события как сама изначальная ГУ Цзинь.
Кто знает, был ли это случай, когда Чжуан Цзы мечтал стать бабочкой, или бабочка мечтала стать Чжуан Цзы.»
[Примечание из истории Чжуан Цзы и той бабочки.
Кто знал, был ли это тот случай, когда «Чжуан Цзы мечтал стать бабочкой, или бабочка мечтала стать Чжуан Цзы». Носитель этого имени однажды заснул, и ему приснилось, что он бабочка. Когда он проснулся, то не знал, был ли он на самом деле человеком, которому приснилось, что он бабочка, или он был бабочкой, которой теперь снится, что она человек.]
Приведя себя в порядок и задержавшись в туалете на некоторое время, ГУ Цзинь вышла в коридор, выглядя совершенно спокойной, как будто она никогда не испытывала сильной боли в последнее время.
Стук ее каблуков разнесся по коридору. Свежие цветы украшали стены коридора. ГУ Цзинь улыбнулась своей самой совершенной улыбкой, прежде чем толкнуть дверь и войти.
Осторожно закрыв ее, она подняла голову и огляделась. Ее улыбка полностью исчезла.
Почему в комнате так темно?
Она сделала два шага вперед и остановилась…
Она слышала неглубокое дыхание в комнате, как будто гепард поджидал свою жертву в темноте, готовый к действию. Волосы ГУ Цзинь зашевелились, когда она резко повернулась и побежала к выходу.
«Ах…» Она ударилась о твердую грудь, отчего почувствовала себя дезориентированной. Она поморщилась от боли, и у нее заболел нос.
Не в силах справиться со своим раненым носом в данный момент, она поспешно сказала: «Извините…»
Прежде чем она успела закончить фразу и сказать: «Я зашла не в ту комнату», ГУ Цзинь внезапно обнаружила, что не может говорить.
Какой-то мужчина быстро и яростно подошел к ней и обнял за талию.


    
  





  Глава 9 - Тусклая комната


  

    
      ГУ Цзинь была заключена в его объятия, и ее рот был прикрыт одной из его рук. Она была как слабый ягненок в его объятиях, даже ее усилия были тщетны. Ее крики о помощи были приглушены его пальцами.
Внезапно она остановилась.
Что–то твердое ткнулось ей в талию, заставив ГУ Цзинь, которая никогда не делала этого сама, но видела, как это делают другие, заплакать без слез.
Конечно, ничего хорошего никогда не происходит, когда вы следуете за главной героиней, даже простой обед вызовет такие шокирующие события, как это.
Мужчина удовлетворенно вздохнул и положил голову ей на плечо. Казалось, он наслаждался мягким ароматом ее волос, а его руки беспокойно двигались вокруг нее.
ГУ Цзинь затаила дыхание и не смела издать ни звука. В этой удушливой атмосфере она боялась, что малейшее движение вызовет желание этого голодного волка!
Как раз в тот момент, когда ГУ Цзинь подумала, что она умрет в этой удушающей ситуации, теплое дыхание, казалось, дунуло ей в ухо, как опасная змея. Она отчетливо слышала вздохи мужчины.
ГУ Цзинь почувствовала, как по всему телу побежали мурашки.
Впервые она услышала его голос, когда он в изнеможении произнес: «Кто ты? Кто тебя впустил?»
Чувствуя непреодолимую силу, которая сжимала ее талию, ГУ Цзинь имела все основания полагать, что человек, загнавший ее в угол, может подавить ее так же легко, как ущипнуть муравья. После того, как она перестала сопротивляться, она посмотрела прямо на него. Ее приглушенный ответ прозвучал сквозь его пальцы, показывая, чтобы он отпустил ее.
Поскольку мужчина был уверен в своей непреодолимой силе, он отпустил ее без колебаний.
Когда он убрал руку, его большой палец случайно коснулся ее мягких губ. Когда ГУ Цзинь почувствовала, как его тонкие пальцы скользнули по уголку ее рта, она почувствовала покалывание в губах.
ГУ Цзинь чувствовала, что ее разум вот-вот лопнет!
Она отчаянно вдохнула воздух, никогда в жизни она не думала, что дышать так чудесно.
Когда она выровняла дыхание, хватка вокруг ее талии немного ослабла. В этот момент глаза ГУ Цзинь злобно сверкнули.
Это то, что вы получаете за снижение вашей бдительности.
Она яростно ударила головой, приземлившись прямо на подбородок мужчины, в то время как ее каблуки ударили его по подъему. Мужчина застонал от боли, но его рука быстро потянулась к ее талии.
Черт возьми! ГУ Цзинь стиснула зубы.
Ее колено ударило вверх между его ног, когда она злонамеренно использовала 80% своей силы. Мужчина вдохнул холодный воздух, и его ладонь невольно разжалась. Наконец он рухнул на землю. ГУ Цзинь оглянулась с холодной улыбкой. Она открыла дверь и в мгновение ока исчезла.
В этой полутемной комнате не было видно его лица. Его тяжелое дыхание эхом отдавалось от стен, и пара глаз сверкала в темноте, как грозный волк.
Пробежав некоторое время, ГУ Цзинь обнаружила, что мужчина не догнал ее. Она замедлила шаг и вздохнула с облегчением. Люди в зале бросали на нее странные взгляды. ГУ Цзинь посмотрела на свое отражение на стене, ее волосы были в беспорядке, а юбка заметно помята.
Боясь, что за ней снова последуют, она не осмелилась войти в туалет, чтобы привести себя в порядок. Она могла прибегнуть к помощи рук только для того, чтобы пригладить свои растрепанные волосы и одежду.
Как только ГУ Цзинь прибыла в назначенный ей номер в павильоне, ГУ Цзинь обязательно проверила номер комнаты, чтобы на этот раз она не ошиблась, войдя не в то место. Однако то, что она увидела, лишило ее дара речи.
Ясно видны только первая 6 и число 9, это означает, что если гости номера не обратили внимания, они могли легко попасть не в ту комнату. Если владелец этого павильона и дальше будет вести себя так беспечно, как они смогут продолжать свой бизнес?
Чего она не знала, так это того, что это заведение удовлетворяло порочным интересам владельца павильона. Таким образом, если незнакомец в конечном итоге входит в комнату без приглашения, никто не может привлечь владельца павильона Юцин к ответственности, даже если незваный гость заканчивается тем, что его «дразнят» или нападают не в той комнате. Кроме того, блюда и деликатесы в этом ресторане были достаточно известны, чтобы люди не могли устоять перед такой соблазнительной едой. После того, как они приходили сюда много раз, люди привыкли к тому, как заведение управлялось. После того, как ГУ Цзинь несколько раз подтвердила номер комнаты, она наконец набралась смелости открыть дверь и войти.
«Ты…» После того, как она толкнула дверь, ее глаза расширились от увиденной сцены перед ней.
Она покачала головой, словно не в силах поверить в то, что только что увидела собственными глазами. Наконец она закрыла дверь и убежала.


    
  





  Глава 10 - Первый конфликт


  

    
      «Ты…» Рука ГУ Цзинь застыла на дверной ручке, когда она широко раскрытыми глазами заглянула внутрь.
Она недоверчиво покачала головой, и ее глаза покраснели от волнения. Не в силах больше смотреть, она закрыла дверь и поспешно попыталась уйти.
Звук закрывающейся двери удивил парочку в комнате, и они вырвались из объятий друг друга.
Чэн Синь оттолкнула мужчину, который обнимал ее, и выбежала из комнаты, чтобы догнать подругу. Она остановилась перед ГУ Цзинь и объяснила: «Малышка Цзинь, пожалуйста, пойми меня правильно. Между нами ничего нет.»
Не в силах вынести холодный взгляд ГУ Цзинь, Чэн Синь могла только взять ее за руку, говоря бессвязно.
ГУ Цзинь глубоко вздохнула.
Она не чувствовала себя комфортно в этой напряженной ситуации, вдобавок ко всему, Чэн Синь крепко держала ее руку, заставляя запястье болеть от боли.
За короткий промежуток времени несколько человек собрались в коридоре, чтобы посмотреть на драму. ГУ Цзинь была не из тех, кто любит устраивать сцены для развлечения других. Она сердито посмотрела на кузину и холодно сказала: «Отпусти».
Существует распространенная поговорка, что чем мягче человек, тем страшнее он становится, когда сердится.
Между двумя двоюродными сестрами ГУ Цзинь всегда считалась «старшей сестрой», хотя Чэн Синь была немного старше ее.
Это потому, что ГУ Цзинь всегда отличалась уравновешенным и осторожным нравом, ее речь была мягкой и нежной, и она никогда не выказывала ни гнева, ни нетерпения, когда имела дело с другими.
За все годы, что они прожили вместе, Чэн Синь впервые услышала, как ее кузина говорит с ней так безжалостно. Она не могла не чувствовать себя ошеломленной и послушно отпустила руку.
Но Чэн Синь всегда была высокомерной и своевольной. Она была той, кого люди обычно уговаривали, так, когда же у нее было время, чтобы успокоить других? И из всех людей, почему она должна уговаривать ГУ Цзинь, которая обычно была той, кто брала на себя эту роль?
Как только она увидела холодную реакцию ГУ Цзинь, ей захотелось дать волю своему гневу. Безразличие ГУ Цзинь к ее лестным словам заставило ее недовольно нахмуриться.
Я причина, по которой ты и Шао Чонг смогли встретиться!
Если бы я не познакомила тебя с Шао Чонгом, основываясь на твоем характере, как еще ты могла бы найти человека с таким происхождением и хорошей внешностью?
Сегодня я просто позаимствовала его плечо, чтобы поплакать, и все же ты этим недовольна. Неужели все наши долгие годы сестринства - ложь?
За несколько секунд в голове Чэн Синь промелькнуло множество различных мыслей.
Но после того, как она протрезвела, она наконец заметила, что ГУ Цзинь потирает синяк на ее запястье.
Когда белый свет озарил белые руки женщины, темные отметины вокруг ее запястья стали еще заметнее.
«Малышка Цзинь, ты… Ты ранена?» Она запнулась. «Что случилось?»
В конце концов, они были хорошими подругами в течение многих лет. Увидев рану своей кузины, гнев Чэн Синь естественно рассеялся как дым, оставив только беспокойство.
ГУ Цзинь нахмурилась, поглаживая запястье. В душе она проклинала свое невезение.
Браслет из кровавого нефрита на ее левом запястье отсутствовал!
Это не было бы проблемой, если бы это был обычный нефритовый браслет. У нее не было недостатка в деньгах, с более чем 100 000 на ее банковской карте. Просто потеря этого конкретного браслета будет причинять ей много боли в сердце в течение длительного времени.


    
  





  Глава 11 - Браслет из Кровавого Нефрита


  

    
      Однако этот браслет из кровавого нефрита был не только сделан из тончайшего материала, но и имел большое значение – это была фамильная реликвия, оставленная бабушкой ГУ Цзинь ее матери.
Говоря о семье ГУ Цзинь, они были весьма уважаемыми людьми. В течение последних двух лет правления династии Цин один из ее предков получил степень цзиньши, что было высшей степенью в императорском экзамене. Это принесло их семье много радости и чести.
После падения династии и хаоса, вызванного войной, которая привела к созданию новой нации, ее предки очень страдали.
Даже семейное имущество было полностью разбросано после военных потрясений.
В то время ее бабушка повредила себя в раннем возрасте и смогла родить только двух сестер: Ли Минся и Ли Минхун.
Когда сестры повзрослели, одна из них вышла замуж за профессора ГУ Чаншэна, а другая - за бизнесмена Чэн Ваняня. Одна сестра стала уважаемым профессором университета, а другая - богатой женщиной из высшего общества.
Перед смертью их бабушки оставшаяся пара нефритовых браслетов была подарена двум сестрам.
Несколько месяцев назад, когда ГУ Цзинь праздновала свой 20-й день рождения, ее мать Ли Минся подарила браслет из кровавого нефрита в качестве подарка на день рождения. Теперь ее обязанность — сохранить его для будущих поколений.
Перед тем как покинуть свою квартиру сегодня утром, ГУ Цзинь выбрала одежду для этого дня, но она не могла найти подходящий аксессуар, чтобы соответствовать ее наряду.
Она отличалась от прежней хозяйки, которая предпочитала простоту и элегантность, отказываясь при этом носить или покупать какие-либо сложные и красивые украшения.
Нынешняя ГУ Цзинь всегда придерживалась высоких стандартов в отношении своей внешности, даже если она была дома. Выходя из дома, нужно было одеваться как королева!
Теперь у нее не было другого выбора, кроме как понизить свои стандарты одежды до первоначального стиля хозяйки и одеваться как «служанка». Но поскольку она не хотела вызывать никаких подозрений, которые могли бы угрожать ее жизни, она могла только попытаться подавить свое отвращение.
Без каких-либо других вариантов украшений, она выбрала этот браслет в качестве своего аксессуара.
Кто знал, что она вдруг потеряет его во время того, что должно было быть простым обедом?
Внезапно в голове ГУ Цзинь промелькнула мысль, когда она вспомнила, как пинала того сумасшедшего в полутемной комнате. Оказалось, что покинуть это место было не так-то просто.
Она посмотрела на свое ушибленное запястье и глубоко задумалась.
Может ли это быть…
Когда мужчина потянулся к ее запястью, он случайно схватил ее браслет и заставил его соскользнуть?
ГУ Цзинь хотела вернуться в ту комнату, чтобы еще раз взглянуть, но она не помнила, как туда попасть.
Когда Чэн Синь увидела, что ГУ Цзинь молчит, она почувствовала себя еще более расстроенной и несколько беспомощной.
Как только она подняла глаза, Шао Чонг, которого она только что оттолкнула, вышел из комнаты и направился к ним. По сравнению с панической реакцией Чэн Синь несколько минут назад, он был намного спокойнее.
Он нахмурился, увидев в коридоре зрителей, пришедших посмотреть на драму. Он отодвинул их со своего пути, прежде чем спросить Чэн Синь: «Что с тобой случилось?»
«Я случайно поранила руку маленькой Цзинь,» — ответила она, опустив голову.
ГУ Цзинь подняла глаза и собралась заговорить. Она хотела объяснить правду, но в конце концов промолчала.
Она вдруг поняла, что это была возможность!
Хорошая возможность дистанцироваться от главной героини!
Это был шанс, которым она должна воспользоваться.


    
  





  Глава 12 - Закат Солнца


  

    
      Шао Чонг посмотрел на место, на которое Чэн Синь не осмелилась взглянуть, и обнаружил, что на запястье ГУ Цзинь было несколько синяков.
С каких это пор Чэн Синь стала такой сильной?
Шао Чонг хотел выступить в ее защиту.
Но прежде чем он успел заговорить, зазвонил телефон Чэн Синь.
Она достала сотовый телефон и прошла мимо толпы, прежде чем ответить на звонок.
Судя по ее реакции, ГУ Цзинь догадалась, что звонил Цзин Хао.
И действительно, когда Чэн Синь вернулась через две минуты, она выглядела так, словно не могла сдержать своего счастья.
Она вздернула подбородок и гордо сказала: «Малышка Цзинь, ты просто неправильно поняла. У меня были разногласия с Цзин Хао, поэтому Шао Чонг просто пытался утешить меня, подставляя мне плечо.»
Ха. Ха.
ГУ Цзинь посмотрела на нее так, словно поняла, но в глубине души она молча жаловалась.
Когда Чэн Синь увидела, что кузина, похоже, поверила ей, она наконец успокоилась.
Поскольку ГУ Цзинь, казалось, смягчила свое отношение, Чэн Синь решила ковать железо пока горячо, и добавила: «Цзин Хао сказал мне, что он заберет меня прямо сейчас. Видите ли, он так хорошо ко мне относится. Как я могу любить других, когда у меня есть он?»
Через короткое время лицо Шао Чонга стало похоже на опрокинутую цветовую палитру, смесь зеленого и красного на его лице представляла собой забавное зрелище.
Перед жилым комплексом остановилась машина.
Шао Чонг вышел из машины и открыл пассажирскую дверцу. ГУ Цзинь расстегнула ремень безопасности и выбралась из машины.
«Поскольку ты ранена, тебе следует пойти и хорошенько отдохнуть.»
ГУ Цзинь что-то промычала в ответ. Ее тело источало слабый лекарственный аромат, который, казалось, успокаивал людей.
Было уже пять часов пополудни. Солнце уже садилось за западные холмы, и прохладный ветерок заставлял шелестеть кленовые листья.
Время от времени влюбленные, взявшись за руки, входили в дом.
Это было прекрасное зрелище, которое невозможно описать словами.
Сделав два шага вперед, ГУ Цзинь внезапно остановилась у подножия лестницы и обернулась.
«Шао Чонг.»
Шао Чонг посмотрел на нее с улыбкой и спросил: «Есть что-нибудь еще?»
Если бы случайный прохожий увидел, как Шао Чонг смотрит на ГУ Цзинь, они бы ошибочно позавидовали этой паре, полагая, что этот человек очень хорошо баловал свою партнершу.
ГУ Цзинь посмотрела ему в глаза и улыбнулась. Послесвечение заката мягко падало на ее длинные волосы и плечи, отбрасывая золотистый слой света вокруг ее образа. Она выглядела как неземная красавица, пришедшая из другого мира.
Эта ситуация…
Сердце Шао Чонга дрогнуло, когда он увидел, что у его подруги блестящие персиковые глаза.
В этот момент ее глаза были полны нежности, они, казалось, блестели, как чистая вода, как будто человек, на которого она смотрела, значил для нее весь мир.
И он не мог не погрузиться в ее пристальный взгляд.
И утонуть полностью.
На мгновение у него мелькнула новая мысль, что, возможно, он действительно мог бы влюбиться в ГУ Цзинь.
Но вскоре он отбросил эти мысли.
ГУ Цзинь убрала свои распущенные красивые волосы за ухо и на этот раз холодно улыбнулась.
Каким-то образом Шао Чонг ощутил беспокойство, но прежде чем он успел подумать об этом, она вдруг сказала: «Давай расстанемся!»
Послесловие автора.
ГУ Цзинь: «Никто не может остановить меня!»
Шао Чонг: «Ты хочешь расстаться? Если я не расстанусь? Если я не смогу расстаться?»


    
  





  Глава 13 - Визит домой


  

    
      «Давай расстанемся!»
Именно это он и услышал от нее.
«Малышка Цзинь, неужели ты порвала со мной только потому, что я обнял Чэн Синь?»
Шао Чонг был удивлен, что ГУ Цзинь действительно взяла на себя инициативу порвать с ним, но ему было все равно. Предположив, что она просто подшутила над ним, он ответил мягким тоном: «Я просто позволил ей занять мое плечо, чтобы утешить ее. Поскольку мы все хорошие друзья, не обращай на это внимания, хорошо?»
«Нет,» — покачала головой ГУ Цзинь. «Это не потому, что ты обнял ее. Это твое сердце… Твои глаза говорят мне, что я тебе не нравлюсь.»
Она шагнула вперед и посмотрела на него снизу вверх. Ее инерция не ослабла из-за недостатка роста, вместо этого, она продемонстрировала более упрямую и сильную сторону себя.
«Человек, который тебе нравится,» — сказала она с глубоким вздохом, пристально глядя ему в глаза. Как будто она собрала все свое мужество и попыталась улыбнуться: «Это Чэн Синь.»
Несомненно, это была правда.
Бум…
Ее слова прозвучали как гром среди ясного неба, заставив Шао Чонга содрогнуться.
Откуда она знает?
Когда она узнала об этом?
Множество вопросов переполняло его сознание…
Его губы шевельнулись, как будто он хотел сказать: «Мы с Чэн Синь просто хорошие друзья, тебе не следует слишком много думать.»
Но хотя его губы шевельнулись, чтобы ответить, в глазах ГУ Цзинь он не мог произнести ни слова.
Ее глаза все еще были ясными и подвижными. Ее мягкая и добрая улыбка, очевидно, показалась Шао Чонгу знакомой, но в то же время она казалась ему чужой.
Какой бы ответ он ни придумал в данный момент, он мог быть только слабым и бессильным.
Он вспомнил крайнюю радость ГУ Цзинь, когда он впервые сказал, что они могут быть вместе.
Всего за несколько дней она хотела расстаться?
Шао Чонг не испытывал влечения к ГУ Цзинь, но в то же время не хотел расставаться с ней.
В нынешнем выражении лица ГУ Цзинь не было никакой лжи, она действительно не шутила!
Шао Чонг не мог в это поверить.
В конце концов, он ответил, уходя: «Ты сегодня устала, вот почему ты говоришь глупости. Я сделаю вид, что никогда этого не слышал, поэтому не хочу, чтобы ты снова упоминала об этом. Я не расстанусь с тобой.»
Режь! Ваша боевая мощь слишком мала!
Если ты даже не испытываешь ко мне настоящей привязанности, зачем ты притворяешься, что защищаешь меня?
Раз уж ты не хочешь расставаться со мной, не вини меня, если в конце концов наденешь зеленую шляпу!
[Примечание: зеленая шляпа символизирует «наставить рога» В принципе, она говорит, что он не должен расстраиваться и винить ее, если она в конечном итоге встречается с каким-то другим парнем.]
ГУ Цзинь высунула язык и показала средний палец на отъезжающую скромную Ауди.
Сидя в такси, ГУ Цзинь смотрела на маленькую европейскую виллу.
Хотя размер квартиры был невелик, по сравнению с размерами других соседних вилл, фактическая площадь ее собственного дома была довольно значительной.
В таком месте, как столица, где каждый дюйм земли был дорог, как золото, виллы такого размера было достаточно, чтобы доказать возможности семьи Гу.
«Ты вернулась.» ГУ Чаншэн поливал свой маленький садик, когда услышал, как открылась дверь, но не обернулся, чтобы посмотреть.
«Отец.»
ГУ Цзинь отложила в сторону вещи, которые несла, и почтительно поздоровалась с отцом.
Услышав ее ответ, ГУ Чаншэн оглянулся, поставил лейку и достал из кармана очки.
«Значит, это ГУ Цзинь. Почему ты вернулась сегодня?»
Он взял у ГУ Цзинь носовой платок и вытер руки.
«Тэн-тэн скоро будет сдавать вступительные экзамены в колледж, так что я зашла проведать его.» ГУ Цзинь последовала за ним, когда они шли к своему дому.
Выслушав ее доводы, ГУ Чаншэн повернулся и странно посмотрел на нее. Наконец он взглянул на небо, гадая, не поднимается ли солнце с запада.
В свои пятьдесят лет ГУ Чаншэн был профессором Императорского университета, известного в академическом мире. Его старшим ребенком была дочь ГУ Цзинь, а вторым сын ГУ Тэн, разница между братом и сестрой составляла два года. Оба они унаследовали прекрасные гены его жены, а также красивую внешность и интеллект отца.
Таким образом, ГУ Чаншэн гордился своей карьерой и своей гармоничной семьей. Он также хорошо заботился о себе и выглядел так, как будто ему все еще было за сорок, сохраняя при этом ученый вид.
В данный момент его действия сильно отличались от его обычного образа.
ГУ Цзинь просто улыбнулась, увидев реакцию отца на нее.
У первой ГУ Цзинь был младший брат по имени ГУ Тэн, которому в этом году исполнилось 18 лет. Он был высок, красив и славился своим ярким, жизнерадостным характером.
Разумно было бы сказать, что такой младший брат - это то, на что может надеяться и чем может гордиться любая сестра.
Однако отношения между первоначальной ГУ Цзинь и ГУ Тэном были не очень хорошими.
Конечно, это было главным образом потому, что сам ГУ Тэн отказывался ладить со своей сестрой.
Он дразнил ее каждый раз, когда они встречались, особенно в последние шесть месяцев.


    
  





  Глава 14 - ГУ Тэн (1)


  

    
      Сейчас ГУ Тэн учился в третьем классе старшей школы, и ему предстоял важный поворотный момент в его жизни.
Чтобы не обижать его и не отвлекать от учебы, бывшая ГУ Цзинь за последний год стала реже возвращаться домой.
Поскольку оба их родителя были интеллектуалами, ни один из них не верил, что мужчины лучше женщин. Видя, что их дети не ладят, они начали чувствовать себя беспомощными в этой ситуации и планировали сделать выговор ГУ Тэну, но их остановила ГУ Цзинь.
Хотя первоначальная ГУ Цзинь была сбита с толку, почему ГУ Тэн так обиделся на нее, она все еще очень любила своего брата и приписывала его действия сильному давлению, которое он испытывал в школе. Как его старшая сестра, она никогда не винила его.
ГУ Цзинь действительно посетила их дом сегодня после столь долгого отсутствия, неудивительно, что отец ГУ был удивлен.
«Малыш Тэн, твоя сестра вернулась.»
ГУ Чаншэн громко позвал сына снаружи, прежде чем войти в дом.
Он даже не успел договорить, как вдруг в коридоре раздался звук быстрых шагов «тук-тук-тук.»
Глаза ГУ Цзинь загорелись, красивый юноша со слегка вьющимися волосами промелькнул мимо нее и сел на диван в гостиной.
Хотя она была знакома с его внешностью по воспоминаниям хозяйки, приятной внешности брата было достаточно, чтобы удивить ее.
ГУ Чаншэн нахмурился и сурово пожурил молодого человека: «ГУ Тэн, ты видел, что твоя сестра пришла навестить тебя, но до сих пор не поздоровался с ней.»
«Где моя сестра? Почему я ее не видел?» Сказал ГУ Тэн с невинным выражением лица, он продолжал сидеть на диване, одной рукой теребя свои кудрявые волосы.
«Что за чушь ты несешь? Кто научил тебя быть таким непослушным?»
Как человек, посвятивший свою жизнь образованию, ГУ Чаншэн не мог проводить столько времени со своим сыном и дочерью, но это не помешало ему найти время, чтобы научить своего сына хорошим манерам.
ГУ Тэн саркастически рассмеялся и ответил: «Правила, этикет, вы с матерью так дорожите ими и даже воспитали послушную дочь. Ты хочешь вырастить меня, чтобы я тоже стал слепым последователем?»
Если уж ему суждено так жить, то лучше не следовать правилам.
Услышав ответ сына, отец ГУ пришел в ярость, но ГУ Цзинь дернула его за рукав.
Она знала, кого имел в виду ГУ Тэн.
Поскольку ГУ Чаншэн и Ли Минся были профессорами престижного университета, их дети считали их образцами для подражания. Чтобы не запятнать свою репутацию, оригинальная ГУ Цзинь вела себя дисциплинированно с самого детства. Независимо от того, что она изучала или как жила, она никогда не делала ничего, что заставляло бы ее родителей волноваться.
Прежде чем родители ГУ осознали это, они обнаружили, что их дочь стала взрослой и достойной, потеряв при этом беззаботную ауру умной девочки.
К счастью, у их родственников, семьи Чэн, была старшая дочь, которая была чистой, милой и очень привлекательной.
Надеясь, что Чэн Синь поможет улучшить темперамент их дочери, супруги часто сводили двух кузин вместе.
В дальнейшем, спустя много лет после смерти дочери, родители ГУ неоднократно подвергали сомнению это решение. Если бы они знали, что связь ГУ Цзинь с Чэн Синь принесет несчастье их дочери, они бы с самого начала держались подальше от дома Чэн.
ГУ Цзинь села напротив ГУ Тэна и умоляющим тоном спросила его: «Малыш Тэн, разве ты не хочешь поприветствовать меня?»
ГУ Тэн прищурился, казалось, он был очень сосредоточен на своих волосах, пока возился с ними еще немного.
«Ну ладно, я просто вернусь в школу.»
Подождав несколько секунд, она разочарованно встала и медленно пошла прочь.
ГУ Тэн еще быстрее взъерошил волосы, отчего они беспорядочно упали на лоб.
«К сожалению, я не смогла отдать тебе игру, которую купила,» — сказала она со вздохом.
Раз, два, три…
ГУ Тэн не удержался и крикнул: «Стой, кто тебе сказал идти?» Он выпрямился, скрестив руки на груди, с недовольным лицом.
И ГУ Цзинь, и ее брат родились с соблазнительными персиковыми глазами, если бы глаза ГУ Тэна не были так явно нервно устремлены в сторону выхода, выражение его отвращения к ней было бы более убедительным.
Поскольку он мог видеть ее только сзади, торжествующая улыбка ГУ Цзинь была скрыта от его глаз.
Если бы это была прежняя хозяйка, она бы опечалилась всякий раз, когда брат закрывал на нее глаза.
Однако ГУ Цзинь, которая переселилась и получила воспоминания хозяйки, смогла с первого взгляда заметить, что хмурое лицо мальчика имело некоторые недостатки.
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      В прошлой жизни хозяйка тела ГУ Цзинь умерла от рук своих похитителей, оставив после себя труп и потеряв две жизни.
Из-за такой трагедии волосы ее родителей поседели, как будто супруги постарели за одну ночь после смерти дочери, и их здоровье начало ухудшаться.
Это был младший брат ГУ Цзинь, который закрывал на нее глаза, ГУ Тэн, который хотел отомстить за нее. Он нажил врагов в семьях Шао, Чэн и Цзин, чтобы добиться справедливости для нее.
Тогда-то ГУ Цзинь и поняла, что брат никогда ее не ненавидел.
Что он действительно ненавидел, так это то, что ГУ Цзинь повсюду следовала за Чэн Синь и по глупости считала ее хорошей сестрой. Это привело к тому, что их отношения как брата и сестры разошлись.
В это время шаги ГУ Цзинь замерли лишь на мгновение, затем она продолжила идти к выходу.
ГУ Чаншэн взглянул на сына и сердито выругался: «ГУ Тэн, если твоя сестра сегодня покинет этот дом, я сам вышвырну тебя из него.»
ГУ Тэн неохотно замычал, затем сделал несколько шагов вперед и потянул ГУ Цзинь за руку. Он посмотрел на небо вместо ее лица и неловко спросил: «Эй, ты что, не слышала папу? Если ты снова уйдешь, старик прогонит меня.»
Неужели она все равно уйдет?
Конечно, нет!
Она послушно последовала за ГУ Тэном, который повел ее обратно к дивану.
Через некоторое время отец ГУ вернулся в свою комнату, чтобы позвонить жене, которая все еще преподавала в школе. Когда они остались вдвоем, ГУ Тэн снова начал демонстрировать свою непослушную сторону.
«По крайней мере, кто-то все еще знает, что ГУ Цзинь не произносится как «Чэн Цзинь». Почему бы вам не называть себя лакеем Мисс Чэн?»
«Малыш Тэн, я твоя старшая сестра, хотя, похоже, ты не знаешь моего имени,» — ГУ Цзинь притворилась, будто не заметила насмешки за его словами, и заговорила серьезно.
Когда ГУ Тэн услышал, как она сказала «старшая сестра», ему показалось, что он только что услышал смешную шутку. Спросил он насмешливо: «Как поживаешь, моя старшая сестра? Очевидно, ты сестра Чэн Синь, а не моя.»
Этот тон, он был явно наполнен ревностью!
«Поскольку я сказал правду, мне больше нечего объяснять!» ГУ Тэн зловеще посмотрел на нее.
Если она осмелится признать этот факт, он укусит ее до смерти.
Кто бы мог подумать, что вместо того, чтобы испугаться, ГУ Цзинь в конце концов рассмеялась от удовольствия.
ГУ Тэн был смущен ее реакцией. «Что тут смешного? Я не собираюсь разваливаться на части только потому, что у меня нет сестры. Мне все равно, кто для тебя важнее.»
Словно отражая мрачное настроение подростка, волнистые волосы ГУ Тэна были распущены и теперь безвольно свисали на лоб.
ГУ Тэн всегда удивлялся, что же такого хорошего было в Чэн Синь, что ГУ Цзинь подружилась с ней.
Поскольку семья Гу и семья Чэн были родственниками, было естественно, что их дети были близки друг к другу.
Но его старшая сестра была нежной, красивой, благородной и утонченной. Почему она должна следовать за Чэн Синь?
Не для того ли, чтобы создать контраст с Чэн Синь, чтобы высокомерие Чэн Синь выглядело невинным и милым?
Но почему?
Даже если семья ГУ была не так богата, как деловая семья Чэн, они все равно пользовались большим уважением!
Но его сестра все еще слепо следовала за каждым шагом Чэн Синь, не подозревая, что ее используют.
Он несколько раз ласково уговаривал ее держаться на расстоянии, но ГУ Цзинь не принимала его слова близко к сердцу. Как гордый брат, может ли он быть доволен тем, что его прекрасную сестру водили по таким кругам?
ГУ Цзинь и Чэн Синь всегда были неразлучны. Иногда, когда ГУ Цзинь возвращалась домой, Чэн Синь присоединялась к ней и оставалась в их доме.
Это вызвало у ГУ Тэна позыв к рвоте!
В любом случае, он абсолютно не ревнует, что его сестра заботится о Чэн Синь больше, чем о нем.
Почему-то, чем больше ГУ Цзинь смотрела на ГУ Тэна, тем больше ей казалось, что ее брат похож на белоснежного котенка. Он может обнажить зубы и выглядеть свирепым, но, когда он протягивает свои крошечные лапки, все, что он делает, это негодующе тычет вас, прежде чем быстро убрать их обратно.
Ей хотелось подразнить его, но в то же время она не хотела задеть его гордость.
Особенно когда он злился, он был очень похож на разъяренного кота. «Сердце маленькой девочки» ГУ Цзинь было возбуждено, и она почувствовала желание протянуть руку и коснуться его кудрявых волос.
Чтобы не рассердить своего милого младшего брата, ГУ Цзинь подавила желание протянуть руку. Чтобы удержаться от смеха, она кашлянула и серьезно сказала: «Малыш Тэн, я не знаю, что я делала раньше, чтобы вызвать непонимание между нами, но я обещаю, в будущем я буду держаться подальше от Чэн Синь. Мой самый близкий брат — это только ты, мой брат!»
ГУ Тэн недоверчиво посмотрел на нее. Через мгновение он сделал вид, что ничего не заметил, и пробормотал: «Какое мне дело?»
ГУ Цзинь рассмеялась, увидев, как покраснели кончики ушей ГУ Тэна.
Послесловие автора.
ГУ Цзинь: Бывший парень, иди и возьми свою зеленую шляпу!
ГУ Тэн: Я гордый молодой человек со скрытым сестринским комплексом.
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      Вилла семьи Гу состоит из трех этажей.
На первом этаже находится гостиная, на втором этаже живут родители Гу, и, наконец, третий этаж оставлен ГУ Цзинь и ее младшему брату ГУ Тэну.
Рука ГУ Цзинь скользнула по прохладным белым европейским перилам, когда она поднималась на третий этаж.
Она повернулась к первой комнате справа, которая была ее спальней.
Она толкнула дверь, открыв бежевую стену, увитую пурпурными одуванчиками. Комната была украшена коллекцией слоновой кости, а от шкафа исходил свежий лавандовый аромат.
Видно, что даже если она и не очень часто бывала дома, все равно кто-то следил за чистотой комнаты.
Эта спальня производила впечатление простой элегантности с мягким теплом, это соответствовало темпераменту первоначальной хозяйки.
В этой светлой обстановке письменный стол у подоконника был необычайно незаметен.
На столе лежало несколько знаменитых поэтических сборников с аннотациями, оставленными хозяйкой.
Почерк был изысканным, как и его владелица.
ГУ Цзинь избавила себя от скуки, перечитывая заметки и стихи в этих книгах, следующие двадцать минут она проводила за чтением.
ГУ Цзинь потерла ноющее плечо и вздохнула. Первая хозяйка была таким интеллектуалом.
Когда она подумала о комиксах, которые читала в своем телефоне, и сравнила их с элегантными вкусами первой хозяйки, ГУ Цзинь внезапно почувствовала себя немного смущенной.
После того, как ей стало стыдно на две секунды, она отбросила эти негативные мысли и неторопливо легла на кровать. Она вытащила свой мобильник и начала осматриваться.
Я ни в коем случае не собираюсь вести себя как элегантный ученый, я просто прохожая, которая случайно переселилась в тело персонажа.
Жизнь, которую я веду сейчас, не похожа на ту, что я испытывала раньше. В моей прошлой жизни у меня никогда не было времени для себя, но в этом новом мире я собираюсь есть, пить и наслаждаться собой отныне.
Около 4:30 пополудни.
Чжао И, повар, которая много лет работала на семью ГУ, пришла, чтобы приготовить ужин.
ГУ Цзинь приняла душ и переоделась, прежде чем спуститься вниз.
Отец ГУ сидел на балконе, читая газету, а ГУ Тэн сидел на диване, погруженный в бог знает что.
При ближайшем рассмотрении он казался связанным с компьютерами.
ГУ Цзинь снова вздохнула. Без сомнения, семья ГУ была достойна называться учеными, каждый из ее членов - мастер в учебе, и их стремление учиться в целом намного выше, чем у обычных людей.
Например, есть ГУ Тэн, который собирался сдавать вступительные экзамены в колледж, он даже не перевернул страницу в своей книге отзывов. Этот подросток изучает только то, что ему интересно. Их родители не только не ругали его, но, казалось, уже не могли убедить его в этом. Возможно, потому, что они были очень уверены в способностях своего сына.
Когда ГУ Цзинь вспомнила воспоминания хозяйки о своей прошлой жизни, она обнаружила, что ГУ Тэн был принят на компьютерный факультет Императорского университета.
Когда она вспомнила об этом факте, ГУ Цзинь почувствовала, что это отродье внезапно стало просто восхитительным.
«Тетя Чжао, сегодня на ужин у нас будут кисло-сладкие свиные ребрышки.» ГУ Тэн читал страницу, отдавая приказ.
«Ладно!» Из кухни донесся громкий голос тети Чжао. Обычно она была совершенно расслаблена, но сейчас ее сердце было немного смущено. Если она правильно помнила, маленький Тэн не любил ничего кисло-сладкого.
Но когда речь заходит о кисло-сладком вкусе, тетя Чжао не может не думать о конкретном человеке.
Как прямолинейная женщина, тетя сразу же сказала то, что думала: «К сожалению, маленькой Цзинь сегодня нет с нами. Она любит есть кисло-сладкие свиные ребрышки, которые я готовлю.»
Сразу после разговора тетя Чжао вспомнила, что отношения между братом и сестрой были не очень хорошими. Как она могла позволить своему рту сорваться?
Она могла только втайне молиться, чтобы ГУ Тэн не услышал ее.
Когда она вышла из кухни, чтобы отнести посуду, то увидела ГУ Цзинь, стоящую позади ГУ Тэна.
Ее глаза расширились от удивления, и она воскликнула: «Малышка Цзинь, ты дома! Мне было интересно, почему маленький Тэн попросил меня приготовить кисло-сладкие ребрышки.»
ГУ Тэн повернул голову и посмотрел назад. Его глаза внезапно поймали пристальный взгляд ГУ Цзинь, заставив его покраснеть на мгновение. Он быстро обернулся и хмыкнул, но не стал отрицать слова тети. Мальчик пролистал книгу и снова сделал вид, что читает.
Как человек с комплексом сестры, ГУ Тэн рано осознал, когда ГУ Цзинь вернулась домой. Он долго ждал у окна, но так и не увидел, как кто-то вошел в дом.
ГУ Тэн хотел выйти и поприветствовать ее, но он боялся, что, если он подойдет к ней, они снова начнут спорить и заставят ее уйти.
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      Поэтому, услышав голос ГУ Цзинь, он сразу же побежал вниз по лестнице к ней.
Чтобы держать себя в руках, он изо всех сил старался не вмешивать Чэн Синь в их разговоры.
Он никак не ожидал, что его глупая сестра вдруг прозреет!
Но он все еще боялся, что она снова рассердится на него.
Время от времени он нервно поглядывал на ГУ Цзинь, но она, казалось, была в полном порядке.
ГУ Цзинь позволил тете Чжао продолжать выполнять свои обязанности. Теперь, когда они увидели друг друга, тетя счастливо улыбнулась и вернулась на кухню.
Когда Ли Минся вернулась домой, было уже почти 6 часов.
Как только миссис ГУ вошла в дверь, ГУ Цзинь поняла, откуда они с братом унаследовали свою привлекательную внешность.
Ли Минся была на два года моложе ГУ Чаншэна. После того, как они были женаты в течение десятилетий, отец ГУ никогда не обременял ее работой на кухне.
Оба ребенка госпожи ГУ повзрослели, но время, казалось, благоприятствовало Ли Минся, не оставляя на ней никаких следов старения.
Ей было почти пятьдесят лет, но ее волосы все еще были блестящими черными, а глаза блестели, в ней чувствовались элегантность и достоинство, которые были частью каждого ее существа.
Просто, изысканно.
Когда миссис ГУ вернулась домой, она выглядела очень встревоженной.
Но когда она увидела свою дочь, которая редко приходила домой, она едва смогла улыбнуться.
Она сжала тонкие запястья ГУ Цзинь и сказала: «Малышка Цзинь, ты выглядишь так, будто немного похудела. Вы хорошо питались? Вы с Чэн Синь живете вместе, и вы обе еще молоды, вам двоим следует хорошо заботиться о себе. Не пытайтесь сбросить так много веса – это вредно для вашего здоровья.»
ГУ Цзинь никогда не испытывала такой материнской любви в своей прошлой жизни. Она нетерпеливо кивнула и смущенно сказала: «Я это запомню».
Когда отец ГУ увидел, что его жена вернулась, он немедленно отложил газету и вежливо подошел к ней, чтобы взять ее сумку.
ГУ Цзинь была отодвинута в сторону, чтобы её не было видно. Она серьезно сомневалась, что этот романтический мужчина был ее серьезным, старомодным отцом.
Стряпня Чжао И была очень вкусной, еда была насыщенной по цвету и аромату, а блюда аккуратно расставлены на столе. Такая демонстрация успешно смочила аппетит ГУ Цзинь.
Но когда она посмотрела на пару, которая сидела молча, она не осмелилась пошевелить палочками или прикоснуться к еде.
Даже самонадеянный ГУ Тэн, который обычно был шумным, в этот момент был совершенно спокоен.
В середине этого неловкого молчания отец ГУ заговорил: «Минся, ты видишь, что Сяо Цзинь редко приходит домой. Давай сначала поужинаем, а потом поговорим обо всем.»
Торжественное лицо матушки ГУ наконец озарилось улыбкой. Она взяла на себя инициативу положить кусочек ребрышек на тарелку ГУ Цзинь и подбодрила: «Это твое любимое блюдо, давай ешь больше.»
Испытывая легкий страх, ГУ Цзинь взяла палочки и принялась жевать мясо. Она посмотрела на мать слева от себя, а затем на серьезное лицо отца справа.
Затем она опустила голову и в ужасе продолжала есть.
После ужина ГУ Тэн подошел к ней и спросил, что за игру она для него приготовила.
Когда ГУ Цзинь приложила маску к ее коже, она ответила: «Я положила ее в спальне матери, она сказала, что даст ее тебе после того, как ты закончишь свой экзамен, или ты хочешь сначала попросить ее об этом?»
ГУ Тэн: «Моя сестра стала хитрой.»
У него действительно не было недостатка в деньгах, чтобы купить компьютерную игру. Он заботился только о том, чтобы эта игра была куплена для него «специально» его сестрой.
«Ты знаешь, почему наши родители сейчас в конфликте?» Спросила ГУ Цзинь.
«Я знаю почему.» ГУ Тэн задумчиво посмотрел на нее, гадая, не забыла ли она об этом событии. «Бабушка приедет через несколько дней.»
Что плохого в том, что бабушка приедет?
Прежде чем ответить брату, ГУ Цзинь попыталась что-то вспомнить. Что он имел в виду, когда сказал, что она приедет?
Верно, когда бы бабушка ГУ ни приезжала, ГУ Лин тоже приходила! ГУ Цзинь с отвращением вспомнила это имя.
ГУ Лин была той, кто мог заставить утонченного хозяина действительно реагировать с отвращением, это было потому, что характер этой кузины был абсолютно необузданным и взрывным.
Говоря о ГУ Лин, она также была персонажем, который несколько раз упоминался в романе. ГУ Цзинь, которая читала роман в своем предыдущем мире, знала несколько вещей об этом персонаже.
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      Говоря о ГУ Лин, она также была персонажем, которая несколько раз упоминалась в романе. ГУ Цзинь, которая читала роман в своем предыдущем мире, знала несколько вещей об этом персонаже.
Дело было не только в плохом впечатлении.
ГУ Лин не была настоящей кровной родственницей, она была фактически усыновлена и воспитана бабушкой Гу в сельской местности.
Десятилетия назад, когда страна была охвачена политическими потрясениями, дедушка Гу и его семья понесли много потерь. В результате он присоединился к другим образованным молодым людям, чтобы переехать в сельскую местность, где он остановился на несколько лет, прежде чем жениться на одной из местных женщин.
В это время родился ГУ Чаншэн вместе с младшим братом по имени ГУ Чаннин.
После реабилитации в сельской местности дедушка ГУ вернулся в город и поступил в университет. В отличие от большинства мужчин, которые оставляли своих женщин и детей в деревне, дедушка ГУ вернулся, чтобы забрать свою жену, бабушку Гу и их детей из их знакомой деревни в город вместе с ним.
Когда их сыну ГУ Чаннину исполнилось 19 лет, он столкнулся с бандитом, который грабил беспомощную девушку на улице. Как раз в тот момент, когда ему едва удалось спасти жертву, он получил два смертельных ножевых ранения в живот и умер, не доехав до больницы.
После смерти сына бабушка ГУ часто думала о своем младшем сыне. Из-за непривычки к городской жизни она вернулась в свой родной город в сельской местности.
Поскольку бабушка ГУ жила в сельской местности без мужа, неудивительно, что она услышала феодальную идею оставить «семя» для мистера ГУ, усыновив ребенка.
Их сын, ГУ Чаншэн, согласился, что усыновление еще одного ребенка не будет бременем для их семьи, он считал, что это будет полезно. Если бы его пожилые родители тратили время на воспитание ребенка, это помогло бы облегчить их одиночество. Таким образом, он проигнорировал возражения Ли Минся и в частном порядке согласился.
Приемным ребенком была ГУ Лин.
Причина, по которой родители ГУ Цзинь были в конфликте, была также из-за нее.
В оригинальном романе ГУ Цзинь не любила ГУ Лин, но она все еще иногда брала ее с собой, чтобы пообщаться, чтобы показать уважение к ее бабушке и отцу.
Однако они никак не ожидали, что это будет случай, когда «фермер выращивает змею».
ГУ Лин была на шесть месяцев старше ГУ Тэна, и она была очень гордой.
Она хотела выйти замуж за богатого молодого человека и стать знатной дамой.
В этой идее не было ничего плохого, за исключением того, что она предпочитала целиться в тех, кто находился за пределами ее досягаемости. Прежде всего она возжелала парня ГУ Цзинь, Шао Чонга, прежде чем изменить свои планы и нацелиться на Цзин Хао, который стоял на более высоком финансовом уровне, чем Шао Чонг.
Позже в этой истории, кто знает, что произошло, но у Цзин Хао каким-то образом появилось чувство жалости и сострадания к Гу Лин, что вызвало ссору между главными героями мужского и женского пола.
Из-за ее участия сестринство Чэн Синь и бывшей ГУ Цзинь было почти уничтожено!
Нынешняя ГУ Цзинь, естественно, не будет заботиться о жалкой дружбе между первоначальной хозяйкой и главной героиней. Какого бы мужчину ни захотела заполучить ГУ Лин, пусть она просто поймает этого мужчину, если у нее есть такая возможность, ГУ Цзинь вообще не жаловалась.
И если ГУ Лин хотела использовать ее в качестве подставки для ног, как она сделала это с первой хозяйкой, то ГУ Цзинь не возражала против того, чтобы подавлять ее под ногами.
Но сейчас у нее были более насущные проблемы.
Например, напоминание, которое она получила от школьного литературного общества.
…….
Здание Му.
Помощник аккуратно положил стопку документов на стол своего работодателя. «Сэр, это та информация, которую вы просили исследовать.»
«Хорошо, просто оставь это там», — рассеянно ответил Му Минчэн, не поднимая глаз, он продолжал читать документы в своих руках.
Ассистент осторожно закрыл дверь и облегченно вздохнул.
Последние два дня настроение мистера Му было очень мрачным. Те, кто принял на себя удар, были его ближайшими подчиненными, которые боялись сделать какие-либо ошибки в выполнении его приказов.


    
  





  Глава 19 - Литературное общество


  

    
      Через некоторое время Мистер Му отложил документ и с презрительной улыбкой перевел взгляд на новую стопку бумаг.
Когда он снял очки, свет, который сиял в его глазах, казалось, открыл холодный, бессердечный взгляд, который больше нельзя было скрыть.
Но если присмотреться повнимательнее, то можно было заметить, что он просто близорук.
…….
В середине июня по всей столице жарило палящее солнце. Просто выходя на улицу, люди начинали задыхаться.
В такую жаркую погоду ГУ Цзинь вышла из своей квартиры с сумкой на плече и помчалась в школу.
Когда наступил полдень вторника, до конца дня занятий не было, поэтому несколько учеников стояли в тени деревьев по двое и по трое. Некоторые угощались мороженым или холодным травяным чаем.
Тем временем в литературном обществе Ханьсина группа студентов сидела за партами лицом друг к другу, работая над своим проектом.
Редакторы, которые завершали работу над бумажными черновиками, отвечали за просмотр электронных писем с электронными рукописями и их редактирование.
В такой жаркий день только один потолочный вентилятор в комнате скрипел.
«Эх. Это как войти в глубокий океан после вступления в Литературный клуб Ханьсин. Праздники навсегда ускользнут из наших пальцев при соединении.» Загорелый юноша, ответственный за редактирование бумажной версии их рукописи, потянулся за чашкой воды, но обнаружил, что она пуста. Он снял очки в толстой оправе и недовольно облокотился на стол.
«Проваливай! Если вы хотите остаться в клубе, то продолжайте это делать. Но если вы не хотите быть в клубе, просто подайте в отставку,» — ответил невыразительный Тун Линь, который был Президентом литературного общества.
«Ой, вы только что ранили мое бедное сердце. Эй, Президент, ты с кем-нибудь встречаешься?»
Ян Чжэ сложил руки на груди и сделал пальцами знак сердца.
«Фу…» С отвращением проворчали остальные члены клуба. Они прекратили свою работу и пожаловались: «Ян Чжэ, если он выберет себе партнера, то наверняка будет искать кого-то с привлекательным лицом. Как вы думаете, у вас есть эта черта характера?»
Выслушав гору критических замечаний, Ян Чжэ в конце концов сдался.
Комната заметно расслабилась после небольшой драмы.
Когда ГУ Цзинь вошла в клубную комнату литературного общества, все присутствующие повернулись к двери.
Ян Чжэ прищурил свои ищущие глаза и присвистнул. «Кого вы ищете, сексуальная леди?» Спросил он красивым низким голосом.
Сразу после того, как он заговорил, студент рядом с ним ударил его по затылку и отругал: «Ты что, слепой? Это вице-президент.»
Поскольку его ударили без предупреждения, у Ян Чжэ не было времени собраться с мыслями.
Он хотел возразить и сказать, что у этой женщины совершенно другой темперамент, но вскоре передумал, увидев ее вблизи.
Ян Чжэ прищурился, изучая внешность вновь прибывшей. Он смущенно почесал в затылке и сказал с простой улыбкой: «Похоже, вице-президент прибыл. Мне показалось, что я увидел богиню.»
В то же время его бурное сердце заливало море слез, когда он волновался: «Что мне делать? Я закончил тем, что дразнил достойного и нежного вице-президента… Я определенно даю себе смертный приговор!»
ГУ Цзинь не стала ему мешать. Она подошла к их столикам и мило улыбнулась: «Это был комплимент? Спасибо!»
Ее улыбка была подобна весеннему ветерку и цветущему гибискусу, все молодые люди в комнате не могли отвести глаз.
Это не было странной реакцией, так как все естественно тянутся к красоте, основанной на человеческом инстинкте.
Холодный, красивый Тун Линь постучал рукой по столу и сказал: «Вы можете сделать перерыв и отдохнуть еще, после того, как мы проверим черновики, мы опубликуем их завтра.»
Он посмотрел на ГУ Цзинь и продолжил: «Я прочитал все рукописи, которые вы мне прислали. Похоже, на этот раз твой стиль письма изменился. Неплохо. Обе ваши работы могут быть опубликованы.»
Глаза ГУ Цзинь расширились от удивления.
Литературное общество Ханьсин было основано китайским отделением Императорского университета. После нескольких лет работы общество стало хорошо известно всему колледжу. Президентом клуба является красивый и холодный Тун Линь, а вице-президентом - ГУ Цзинь.
Судя по памяти первой хозяйки, хотя они и были одноклассниками, на самом деле они были довольно жесткими и равнодушными друг к другу.
Но теперь, кажется, любой, кто увидит ее, сразу поймет, что ее стиль и выражение лица изменились. Где же та отчужденная и отстраненная аура, которой славилась первая хозяйка?
ГУ Цзинь ответила с улыбкой: «Возможно, чтение ряда книг в последнее время повлияло на мой стиль письма.»
Тун Линь кивнул.
Чтение других книг во время написания статьи может легко повлиять на стиль письма. Это было довольно распространенным явлением.
К тому времени, как группа закончила корректуру рукописи, прошло уже три часа. ГУ Цзинь чувствовала, что ее ум стал намного моложе после того, как она провела время с группой молодых людей, наполненных мечтами, энергией и энтузиазмом.
Она закинула сумку за спину, потерла усталые глаза и приготовилась вернуться домой, чтобы хорошенько выспаться.
Написание бумаг действительно требует много умственной энергии. Поскольку первым ведущим был вице-президент литературного общества, в ее привычку входило каждые полмесяца сдавать по статье.
Однако нынешняя ГУ Цзинь не обладала литературными и художественными способностями предыдущей хозяйки. Она просто нашла две длинные рукописи в компьютерных файлах хозяйки и немного отполировала их перед отправкой, ГУ Цзинь едва справлялась с этими ресурсами.
К счастью, младший курс закончится примерно через месяц.


    
  





  Глава 20 - Приглашение


  

    
      ГУ Цзинь нужно было только закончить еще две рукописи в течение следующего месяца, прежде чем она сможет, наконец, освободиться от всей этой работы.
В противном случае, если бы ей пришлось сделать больше, чем это, кто знает, все ли ее прекрасные волосы стали бы лысыми от стресса.
Одна только мысль о том, чтобы носить естественный макияж, носить элегантную одежду и носить достойный пучок волос «лампочка» в течение шести дней в неделю в течение следующих тридцати дней, заставляла ГУ Цзинь дрожать от неудовольствия.
Пока она бродила по кампусу, ломая голову над следующим проектом, ее мобильный телефон внезапно зазвонил.
Она проверила свой сотовый и обнаружила, что звонит Шао Чонг.
ГУ Цзинь подняла бровь и повесила трубку, затем продолжила вносить его в свой черный список.
Через несколько минут ее телефон завибрировал снова.
Она получила два приглашения в Вичат.
Когда ГУ Цзинь проверила, от кого это письмо, она подумала, что это довольно забавно, похоже, что оба ее «друга» пришли пригласить ее.
Одно из приглашений было от Шао Чонга, который пригласил ее завтра пойти с ним в кино.
ГУ Цзинь усмехнулась его приглашению и немедленно также внесла его в черный список в своем Вичате.
Это заставило ее вспомнить воспоминания хозяйки, начиная с того времени, когда она встречалась с Шао Чонгом в течение двух лет, и заканчивая тем временем, когда она была замужем за ним в течение следующих четырех лет. Не только фильмы, все, что нормальная пара сделала бы вместе, никогда не испытывали муж и жена.
Теперь, после того как он игнорировал ее в течение последних двух дней, он внезапно посылает ей это приглашение.
Конечно, поговорка была верна: когда мужчины виноваты, они перекладывают вину на женщин.
Тем временем Тун Линь прислал еще одно приглашение.
ГУ Цзинь с сомнением задумалась. Тун Линь никогда раньше не посылал ей сообщений.
【ГУ Цзинь, я собираюсь открыть журнал и хотел бы пригласить тебя стать частью нашей команды. Не хочешь ли присоединиться к нам?】
Тун Линь хочет открыть журнал?
Боже, я даже представить себе не могу! Тун Линь никогда не упоминал об этом раньше, но теперь он делает амбициозный шаг.
Тем не менее, когда ГУ Цзинь взвесила перспективы, она подумала, что, возможно, сможет рассмотреть это.
Конечно, при условии, что ей не нужно было писать такую глубокую и научную статью, как та, над которой она сейчас работает.
По словам отца и матери ГУ, первоначальная ГУ Цзинь была слишком нежной и добросердечной, что делало ее непригодной для работы в конкурентной среде. Лучшим вариантом для нее было бы остаться в школе на следующие два года после окончания школы, а затем стать учительницей. Это даст их дочери более спокойную и комфортную жизнь.
Хотя теперешняя ГУ Цзинь хотела жить спокойно в этом мире, она не могла не спросить себя: «Это та «комфортная» жизнь, которую я хочу?»
«Студентка…»
«Сестра…»
ГУ Цзинь обернулась. Смуглый худощавый молодой человек обильно потел и тяжело дышал.
«Я?» Она огляделась, но поблизости не было никого, кроме нее.
«Не уходи пока, они хотели, чтобы я тебя позвал.» Чэнь Чжи задохнулся от изнеможения.
«Зачем?» ГУ Цзинь остановилась и спросила, когда она протянула ему полотенце.
Чэнь Чжи вытер вспотевший лоб и ответил: «Поторопимся! Просто следуй за мной.»
Потом он взял ГУ Цзинь за руку и быстро побежал.
Увидев, что в другой руке парень держит толстую пачку документов из студенческого совета, ГУ Цзинь не стала кричать на него за непристойное нападение.
Вместо этого она использовала свою собственную силу, чтобы убрать свою руку, затем сделала шаг назад и сказала, нахмурившись: «Поскольку вы являетесь частью студенческого совета, не думаете ли вы, что это грубо тащить кого-то за собой вместо того, чтобы объяснить все должным образом?»
«А?» Чэнь Чжи внезапно осознал свою невежливость. Он глубоко вздохнул и успокоился, прежде чем, наконец, объяснить: «Ну, сегодня в школе проходит церемония выпуска и было приглашено много знаменитостей. Одна из девушек из команды церемонии приветствия была ранена и не смогла присоединиться к нам, поэтому я пришел взять тебя ей на замену.»
«Сестра, вы не могли бы нам помочь?»
ГУ Цзинь также слышала о большом событии, которое было подготовлено к выпускной церемонии. С таким количеством членов церемониальной команды, как это было возможно, что они не могли найти замену?
Поколебавшись мгновение, ГУ Цзинь кивнула в знак согласия. Вскоре парочка поспешила к большому залу.
Тем временем под высоким деревом мужчина, одетый в повседневную черную одежду, издали наблюдал за парой. Когда они вошли в аудиторию, он достал телефон и отправил сообщение.
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      После того, как секретарь Фан получил эту новость, его нервное сердце наконец успокоилось.
Он подошел к черной машине, припаркованной у обочины, и сообщил сидевшему в ней пассажиру: «Мистер Му, все уже устроено. Мисс Гу обязательно будет присутствовать на церемонии вручения дипломов.»
Автоматическая дверь медленно открылась, и внутри оказался красивый молодой человек. Его внешность была весьма внушительной, даже его сидячая поза, казалось, излучала его превосходный темперамент.
Молодой человек выслушал и небрежно ответил: «Хм», в знак признания, не выказывая эмоций.
Секретарь Фан улыбнулся в самоуничижении. Все остальные говорили ему, чтобы он не ждал слишком больших перемен от босса, если он хочет, чтобы лицо Мистера Му выражало больше эмоций, ему придется практиковаться еще сто лет.
Самой трудной задачей для секретаря Фана было быть морально подготовленным в любой момент времени. Если генеральный директор был в плохом настроении, он мог выпустить властную ауру, даже не говоря ни слова.
Посмотрев на часы, секретарь напомнил ему: «Сэр, уже поздно. Скоро начнется церемония вручения дипломов. Может, нам уже пора в школу?»
После того, как помощник заговорил, Мистер Му внезапно улыбнулся, кто знает, что могло быть у него в голове. Его тонкие пальцы теребили нефритовый браслет в руке, когда он откинулся назад и приказал: «Пошли».
От его движений машину слегка тряхнуло. Сердце секретаря дрогнуло от страха, когда он вдруг увидел улыбку своего начальника.
Секретарь Фан забрался на переднее сиденье и вытер несуществующий пот со лба. Каждый раз, когда Мистер Му так смеялся, это означало, что кто-то заинтересовал его. Кто бы ни был способен привлечь внимание этого человека, будь то благословение или проклятие, он определенно был на это способен.
Тот факт, что господин Му поручил ему расследовать дело женщины по имени ГУ Цзинь, озадачил секретаря Фана.
Г-ну Му в настоящее время было 27 лет, и он унаследовал компанию Му три года назад. Последние несколько лет он никогда не говорил о женщинах, и у него никогда не было девушки. Как мог босс вдруг заинтересоваться такой скучной, некрасивой женщиной?
После того как господин Му узнал, что ГУ Цзинь посещает Императорский университет, он сразу же принял приглашение университета вручить награды выдающимся выпускникам. Для меня было честью получить любое приглашение от имперского университета, который считался лучшим университетом в стране, но разве Мистер Му не пренебрегал приглашением раньше?
Может быть, босса привлекает тип «хорошей жены и матери»?
Поняв, что он пытается угадать мысли своего работодателя, секретарь Фан почувствовал холодок по спине и подумал про себя: «Амитабха, пожалуйста, спаси меня от наказания.»
Правда в том, что только Му Минчэн осознает свои собственные мысли.
Возвращаюсь на неделю назад.
Му Минчэн только что завершил приобретение кино-и телекомпании, поэтому он отправился в павильон Юцин, чтобы пообедать с менеджером, который раньше возглавлял эту компанию.
Кто бы мог подумать, что у управляющего были нечистые намерения и он хотел подняться на борт большого корабля Му. В тот день мужчина позвал в комнату нескольких женщин, чтобы доставить удовольствие мистеру Му.
Хотя Му Минчэну не нравились эти договоренности, он также был знаком со скрытыми правилами в бизнесе, поэтому ничего не сказал. Но он старался не подпускать к себе этих женщин.
Однако он никак не ожидал, что управляющий окажется настолько бесстыдным, чтобы накачать его наркотиками.
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      В тот день Му Минчэн был зол, потому что какая-то неизвестная женщина «приземлилась в его объятия»… Его защита на мгновение ослабла, и он поддался на уловку.
Как человек, прошедший специальную военную подготовку, обычные наркотики мало действовали на него.
Но кто знает, где этот дрянной менеджер получил новость о том, что потенция Мистера Му как мужчины была очень низкой. В результате менеджер сошел с ума настолько, что купил на черном рынке целую упаковку высококонцентрированного афродизиака.
Как только Му Минчэн почувствовал необычные изменения в своем теле, он немедленно упаковал ответственного и прогнал его вместе с женщинами.
Однако эффективность лекарства была слишком велика. Даже если он только коснулся его губ, его воздействие было почти мгновенным, что сделало его непригодным для выхода из комнаты. Он полагался на свою сильную волю и самообладание и попросил своих людей послать за доктором.
Чтобы другие не видели, как он выставляет себя дураком, Му Минчэн выгнал всех из комнаты.
Все по-прежнему было под его контролем.
Пока он боролся с собой, в комнату неожиданно вошла незнакомка.
Женщина.
Многолетний опыт работы в разведке позволил ему точно судить, что эта женщина была неожиданно настороже.
В тот момент, когда он почувствовал ее пьянящий аромат, Му Минчэн узнал в ней женщину, которая упала в его объятия ранее в тот же день. Его сердце внезапно наполнилось отвращением, но из-за эффективности препарата, его тело почувствовало еще большую пытку от дискомфорта.
Крепко держа ее за талию и чувствуя, как она борется в его объятиях, он отреагировал еще сильнее.
Черт возьми!
Но это было еще не самое худшее. Когда он увидел, как ее персиковые глаза расширились от испуга, а дыхание стало тяжелым, на мгновение он даже почувствовал жалость к ней.
В этот короткий миг он не мог удержаться, чтобы не вдохнуть ее сладкий аромат и не поднять руку, чтобы коснуться ее теплых, мягких губ. Му Минчэн чувствовал, что вот-вот потеряет контроль!
В результате его первая встреча с нежностью женщины побудила его прикоснуться к ней без всяких ограничений.
Но как раз в этот момент жестокая женщина ударила его головой в подбородок и ударила своими высокими каблуками по его подъему.
Для человека, который много чего повидал на миссионерском поприще, это был первый раз, когда Мистер Му попробовал женское оружие!
Но это было не самое болезненное. Наконец она пнула его между ног.
Му Минчэн упал на землю, он успел только ухватиться за нефритовый браслет на ее запястье, прежде чем увидел, как она ускользает.
После этого жестокого удара он подозревал, что поврежденная важная часть, которую он не «использовал» в течение последних 30 лет, никогда больше не будет использоваться!
Как только он вернулся в здание Му, возмущенный Му Минчэн сердито приказал своим людям исследовать эту женщину.
Судя по отчетам, она была воплощением «добродетельной леди». Тонких страниц было достаточно, чтобы описать, как она жила в течение последних двадцати лет, но, когда Му Минчэн уставился на слова «мягкий темперамент» и «достойная атмосфера», он впервые в жизни почувствовал, что не узнает эти китайские иероглифы.
Могут ли эти похвальные слова описать убийственную женщину?
Интересная.
С тех пор как он покинул свою команду, Му Минчэн редко встречал людей, которые заставляли его хотеть исследовать.
ГУ Цзинь – я с нетерпением жду нашей следующей встречи!
Му Минчэн потер браслет из кровавого нефрита между пальцами и улыбнулся с ожиданием.
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      Му Минчэн потер браслет из кровавого нефрита между пальцами и улыбнулся с ожиданием.
Хотя внешне он выглядел красивым и элегантным человеком из элиты, он явно был демоном, скрывающим свои острые клыки.
В 7:30 утра роскошный автомобиль с комфортабельным салоном и измененным, нормальным внешним видом въехал в столичный Императорский университет.
Сотрудники Императорского университета Китая ждали у входа рано утром. Увидев его машину, они подошли поприветствовать его.
«Господин Му, ваш приезд действительно поможет нашему университету процветать!»
Му Минчэн вышел из машины в приличном, опрятном костюме и с нежной улыбкой пожал руку говорившему.
«Директор, Вы шутите. Просто быть приглашенным на выпускную церемонию вашего университета - большая честь для меня.»
Еще один человек подошел к нему, чтобы пожать руку. Видя, что темперамент этого человека отличается от темперамента сотрудников университета, Му Минчэн пожал ему руку и улыбнулся в ответ.
Директор стоял с уверенной осанкой, гордо ведя Му Минчэна в аудиторию.
Его губы растянулись в злорадной улыбке.
Какой университет во всей стране имел возможность пригласить Му Минчэна? Хотя они и не знали, какой несчастной собаке удалось привлечь этого опасного человека, во всяком случае, в глазах посторонних, университет имел возможность пригласить такого высокого гостя.
Кроме того, другие знаменитости, те, кто узнает, что Му Минчэн пришел в Императорский университет, также появятся, чтобы построить с ним связи.
В этом году церемония вручения дипломов станет самой грандиозной с момента основания университета.
Зрительный зал был переполнен людьми, которые входили и выходили, но все продолжало течь в упорядоченном порядке. Кондиционер помогал охлаждать жару в Большом зале.
ГУ Цзинь вошла в аудиторию на своих 10-сантиметровых каблуках, на ней был красный чонсам с изящно вышитым белым журавлем.
Группа дам выстроилась в ряд для приветствия.
С древних времен ученые семьи в Китае производили на свет целые поколения красивых женщин.
Эта фраза была верна и сегодня. Когда ГУ Цзинь вошла в зал и увидела приятный ряд привлекательных женщин, ее прежнее недовольство тем, что ее втянули в эту церемонию, теперь рассеялось. ГУ Цзинь вошла в зал и присоединилась к ним в приподнятом настроении.
Довольно скоро толпа начала успокаиваться, и люди начали спешить на свои места.
Внезапно раздались громовые аплодисменты, и директор повел молодого человека в очках к трибуне.
Как одна из хозяек, ГУ Цзинь стояла в первом ряду зала и мельком увидела особенного гостя. Этот человек показался ей немного знакомым.
Пока она наблюдала, директор и его гость уселись на свои места.
Мужчина поднял очки в золотой оправе и внимательно посмотрел на ГУ Цзинь.
Когда их глаза встретились, в голове ГУ Цзинь мелькнула мысль, и она вспомнила, кто этот человек.
Это был тот самый опасный человек, с которым она столкнулась в тот день у входа в павильон Юцин!
Она вспомнила, как при их первой встрече увидела отвращение под его фальшивой улыбкой, в этот момент ее женское шестое чувство заставило ее поспешно опустить голову и отвести взгляд.
Она не знала, иллюзия это или нет, но глаза мужчины, казалось, на мгновение остановились на ней.
Послесловие автора.
Му Минчэн: «Кто более порочен, это я или тот, кто набросился на меня в ответ? Вы знаете, что это чувствительное место не может быть использовано в течение следующих тридцати лет.»
ГУ Цзинь: «Ты лжешь!»
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      Церемония вручения дипломов была такой же грандиозной и необычной, как все ожидали, с участием видных школьных лидеров и знаменитостей.
Даже студенты, пришедшие посмотреть церемонию, были более внимательны, чем в прошлом. Никто даже не взглянул на телефоны, все внимание было приковано к сцене.
Точнее, к человеку, сидящему в центре сцены, который выглядел так ослепительно, словно сошел прямо с комикса
Многочисленные студентки не могли не пялиться на него.
Когда церемония началась, директор произнес длинную вступительную речь, прежде чем команда по этикету продолжила работу.
ГУ Цзинь сложила руки на коленях и вежливо улыбнулась, но на самом деле она внимательно слушала других девушек, которые возбужденно перешептывались о мужчине на сцене.
«Он такой красивый!»
«Он даже носит очки, и у него элегантный и сдержанный темперамент человека высокого класса!»
«Как ты думаешь, у него есть пресс?»
«Тс, а ты как думаешь? Он выглядит стройным в одежде, но, если ты ее снимешь, держу пари, что он жеребец.»
ГУ Цзинь внезапно подумала о стальной груди, которая может быть скрыта под этой одеждой, и внутренне одобрительно кивнула.
Девушки, не подозревая, что их подслушивают, повели беседу в направлении, которое было бы невежливо описывать в хорошей компании.
ГУ Цзинь хихикнула, глядя на этих веселых девушек, и снова сосредоточилась на сцене.
В самом деле, с его замечательным телосложением и уверенной осанкой, прямой, как дерево, было неудивительно, что он выделялся среди толпы пивных животов.
Излишне говорить, что он был прекрасным представителем мужского пола с выдающейся внешностью и мощной аурой.
Однако все это не имело к ней никакого отношения.
«Эй, он действительно тот парень?»
Пока ГУ Цзинь была погружена в свои мысли, кто-то случайно ударил ее по руке.
«А? Что?» Сказала она в замешательстве.
Человек, который столкнулся с ней, была еще одной хозяйкой, которая участвовала в церемонии приветствия. Ее глаза сияли, а щеки пылали, когда она взволнованно кричала: «Му Минчэн!»
«Му Минчэн?» Сказала ГУ Цзинь. Почему-то это имя показалось ей немного знакомым.
«Это мужчина, сидящий посередине,» — объяснила девушка, недоверчиво глядя на ГУ Цзинь. «Даже вы должны знать о нем, он легендарный генеральный директор компании «Му».»
Затем девушка оглядела ее с ног до головы и подозрительно посмотрела. «Вы новичок в команде по этикету? Почему я не видела тебя раньше?»
Это было необычно для команды этикета, чтобы нанять кого-то не ниже 1,6 метра, но лицо ГУ Цзинь было на три очка красивее, чем у их капитана.
«Да», — ответила ГУ Цзинь, желая избежать прояснения этой путаницы. Вопрос девушки еще больше усилил ее головную боль, и она не хотела тратить время на объяснения, поэтому просто солгала и сказала: «Я только что пришла несколько дней назад, так что это нормально, если вы меня не узнаете.»
Однако улыбка ГУ Цзинь была очень натянутой.
Девушка не слишком задумывалась над её ответом. Она просто похлопала ГУ Цзинь по руке и сказала: «Не нервничай. Просто следуй за мной позже, и ты привыкнешь к большему количеству мероприятий в будущем.»
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      ГУ Цзинь кивнула и посмотрела на человека на сцене.
Му Минчэн… Му Минчэн…
Наконец-то она вспомнила!
Му Минчэн, человек, который редко появлялся в романе, был в основном кем-то упомянутым из воспоминаний героини Чэн Синь. Его роль состояла главным образом в том, чтобы вызвать ревность у главного героя и наказать героиню всевозможными унижениями.
Любой, кто видит его внешность, может описать его как джентльмена, который был ярким, как ясная луна, и очаровательным, как ясный ветер, для того, кто казался таким же благородным и мягким, как он, услышать, что кто-то сказал, что Му Минчэн будет продолжать унижать кого-то таким образом, может показаться богохульством.
Однако о людях не следует судить только по их внешности.
Когда Чэн Синь было шестнадцать лет, она была гораздо более непокорной и высокомерной, чем сегодня. В этом юном возрасте она была для всех зеницей ока.
В то время ее одноклассник собирался отпраздновать свой день рождения, и он просто оказался ее тайной пассией.
Чэн Синь договорилась вместе со своими сокурсниками посетить его вечеринку в баре в тот же вечер.
Однако в тот же день она поссорилась с семьей, уволила водителя и отправилась в бар одна. К тому времени, как она приехала, вечеринка уже закончилась.
Посетители бара представляли собой опасную смесь скрытых драконов и змей. Когда они увидели, что такая редкая красавица, как она, вошла одна, группа мужчин взяла на себя инициативу подойти и поговорить с ней.
Они просто начали беседу, но вскоре новоприбывшая обнаружила, что на нее давят. Чэн Синь была несовершеннолетней девочкой, которая была хорошо защищена своей семьей круглый год, как она могла справиться с этой щекотливой ситуацией?
В баре происходит много сомнительных вещей, но никто никогда не мешает им происходить. В конце концов, какая порядочная девушка пойдет ночью в бар одна?
Впервые Чэн Синь поняла, что означают страх и сожаление. Ее крики о помощи исчезли под когтями нескольких отвратительных мужчин.
В это время отчаяния, появление некоего человека было подобно появлению Бога, сошедшего с небес.
Этим человеком был Му Минчэн.
В тот же день он выполнял свою миссию, помогая полиции охранять международного преступника, который только что был привлечен к ответственности, и все это время предотвращая любые разногласия в баре.
В этой ситуации выполнение своих обязанностей офицера побудило его спасти главную героиню - женщину.
Для него это было просто тривиальным делом, но для Чэн Синь высокий и красивый мужчина был ее единственной надеждой, который спас ее от когтей демонов. Она была похожа на девушку, влюбленную в свою первую любовь, когда думала о нем.
Напротив, именинник, в которого она втайне влюбилась, был похож на маленькую зеленую луковицу или даже на слабого цыпленка по сравнению с Му Минчэном.
Герой, который спас красавицу, Му Минчэн стал яркой луной, которая осветила темный мир главной героини.
В оригинальном романе главная героиня часто упоминала свое имя перед ведущим мужчиной, и затем сюжет предсказуемо двигался дальше.
Почти каждый раз, когда женщина-ведущая расстроена, мужчина-ведущий будет чувствовать себя довольным. Но затем ведущая женщина упоминала имя Му Минчэна, вызывая у своего партнера чувство ревности, после этого два главных героя ссорились еще немного, одновременно углубляя свои связи друг с другом.
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      Вспоминая эти подробности, ГУ Цзинь бросила многозначительный взгляд на Му Минчэна.
Это был он.
Возможно, ее любопытный взгляд был настолько очевиден, что мужчина невольно посмотрел в ее сторону. Он поправил очки в золотой оправе, и уголок его рта дернулся вверх.
ГУ Цзинь увидела его слабую улыбку, но не осмелилась изобразить удивление.
Она вспомнила несколько глав романа, в которых Му Минчэн описывался как второстепенный персонаж в тени.
Он был королем, который сражался и выжил в самом опасном тропическом лесу в мире, с руками, испачканными в непостижимом количестве крови. Этот человек, несомненно, был одной из самых глубоко спрятанных карт в руках страны.
Мало кто знал, кто он на самом деле, хотя теперь он был уволен с военной службы и вернулся домой. Благодаря поддержке своей семьи со стороны матери, в сочетании с его жесткими и жестокими методами ведения бизнеса, Му Минчэн смог успешно развивать свой бизнес через дождь и бурю.
«Иди быстрее.» ГУ Цзинь почувствовала, как ее тянут за руку, когда хозяйка этикета напомнила ей: «Мы должны вручать награду.»
Она встряхнулась от своих мыслей и подошла к трибуне, где сидели почетные гости.
Так совпало, что она оказалась в паре с Му Минчэном.
Когда она подошла к нему, ноги и живот ГУ Цзинь угрожающе задрожали, но она грациозно подошла, чтобы вручить ему сертификат.
Стоя в центре сцены, Му Минчэн тихо сказал несколько слов стоявшим рядом университетским руководителям, заставив их восхищаться им.
На самом деле ему было на них наплевать. Вместо этого его взгляд был прикован к покачивающейся фигуре приближающейся женщины.
Великолепный красный чонсам обтягивал ее идеальную талию. Когда она шла, ее стройные белые ноги были видны из разрезов платья с обеих сторон.
Му Минчэн вынужден был признать, что это была очень красивая женщина.
А когда он посмотрел вниз, то увидел ее белые, изящные ноги, он вспомнил о тех ненавистных высоких каблуках, которые приколачивались к его подъему!
Болезненные воспоминания нахлынули на него, и лицо Му Минчэна посинело.
Была ли это секунда или столетие, ГУ Цзинь никогда не чувствовала, что время было так трудно, как человек медленно принял сертификат.
«А,» — прошептала ГУ Цзинь. Внезапное щекочущее ощущение на ладони заставило ее быстро отдернуть руку, почти отвлекая внимание от остальных.
Он… Он просто дразнил ее!
Гнев вырвался из ее сердца, она подняла глаза и посмотрела на высокую фигуру.
Ее нервозность внезапно исчезла, и ноги больше не дрожали от волнения.
Она была готова сделать шаг на своих высоких каблуках.
Если бы они не были на церемонии награждения на сцене перед всеми, она бы убедилась, что этот человек не сможет продолжать жить как мужчина.
Ну и что с того, что он Президент компании? А что, если он опасен? Такого рода подонки, которые пользуются женщинами, должны быть наказаны.
ГУ Цзинь собиралась прицелиться в него своими высокими каблуками, но вскоре остановилась в воздухе и убрала ноги.
Увидев это, Му Минчэн фыркнул и молча потер кончики пальцев.
Хотя она вовремя остановилась, он ясно видел ее тонкие движения.
Конечно же, люди не так легко меняются.


    
  





  Глава 27 - Внешность может быть обманчива


  

    
      ГУ Цзинь никогда в своей прошлой жизни не примеряла каблуки высотой 10 см, но теперь ей приходилось носить их, чтобы вписаться в группу из 170 этикет - леди.
Каково это - носить их? Конечно, на каблуках можно было бы чувствовать себя увереннее и внушительнее.
Но после того, как она так долго носила их, ее лодыжки в конце концов начали болеть.
Конечно, за красоту нужно платить высокую цену.
Когда все награды были вручены, церемония вскоре завершилась.
Ведущий полковник произнес заключительные слова, так что этикет - леди больше не должны были выполнять свои обязанности.
Поговорив с другими, ГУ Цзинь решила вернуться в гардеробную, чтобы переодеться.
«ГУ Цзинь.»
Едва она вышла из толпы, как услышала, что кто-то зовет ее.
Когда она оглянулась, оказалось, что это Тун Линь.
Тун Линь держал в руках несколько листов бумаги, по-видимому, рукопись. Молодой человек был одет в повседневную белую рубашку, черные брюки и имел в целом опрятный вид. Он был высоким и стройным, как красивый школьный принц, вышедший прямо из любовного романа.
Поскольку Тун Линь был серьезен в своей речи и манерах, люди часто чувствовали дистанцию и холодность от него. В сознании большинства студенток он действительно был недостижимым мужским Богом.
ГУ Цзинь не ожидала увидеть его здесь, но опять же, она каким-то образом стала леди этикета на один день.
Она улыбнулась и спросила его: «О, это президент Линь, в чем дело?»
Из-за того, что ей было неудобно носить высокие каблуки, лицо ГУ Цзинь было слегка бледным, а ее попытка улыбнуться необъяснимым образом, казалось, вызывала сочувствие у зрителей.
«Я пришел кое-что передать своему другу,» — сказал он. Тун Линь удивился, увидев, как побледнело ее лицо, и нахмурившись, сказал: «Почему ты здесь?»
ГУ Цзинь не упустила намека на беспокойство, мелькнувшее в глубине глаз Тун Линя. Теплое чувство поднялось в ее сердце, и она объяснила ему причину своего пребывания здесь.
В главном сюжете романа этот человек никогда не появлялся. По воспоминаниям бывшей ГУ Цзинь, у нее действительно сложилось хорошее впечатление об этом человеке. Кроме того, красивые черты лица Тун Линя соответствовали нынешнему вкусу ГУ Цзинь в мужчинах. Если бы она сейчас не испытывала затруднений, ей бы не терпелось поговорить с ним.
К сожалению, боль в лодыжках напомнила ей, что ей нужно немедленно переобуться!
Попрощавшись, она направилась прямиком в гардеробную.
Глаза Тун Линя следили за ее фигурой, когда она исчезла вдали. Он прикусил губу, когда понял, что забыл спросить ее, что она думает о журнале, который он начинал.
Когда горящий взгляд Президента скрылся из виду, ГУ Цзинь замедлила шаг.
Она вздохнула.
Какая жалость.
Раздевалка располагалась за пределами центра деятельности кампуса, все остальные были внутри аудитории центра активности, чтобы помочь с церемонией выпуска и ее гостями.
Когда ГУ Цзинь прибыла, вокруг стояла полная тишина, не было даже намека на тень человека.
Она вошла в гардеробную и достала небольшой рюкзак, прежде чем отправиться в туалет, чтобы смыть макияж с лица.
Вода продолжала медленно вытекать из крана, и в туалете ярко горел свет. Прежде чем взглянуть на свое отражение в зеркале, ГУ Цзинь вытерла лицо бумажным полотенцем.
Внезапно она была ошеломлена.
В зеркале отразилась еще одна фигура.
У него было привлекательное и нежное лицо, с нефритовой элегантностью, которую можно было найти только у богатого молодого мастера.
Незнакомец прислонился к стене ванной комнаты, скрестив руки на груди. Его темно-зеленый галстук был свободно повязан вокруг шеи, открывая намек на ключицу и придавая ему соблазнительный и сексуальный вид.
Его темный пиджак был перекинут через руку, а рукава белой рубашки с воротничком были сложены в три приема, чтобы показать его гладкие, плавные мышцы под ними.
Под очками в золотой оправе виднелись темные зрачки, глубокие, как бездна.
Эти глаза продолжали спокойно смотреть на отражение ГУ Цзинь.
Слова «очаровательный» и «романтичный» вполне могли описать внешность этого человека.
Конечно, внешность бывает обманчива.
«Мистер Му?» ГУ Цзинь внезапно обернулась, когда она с сомнением окликнула его по имени.
Если бы кто-нибудь внимательно прислушался, то заметил бы, что мужчина раздраженно, но почти незаметно стиснул зубы.
Кто же такой Му Минчэн?
Когда дело дошло до маскировки, его квалификация, основанная на его предыдущей профессии, сделала бы его мастером маскировки среди его сверстников.
Му Минчэн опустил глаза и продолжал молчать, небрежно играя с каким-то предметом на ладони.
Выражение лица ГУ Цзинь внезапно изменилось.
Драгоценный нефритовый браслет, который она потеряла, был в его руках!


    
  





  Глава 28 - Долги, подлежащие погашению


  

    
      Когда она вернулась домой к своей семье в тот вечер, ГУ Цзинь призналась своей матери, Ли Минся, о потере ее нефритового браслета.
Ли Минся понимала ситуацию и не винила ее. Вместо этого она отчитала ГУ Цзинь за то, что она не рассказала семье сразу же после того, как это случилось.
Хотя фамильная реликвия, оставленная матерью, была утеряна, безопасность дочери была важнее.
Забота о благополучии своего ребенка была тем, что давало этой матери душевное спокойствие.
Однако для нынешней ГУ Цзинь утешительные слова Ли Минся заставили ее почувствовать себя еще более виноватой.
Сознание того, что она завладела телом истинной дочери, а также потеряла фамильную реликвию семьи Гу, давало ей тяжелую совесть.
Несмотря на эти грехи, нынешняя ГУ Цзинь вернулась в этот дом.
Прежде чем она успела отплатить бывшей хозяйке за то, что приняла ее физическое тело, она потеряла фамильную реликвию и стала еще большей грешницей. ГУ Цзинь злилась на себя, но не теряла рассудка.
ГУ Цзинь сказала с фальшивой улыбкой: «Браслет Мистера Му выглядит знакомым, откуда он взялся?»
Му Минчэн взглянул на нее, всем своим телом выражая чувство одиночества. Он не ответил на вопрос ГУ Цзинь и лениво позвал: «Мисс Гу Цзинь?»
Он исследовал ее!
Но с его-то богатством он вполне мог узнать ее имя.
Глаза ГУ Цзинь лукаво блеснули, когда она сказала с улыбкой: «Мистер Му, кто бы мог подумать, что настанет день, когда вы вспомните имя простой леди этикета.» Она играла с удостоверением личности, которое висело у нее на шее.
Глаза Му Минчэна опасно сверкнули, а губы растянулись в улыбке. Он многозначительно сказал: «Мисс Гу очень подвижна, как я мог так легко забыть вас?»
Эта мразь!
ГУ Цзинь мысленно плюнула в него, но не позволила этому проявиться на поверхности. «Мистер Му, это не имеет значения. У меня есть нефритовый браслет, очень похожий на твой. Интересно, смогу ли я его одолжить?»
Конечно, зная его истинную природу, ГУ Цзинь не ожидала, что он согласится, и они оба это знали.
«Ты можешь.»
Неожиданно Му Минчэн с готовностью согласился. Он выпрямился и протянул руку, чтобы показать браслет.
ГУ Цзинь на мгновение заколебалась, ожидая, что он протянет ей это. Однако, не в силах больше выносить психологическое давление, она предпочла оскорбить этого извращенца, вырвав драгоценности из его рук.
ГУ Цзинь быстро потянулась за браслетом.
Но в тот момент, когда она коснулась драгоценностей, Му Минчэн убрал руку и быстро положил ее на талию ГУ Цзинь. Он сжал ее руку другой рукой, уткнулся лицом ей в шею и тихо прошептал: «Неужели Мисс Гу забыла, что она сделала?»
Его голос стал мягче, как будто он говорил с возлюбленной. Му Минчэн прошептал ей на ухо: «Я мстительный человек. След, оставленный в тот день высокими каблуками Мисс Гу, не был легким.»
«Не забывайте, Мистер Му, вы напали на меня первый.» Холодно сказала ГУ Цзинь.
Она чувствовала тепло его тела сквозь тонкую рубашку.
ГУ Цзинь боролась в его объятиях. После того, как она сняла макияж, ее лицо казалось более светлым и нежным, румянец на щеках был более заметен, а глаза слегка заплаканы.
Это безумие!
ГУ Цзинь подняла ногу и быстро топнула.
На этот раз ей это не удалось.
«Неужели ты думаешь, что я попадусь на один и тот же трюк дважды?» Му Минчэн ожидал ее возмездия и быстро уклонился от атаки.
Он прижал ГУ Цзинь к стене и зажал ее ноги коленями, чтобы она не могла пошевелиться.
В отличие от возмущения ГУ Цзинь, Му Минчэн вдохнул сладкий аромат этой давно потерянной девушки.
Он был взволнован, увидев кошку с выпущенными когтями.
ГУ Цзинь с отвращением отвернулась и посмотрела в сторону.
Внезапно ее низ живота захлестнула волна боли, а ноги задрожали от слабости.
Эта острая боль поразила ГУ Цзинь подобно грому, заставив ее силы иссякнуть.
Черт возьми!
Ее родственники приехали в гости!
(«родственники навещают» или «тетя приезжает навестить» — это китайская идиома, обозначающая приход менструации женщины.)


    
  





  Глава 29 - Боль как нож


  

    
      В своей прошлой жизни ГУ Цзинь часто слышала, как ее подруги жаловались на очень болезненные менструальные спазмы.
«Это так больно, это невыносимо…»
«Такое чувство, будто сильный мужчина бьет тебя тяжелым кулаком в живот…»
«Боль такая острая! Как тупой нож, пронзающий твою плоть...»
Всякий раз, когда она слышала их жалобы, ГУ Цзинь думала, что они преувеличивают. По ее личному опыту, она часто чувствовала легкую боль в первые два дня менструации, а потом боли уже не было. В конце концов, ГУ Цзинь не смогла рассказать ни одной из историй своей подруги.
Но теперь у нее была возможность лично испытать это на себе!
ГУ Цзинь нахмурила брови и стиснула зубы, терпя боль. Ее лицо быстро побледнело, а на кончике маленького изящного носика выступил тонкий слой пота. Ее голубые вены начали заметно вздуваться под бледной кожей, а колени слабо дрожали у бедер мужчины.
Волны боли накатывали на чувствительные нервы ГУ Цзинь подобно приливной волне, заставляя ее почти падать в обморок от головокружения.
Это была ее ошибка.
Первоначальной хозяйкой была тихая девушка, которая не любила заниматься спортом, ее физическая форма была в худшем состоянии, чем то, к чему привыкла нынешняя ГУ Цзинь. Даже у этого нынешнего тела ритм менструального цикла всегда был неустойчивым, поэтому никогда нельзя было предсказать, когда он наступит. Вот почему бывшая хозяйка всегда готовила горячий пакет и бутылку теплой воды на случай, если у нее неожиданно начнутся месячные. Временами боль была настолько сильной, что ей приходилось принимать несколько обезболивающих.
Однако нынешняя ГУ Цзинь, которая перешла в этот мир, теперь впервые переживает эту агонию. Такая пытка, казалось, высосала из нее полжизни.
Если возможно, она хотела бы обнять своих бывших друзей в той прошлой жизни и извиниться перед ними за непонимание.
Му Минчэн протянул руку, чтобы убрать выбившуюся прядь волос ГУ Цзинь за ухо. Уголки его губ приподнялись в довольной улыбке, когда он наслаждался мягким ароматом и теплом женщины в его объятиях.
С тех пор как он впервые увидел ее, Му Минчэн знал, что у нее привлекательное лицо и соблазнительная фигура. Ее темперамент также не был таким скучным, как у книжной женщины, описанной в отчете о расследовании. В конце концов, кто смог с первого взгляда ощутить его опасную натуру, не был обычным человеком.
Поскольку она все еще носила свой традиционный китайский чонсам, и он не мог отвести взгляд от ее хорошо обеспеченных, высоких вершин. Тонкая талия женщины боролась с его хваткой, а ее стройные бедра были слегка обнажены через разрезы платья.
Контраст между твердым и мягким, казалось, поверг Му Минчэна в оцепенение.
В глубине его глаз потемнело, дыхание стало горячим, казалось, что ситуация выходит из-под его контроля.
Му Минчэн был человеком, который никогда не любил причинять себе неудобства. По психологическим причинам он решил пойти в армию, избегая при этом отношений с женщинами.
На этот раз ему действительно удалось встретить редкую женщину, которая могла бы заинтересовать его, так почему бы не попробовать?
Чувствуя, что его сердце разрывается, Му Минчэн потянулся к белой мочке уха ГУ Цзинь и ущипнул ее.
В тусклом свете маленькая мочка уха женщины, казалось, отражала свет заходящего солнца, делая ее хрупкой и нежной.
При виде такого соблазнительного зрелища его кадык дернулся, а во рту пересохло. Ему очень хотелось попробовать это лакомство.
Но он был обречен на разочарование.
Когда Му Минчэн почувствовал, что сопротивление женщины ослабевает в его руках, он втайне похвалил ГУ Цзинь за то, что та сделала именно то, что помогло ему прийти в себя.
Похоже, ее состояние было не таким хорошим, как казалось вначале. Когда он наклонился, женщина задрожала еще сильнее, и ее температура была необычно холодной.
Ее первоначально румяная губа побледнела, что сделало ее еще более жалкой.


    
  





  Глава 30 - Родственники


  

    
      Внезапно настроение Му Минчэна упало ниже точки замерзания. Неужели его так трудно принять?
Он неохотно отступил немного назад и больше не придавливал ее своим весом. Мужчина нахмурился и спросил: «Что с тобой случилось?»
Как могло случиться, что физическое состояние этой женщины внезапно ухудшилось, когда он еще не отомстил! Всего несколько дней назад в этой полутемной комнате девушка нанесла ему быстрый и умелый удар без малейшего признака слабости.
Прежде чем ГУ Цзинь успела потерять сознание, звук мужского голоса постепенно привел ее в чувство. Она проснулась от резкой ноющей боли в нижней части живота.
ГУ Цзинь сопротивлялась желанию застонать от боли, затем слабо посмотрела на крепкие руки, которые держали ее, прежде чем перевести взгляд на красивого мужчину.
Такое лицо было действительно соблазнительно, но красивая внешность не могла возбудить ее интереса, если тот, кто владел им, был дьяволом.
«Может быть, ей больно», — подумал Му Минчэн.
Между тем, когда ГУ Цзинь услышала его предыдущий вопрос, она поняла, что он был сбит с толку ее ситуацией. Даже в ее изначальном мире большинство мужчин не были сильны в понимании трудностей женщин. Она усмехнулась и резко отчитала его: «Мои родственники здесь. Вы не могли бы сначала отпустить меня?»
«Твои родственники?» Му Минчэн не потрудился сдвинуться с места, и вместо этого его многозначительная улыбка стала еще шире. «Неужели Мисс Гу считает меня дураком?»
«О.»
ГУ Цзинь закатила глаза, когда внезапно почувствовала давление в нижней части живота.
ГУ Цзинь замерла.
Это знакомое ощущение…
Ситуация не давала ей времени закатить истерику. Вместо этого она могла только закрыть глаза, проглотить свое смущение и сказать сквозь стиснутые зубы: «Хочешь верь, хочешь нет, но я в отпуске (例假).»
(Эти китайские иероглифы 例假 оба означают «менструацию» девушки и «отпуск/отпуск», поэтому мужчина должен интерпретировать, о каком из них она говорит)
Му Минчэну не было знакомо выражение «родственники приехали навестить», но когда речь заходит о девичьем «празднике», любой нормальный мужчина поймет, что оно означает.
Му Минчэн не ожидал, что слово «родственники» будет относиться к этому. Его тело напряглось, а лицо потемнело. «Почему ты не сказала об этом раньше?»
Несмотря на то, что он произнес это ворчливым тоном, в его словах чувствовалась теплота, и настроение улучшилось.
ГУ Цзинь посмотрела на него так, словно тот сошел с ума.
Неужели он не понял меня и действительно поверил, что ее менструация - это настоящий законный праздник?
Му Минчэн избегал ее недоверчивых глаз, когда он ослабил объятия и потер нос.
ГУ Цзинь изо всех сил старалась идти на высоких каблуках, но она могла только терпеть свою боль, когда поддерживала себя на пути к раздевалке.
Она поклялась больше никогда в жизни не носить каблуков выше шести сантиметров!
В маленьком рюкзачке, который она оставила в раздевалке, лежал запасной женский набор, который она обычно носила с собой на всякий случай.
Приведя в порядок свою одежду и успокоившись, ГУ Цзинь наконец вышла из гардеробной.
Конечно же, Му Минчэн все еще не покинул это место.
Как только она вышла из здания, мужчина обернулся, и их взгляды встретились. Атмосфера на мгновение стала неловкой.
«Мистер Му, давайте будем откровенны.» ГУ Цзинь закинула рюкзак на плечо и вдруг посмотрела на него с улыбкой. Ее бледное лицо было так же привлекательно, как свежий весенний цветок, когда она продолжала говорить: «Такой выдающийся человек, как Мистер Му, должно быть, встречал бесчисленное множество богатых людей и много видов богатства, боюсь, что мой дешевый нефритовый браслет не достоин ваших глаз.»
Му Минчэн еще раз удивился тому, как спокойно она держалась, но это только еще больше возбудило его интерес.
Умная женщина может вызвать у мужчины более сильное чувство завоевания. Его глаза сверкали под золотыми очками, пока он ждал, что еще она скажет.


    
  





  Глава 31 - Пробные отношения


  

    
      «Это была моя ошибка, что я обидела Мистера Му, не зная, кто ты, и ты имел право сердиться», — сказала ГУ Цзинь, и ее длинные ресницы затрепетали. «Но этот браслет очень важен для меня. Мистер Му готов вернуть его?»
Хотя лицо молодой женщины было бледным, ее губы приподнялись в приятной улыбке, этот вид мог легко вызвать жалость у любого мужчины.
Но она не была обычной женщиной.
«А? Тогда скажите мне, при каких условиях?» Му Минчэн рассмеялся в ответ. Естественно, он исследовал происхождение браслета и знал о его значении для ГУ Цзинь.
Му Минчэн снял очки, наконец-то открыв свои манящие, острые и устремленные вверх глаза. Он приподнял подбородок ГУ Цзинь и наклонил голову на опасно близкое расстояние от ее мягких губ.
«Но что мне делать, если меня интересует только Мисс Гу? Ну и что?» Голос мужчины был глубоким и соблазнительным.
ГУ Цзинь отвернула подбородок от его руки и ответила: «Что имеет в виду Мистер Му?»
«Я хочу сказать, что хочу, чтобы Мисс Гу была моей девушкой.» Он удовлетворенно потер кончики пальцев.
«Мистер Му слишком высокого мнения обо мне, я не могу позволить себе подняться на твою позицию,» — шутливо сказала ГУ Цзинь. Она отступила на шаг, прежде чем сказать: «Кроме того, у меня уже есть парень!»
Мне очень жаль Шао Чонга, но пока я направлю его нож на тебя. ГУ Цзинь не чувствовала за это никакой вины.
Но Му Минчэн не обратил внимания на ее ответ и сказал: «Но если чувства Мисс Гу к ее «бывшему парню» не так глубоки?»
ГУ Цзинь была застигнута врасплох, она никогда никому не говорила о своем разрыве с ним. И судя по характеру Шао Чонга, он был не из тех, кто предает огласке подобные события.
И все же этот человек знает об этом!
Глаза ГУ Цзинь сверкнули, когда в ее голове промелькнули многочисленные расчеты. Она улыбнулась и сказала: «Хорошо, я буду сотрудничать с вами.»
Естественно, она не была настолько самовлюбленной, чтобы поверить, что сияющий лунный свет главной героини был влюблен в нее, и не игнорировала давление слов Му Минчэна.
Поскольку этот властный Президент хочет поиграть с ней в игру, она сделает ему одолжение.
ГУ Цзинь спокойно сказала: «Однако, господин Му должен дать испытательный срок, прежде чем мы начнем эти «несправедливые» отношения.»
«Три месяца,» — быстро ответил Му Минчэн. Он был доволен тем, что познакомился с ней, но также чувствовал себя немного неловко из-за того, что торопил ее вступить с ним в отношения.
Он считает, что этот вопрос лежит в его голове. Трех месяцев ему должно хватить, чтобы насладиться ее обществом, пока он окончательно не потеряет к ней интерес. И если они будут вместе только в течение этого короткого периода, это сэкономит ему много времени и денег.
ГУ Цзинь тоже расслабилась.
Хотя она неожиданно встретила врага на узком мосту, победитель еще не был известен!
Улыбка ГУ Цзинь стала еще шире.
*
После окончания церемонии вручения дипломов зрители начали расходиться по домам.
ГУ Цзинь медленно пробиралась сквозь толпу, пытаясь пробиться сквозь нее. Внезапно она почувствовала, как все ее тело приподнялось. «Подожди, что ты делаешь? Отпусти меня скорее!»
После того, как Му Минчэн поднял ее своими сильными руками, он также позаботился о том, чтобы прикрыть ее тело своим пиджаком. Мужчина пожурил ее в ответ: «Не буду.»
Такой тиран!
ГУ Цзинь молча натянула пиджак, чтобы скрыть свое смущенное лицо.
Она не осмелилась бы показать свое лицо проходящей мимо толпе.


    
  





  Глава 32 - Неправильное лекарство


  

    
      Вечер был прекрасен, когда зажглись уличные фонари.
Машина остановилась у лестницы дома, но, когда ГУ Цзинь толкнула дверь, чтобы выйти, она обнаружила, что та заперта.
«Мистер Му.» Осторожно сказала ГУ Цзинь, посмотрев на мужчину слева от нее и обнаружив, что он смотрит прямо перед собой. «Мы приехали ко мне домой.»
«Да.» Му Минчэн держал руки на руле, его глаза блуждали, казалось, он думал о чем-то важном.
«Дверь твоей машины…» Более четко произнесла ГУ Цзинь.
Затем он повернул голову и вдруг протянул руку: «Дай мне свой телефон.»
«А?» Растерянно сказала ГУ Цзинь.
«Дай мне свой телефон,» — попросил он.
ГУ Цзинь сжала сумочку и с опаской посмотрела на него. «Мистер Му, несмотря на то, что мы парень и девушка, у нас все равно должна быть личная жизнь, верно?»
Если он не может гарантировать этого, она скорее возьмет на себя психологическое бремя.
«Ты слишком много думаешь,» — сказал Му Минчэн и вдруг посмотрел на нее с доброй улыбкой. «Если бы я хотел нарушить вашу частную жизнь, вы думаете, что использование вашего телефона - это единственный способ?»
Хотя его слова были разумны, ГУ Цзинь все еще колебалась.
«Ты знаешь, что я думаю,» — Му Минчэн держал руль одной рукой, а другой держался за сиденье ГУ Цзинь. Она почувствовала его теплое дыхание на своем лице, и его тон стал опасным. «Насчет вторжения в вашу личную жизнь, я думаю, вы надеетесь, что я возьму на себя инициативу.»
ГУ Цзинь всерьез сомневалась в своем характере… Действительно ли это была скрытая карта романа и белый лунный свет главной героини?
Должно быть, он принял не то лекарство.
Она небрежно вытащила свой телефон, который имел розовый, девичий внешний вид.
Му Минчэн взял телефон, повертел его в руке, а затем удивленно посмотрел на нее, как бы говоря: «Ты все еще пользуешься розовыми штучками?»
ГУ Цзинь сердито посмотрела на него, ее раздражение было почти заметно. Разве она не может быть маленькой принцессой?
Послышалось жужжание, и Му Минчэн лениво вернул ей телефон. «Это мой номер телефона. Держи его и не забывай часто обращаться ко мне.»
ГУ Цзинь рассеянно кивнула.
Однако Му Минчэн не был удовлетворен ее отношением и сказал угрожающим голосом: «Не забывай, если я буду удовлетворен твоим выступлением в течение трех месяцев, то верну твой браслет.»
«Да, да, можешь быть уверен.» ГУ Цзинь была не прочь выслушать его по этому поводу, но включила обаяние и лесть. «Я уверена, что вы останетесь довольны.»
«А?» Му Минчэн усмехнулся, беря ее мягкие белые руки в свои ладони, как будто хотел посмотреть на самое прекрасное произведение искусства в мире.
Он улыбнулся и поднес ее руку к своим губам, глядя в лицо ГУ Цзинь, а затем нежно поцеловал ее.
Она чувствовала себя так, словно ее тело было измучено, а прохладные ладони вспотели. Она не могла удержаться, чтобы не сказать: «Я не мыла руки…»
Выражение лица МУ Минчэна на мгновение стало вялым, затем его рот дернулся, и он немедленно отпустил ее руку.
Прежде чем ГУ Цзинь успела злорадно улыбнуться, черный пиджак, который раньше прикрывал ее, внезапно оказался у нее на коленях.
Му Минчэн уже взял себя в руки и продолжал говорить: «Поскольку ты испачкала этот пиджак, тебе следует его постирать», — мягко сказал он.
ГУ Цзинь вцепилась в тонкую ткань пиджака и подавила желание вытереть об него руки. Она улыбнулась ему и вышла из машины.


    
  





  Глава 33 - Неверность


  

    
      Едва ее нога ступила на первую ступеньку, как Му Миньчэн окликнул ее сзади: «Детка?»
ГУ Цзинь застыла в недоумении. Может, ей все это померещилось?
Она обернулась и увидела голову Му Минчэна, высунувшуюся из окна. Он послал ей воздушный поцелуй и ласково сказал: «Детка, я не спешу надевать эту одежду, так что хорошенько отдохни, прежде чем пойдешь стирать костюм. Кроме того, не забудь позвонить мне позже.»
Не дожидаясь ее реакции, он уехал в облаке выхлопных газов.
ГУ Цзинь была ошеломлена его быстрым отъездом и подумала, не высадил ли он ее не в том месте.
Из-за угла жилого дома вышел охранник и подошел к ней. Он сказал со вздохом: «Мир действительно меняется, общественная мораль с каждым днем приходит в упадок.»
Он покачал головой, проходя мимо: «Ну, прекрасная барышня, как бы вы хотели крутить педали на двух лодках? Любите ли вы одного или двух из них, эти мужчины в больших машинах все одинаковы… Мир богатых людей, тсс!»
ГУ Цзинь: «…Брат, не уходи. Может быть, вы чего-то не понимаете во мне?»
Она сердито поднялась по лестнице. Неужели Му Минчэн заболел и сошел с ума?
Большехвостый волк был ласков, тошнотворно слащав, но утончен, и ее маленькое сердечко не выдержало этого.
Му Минчэн не мог так думать, ломать психологические барьеры, звать ее по имени и игнорировать???
Му Минчэн никогда бы не подумал, что попытка вырваться из своей зоны комфорта и нежно позвать ее вызовет у нее неприязнь.
Машина отъехала от района и остановилась на обочине. Он лег на руль и в отчаянии закрыл лицо руками. На его лице не было злого очарования, только усталость и смущение.
Он чувствовал, что сошел с ума, флиртуя со своей «контрактной возлюбленной», как маленький мальчик.
Дело в том, что он не был против, когда это случилось.
Он называл ее своей «малышкой», хотя сам был уже взрослым человеком. В конце концов, Му Минчэн не мог не чувствовать себя немного застенчивым.
*
ГУ Цзинь открыла дверь квартиры, когда она взяла пиджак в руки, затем увидела новую женскую одежду на вешалке и подняла брови.
С тех пор как они вместе обедали в павильоне Юцин, Цзин Хао пришел забрать Чэн Синь с собой, и Чэн Синь до сих пор не возвращалась в квартиру.
В результате ГУ Цзинь жила в этой квартире одна. Она подумала, что проще всего было бы подождать до последнего месяца учебного года, когда почти не будет занятий, и тогда она снимет дом.
Подальше от этой надоедливой парочки, которая просто идеальна!
Неожиданно вернулась несчастная Чэн Синь. Они не общались несколько дней, и у ГУ Цзинь редко бывало свободное время.
Когда Чэн Синь спустилась с балкона, на ногах у нее были пудровые тапочки. Она одарила ГУ Цзинь сложным выражением лица. «ГУ Цзинь, кто этот человек?»
«Как видишь, это новый бойфренд,» — беззаботно сказала ГУ Цзинь, не моргая.
«ГУ Цзинь, прости, что игнорировала тебя последние несколько дней из-за Цзин Хао.» Чэн Синь была удивлена ее прямотой, но в следующее мгновение выражение ее лица сменилось чувством вины.
Она подошла к ГУ Цзинь и серьезно потянула ее за руку. «Но ведь с тобой Шао Чонг.»
Чэн Синь указала на мужской пиджак в её руках и печально сказала: «Как ты можешь… Как ты можешь быть такой неверной?»


    
  





  Глава 34 - Он заботится о тебе


  

    
      Глаза ГУ Цзинь расширились от удивления. Из всех людей, почему именно Чэн Синь так самодовольно говорит о том, что она «верная»? Это было просто смешно.
Она опустила глаза и неожиданно улыбнулась. «Вы не знали? Что я порвала с Шао Чонгом?»
«Расстались?» Повторила Чэн Синь. «Как вы расстались? Неужели Шао Чонг сделал тебе что-то плохое?»
Чэн Синь сердито сказала: «Ну, Шао Чонг, как ты смеешь запугивать мою лучшую сестру? ГУ Цзинь, подожди, я возьму с собой Цзин Хао, чтобы преподать этому парню хороший урок!»
«Это не его вина,» — объяснила ГУ Цзинь. «Это я с ним порвала.»
Как раз в тот момент, когда Чэн Синь собиралась сделать телефонный звонок, она внезапно остановилась, не веря своим ушам. «Как ты можешь… Ты была той, кто…»
Она знала характер ГУ Цзинь и то, как ей нравился Шао Чонг.
Хотя она и не подтвердила своих отношений с Цзин Хао, каждый раз, когда они встречались с группой людей, ГУ Цзинь всегда смотрела на Шао Чонга и тихо краснела.
Чэн Синь никогда не встречала такой сдержанной и нежной девушки, как ГУ Цзинь.
Поэтому после того, как она отвергла Шао Чонга, она помогла им собраться вместе.
Для нее ГУ Цзинь и Шао Чонг были двумя очень добрыми людьми, которые определенно будут счастливы вместе.
Но теперь ГУ Цзинь говорила ей, что она отказалась от Шао Чонга, и Чэн Синь не могла этого понять.
«Это потому, что человек, который ему нравится, это не я!» Открыто сказала ГУ Цзинь. «Мама сказала мне, что я не должна искать мужчину, который меня не любит, чтобы мое будущее не стало трагедией.»
Чэн Синь открыла рот, но не смогла вымолвить ни слова. Она не могла заставить себя признаться, что человек, который все это время нравился Шао Чонгу, была она.
«Ну, ты не можешь просто найти другого мужчину и быть вместе сразу,» — пробормотала она после долгой паузы.
ГУ Цзинь подняла бровь. «Вы не знаете, кто был этот человек?»
Чэн Синь не могла видеть внешность нового бойфренда с такого расстояния. Она нахмурилась и с любопытством спросила: «Кто он такой?»
«Никто,» — с улыбкой заверила ее ГУ Цзинь. «Я плохо себя чувствую. Сначала я приму ванну, а тебе надо лечь пораньше, потому что завтра занятия.»
«Да.» Чэн Синь отодвинулась.
Когда ГУ Цзинь уже собиралась закрыть дверь, Чэн Синь не удержалась и сказала: «ГУ Цзинь, я думаю, тебе следует пересмотреть свое отношение к Шао Чонгу. Последние несколько дней он расспрашивал меня о тебе.»
Она подавила легкий дискомфорт в своем сердце и сказала: «Он заботится о тебе.»
«Да, я знаю,» — ответила ГУ Цзинь и закрыла дверь.
ГУ Цзинь приняла горячую ванну, совершенно выбившись из сил. Позже, лежа в постели с грелкой в руке, она испытывала смущение, вспоминая события того дня.
Может ли она согласиться на нелепые требования Му Минчэна?
Неужели уже слишком поздно возвращаться?
Было уже слишком поздно.
Ее мобильный зазвонил сообщением от Му Минчэна.
«Детка, ложись пораньше. Тебе не обязательно звонить мне сегодня.»
Ласковое обращение встревожило ГУ Цзинь, и она уронила телефон на кровать. Она вздрогнула, когда по ее коже побежали мурашки.
Она задумалась на мгновение, затем взяла свой мобильный телефон и сменила имя в списке контактов на «Идиот Тиран Му.»
Послесловие автора.
ГУ Цзинь: «Безумно милый и властный Президент, идеально!»


    
  





  Глава 35 - Неизвестный абонент


  

    
      На следующий день ГУ Цзинь проспала до 11 часов дня, она проснулась, услышав, что ее мобильный телефон постоянно вибрирует.
Ее белоснежная шелковая ночная рубашка, казалось, задралась до талии, а черные волосы водопадом рассыпались по подушке. Это был довольно заманчивый пейзаж.
ГУ Цзинь продолжала сонно лежать в постели, потом потянулась к подушке.
Когда она достала сотовый телефон, на экране высветился неузнаваемый номер.
Поэтому она сразу же повесила трубку.
Вчера она несколько часов ходила на десятисантиметровых каблуках, и это ее нисколько не беспокоило. Но, проснувшись среди ночи, она почувствовала только ужасную боль в ногах.
Боль в нижней части живота все еще не утихла полностью.
Он должен быть распухшим и нежным!
В середине ночи ГУ Цзинь открыла свою аптечку и потянулась за активным маслом, затем массировала им свой живот в течение половины ночи, прежде чем заснуть на рассвете.
К счастью, у нее было всего два урока, которые она должна была посетить во второй половине дня. ГУ Цзинь не знала, когда телефон наконец перестанет звонить, и ей хотелось спать.
Кто продолжает беспокоить ее покой этими многочисленными телефонными звонками?
В этот момент она просто хотела погрузиться в глубокий сон, чтобы никто не потревожил ее волнующий сон об игре в шахматы с Чжоу Гунем. («Играть в шахматы с Чжоу Гун» — это состояние сна и блаженных сновидений.)
Предыдущие десять телефонных звонков были, вероятно, от рекламодателей, продающих страховку и другие услуги.
Она откинулась на спинку кровати и закрыла глаза, когда телефон зазвонил снова. Один за другим звонки, настойчиво настаивая.
ГУ Цзинь потрепала себя по волосам, отчего они стали похожи на куриное гнездо.
«Эх.»
Она глубоко вздохнула и села, чтобы ответить на звонок.
Однако на другом конце провода именно Шао Чонг слушал мягкий, сонный голос ГУ Цзинь, с неповторимой соблазнительной хрипотцой только что проснувшейся.
Его сердце бешено колотилось.
У него пересохло в горле, и когда ГУ Цзинь уже собиралась нетерпеливо повесить трубку, он сказал: «Это я».
ГУ Цзинь почувствовала, как смятение просачивается сквозь ее сонливость.
Она посмотрела на свой телефон и увидела, что это не номер Шао Чонга. Его номер уже был в ее черном списке.
Она откинулась на спинку кровати и медленно произнесла: «Итак, это мистер Шао!»
Мистер Шао?
Как она могла обращаться к нему так официально?
Шао Чонг нахмурился, его сердце сжалось от горя.
Он неохотно подавил это чувство и мягким голосом спросил: «Вы уже встали?»
ГУ Цзинь прикрыла рот рукой и зевнула. Ей не хотелось разговаривать с таким бесчувственным подонком, как он. «Что-нибудь случилось, господин Шао? Я занята подготовкой к экзамену, поэтому сначала повешу трубку.»
«Подожди,» — остановил он ее прежде, чем она собралась бросить трубку. «Почему ты не отвечала на мои звонки?»
Итак, ты сменил свой номер, чтобы продолжать звонить?
ГУ Цзинь закатила глаза и заколебалась: «Мы расстались, и это не очень хорошая идея, чтобы контактировать друг с другом. Мой парень будет ревновать.»
Ее парень?
Шао Чонг хотел воспользоваться случаем, чтобы поговорить с ней и пригласить ее пообщаться. ГУ Цзинь была холодна с ним уже несколько дней, и Чэн Синь была недовольна им.
Кто знал, что он услышит эту удивительную новость?
Всего несколько дней назад, у дома внизу, ГУ Цзинь сказала, что хочет порвать с ним.


    
  





  Глава 36 - Дилемма Шао Чонга


  

    
      Всего несколько дней назад ГУ Цзинь сказала, что хочет порвать с ним.
Выражение ее лица было серьезным, когда она произносила каждое слово. Однако его тайна была позорно раскрыта, и он просто хотел сбежать со сцены.
Позже в тот же день он предположил, что ее отказ от него был просто тактикой, чтобы попытаться привлечь его внимание, поэтому он решил отодвинуть проблему в сторону и отказаться от попыток уговорить ее.
Это потому, что личность ГУ Цзинь была слишком обнадеживающей, она была нежной и элегантной, придерживалась традиционных ценностей и всем сердцем стремилась к любви и браку.
По существу, человек имеет отношения с людьми, с которыми он идентифицирует себя.
Особенно ей нравился Шао Чонг.
В этом случае, если бы нашлась такая женщина, которая была бы вам всем сердцем предана, не было бы нужды беспокоиться о пожаре на его заднем дворе, пока он удовлетворяет ее сердечные желания.
Чэн Синь отвергла его, и, хотя она ему нравится, он не может рисковать обидеть семью Цзин, поэтому он отпустил ее.
Тем временем ГУ Цзинь сказала, что он ей нравится, так почему же она взяла на себя инициативу расстаться?
Независимо от семейной истории, личности или внешности, ГУ Цзинь просто была создана для роли богатой семейной жены и матери.
Она родилась в семье ученых, с разумными родителями и младшим братом, который был высокомерным, но талантливым. Среди толпы бизнесменов-скатов ГУ Цзинь обладала утонченной и ослепительной внешностью.
Что еще важнее, родители Шао Чонга не знали, что у него есть девушка. Тайно изучив прошлое ГУ Цзинь, они удовлетворились видением Шао Чонга, которое бывает только раз в жизни.
Можно сказать, что семья Шао относилась к ГУ Цзинь как к жене Шао Чонга.
Шао Чонг, естественно, не хочет отпускать его.
«ГУ Цзинь, если ты не довольна мной, то обещаю держаться подальше от Чэн Синь,» — сказал он по телефону. «Но мне плевать на твоего так называемого бойфренда. Кто бы он ни был ему лучше держаться подальше…»
Прежде чем он закончил говорить, ГУ Цзинь повесила трубку.
Она несколько раз помассировала висок. Как же ее прошлое «я» не видело в Шао Чонге потенциального яростного императора?
Однако ему нужна была возможность изгнать Цзин Хао из столицы империи, чтобы вырваться из роли простого поддерживающего мужчины!
Было уже поздно, и, сняв трубку, ГУ Цзинь почувствовала себя немного расстроенной. Перевернувшись в постели, она просто пошла на кухню, чтобы сварить красную грибную кашу.
В это время ГУ Цзинь чувствовала себя безмятежной и беззаботной, но Шао Чонг был в состоянии паники.
Он должен встретиться с ГУ Цзинь.
Это все еще было рабочее время его компании, но он взял ключи от машины, встал и вышел на улицу.
Но то, как резко он встал, на мгновение вызвало у него головокружение…
Урок Чэн Синь начинался утром. Когда она вернулась, ГУ Цзинь ела свою кашу.
«ГУ Цзинь, с каких это пор ты умеешь готовить?» Она взяла ложку каши и положила ее в рот, где та соскользнула вниз, и не смогла удержаться, чтобы не взять миску для себя.
«Мне нечего было делать, и я выучила это сама.» ГУ Цзинь улыбнулась.
ГУ Цзинь, как и Чэн Синь, росла избалованной, как домашнее животное. С традициями семьи Гу, даже ее мать, Ли Минся никогда не работала на кухне. Предыдущая хозяйка ГУ Цзинь никогда не готовила для себя, поэтому кухня квартиры оставалась просто украшением в течение последних трех лет.


    
  





  Глава 37 - Приглашение на Цзин вечеринку


  

    
      Когда нынешняя ГУ Цзинь пересекала границу, она покупала некоторые ингредиенты и иногда варила кашу.
«Это удивительно,» — сказала Чэн Синь с сияющим выражением в глазах. «В прошлый раз я хотела приготовить несколько блюд для Цзин Хао и чуть не сожгла всю кухню.»
По ее мнению, приготовление пищи для любимого человека было большим достижением.
Это просто каша, не так ли?
Тот факт, что Чэн Синь смотрела на свою стряпню так, словно открыла для себя новый континент, заставил ГУ Цзинь почти ошибочно принять себя за мишленовского шеф-повара.
Возможно, Цзин Хао просто бросил несколько случайных слов, чтобы побудить свою подругу готовить.
В любом случае, главному герою-мужчине в конце концов пришлось проглотить кусок почерневшей пищи.
Чэн Синь сосредоточилась на том, чтобы привести в порядок свои вещи, а затем приготовилась выйти. Прежде чем уйти, она погладила себя по голове. «Кстати, ГУ Цзинь, вернулась сестра Цзин Хао Цзин Руо. Семья Цзин устроит вечеринку через три дня. Не забудь прийти и присоединиться к нам.»
«Нет, я не хочу иметь с ними ничего общего. Будет лучше, если я не пойду,» — без колебаний отказалась ГУ Цзинь.
Что за шутка, она не собиралась быть защитницей главной героини против ее соперницы Цзин Руо. Неужели Чэн Синь хотела взять с собой ГУ Цзинь только для того, чтобы элегантная, простая кузина могла создать контраст и заставить сиять собственное присутствие главной героини?
Кроме того, если бы Цзин Руо считалась соперницей в оригинальной книге, сделка с ней не принесла бы хорошего результата. Влечение женщины к своему старшему брату, главному герою-мужчине, граничило с одержимостью.
ГУ Цзинь не хотела провоцировать такую сумасшедшую.
«Почему ты так говоришь? Ты-лучшая сестра, которая у меня есть, конечно, твое присутствие имеет значение.» Чэн Синь не знала, о чем она думает. «Просто иди и помоги мне обрести уверенность в себе, ты же не знаешь, как раздражает сестра Цзин Хао.»
ГУ Цзинь не сдвинулась с места. Чэн Синь разыграла свою козырную карту и сказала: «ГУ Цзинь, если ты не пойдешь со мной, я скажу своей тете.»
«Окей.» ГУ Цзинь устало потерла брови.
Хотя мать ГУ, безусловно, предпочла бы свою дочь племяннице, мать Чэн Синь была единственной родственницей ее матери. Если бы последнее поколение двух сестер отдалилось друг от друга, она бы чувствовала себя ужасно.
ГУ Цзинь не хотела, чтобы ее собственная мать чувствовала себя неловко.
С тех пор как она перешла в этот мир, она изо всех сил старалась держаться подальше от заговора. Ее отношения с главной героиней медленно угасали, так что прошло уже много времени с тех пор, как они тусовались вместе.
Однако постоянные мысли Чэн Синь о Цзин Хао заставили ее полностью пропустить намерения ГУ Цзинь держаться от нее на расстоянии.
Но ГУ Цзинь оставалась оптимистом. В любом случае, согласно развитию сюжета, у Чэн Синь скоро не будет свободного времени, чтобы беспокоить ее.
Но это произойдет не раньше, чем через год или около того, так как глубокие чувства должны быть разбавлены временем.
Почти в шесть часов, когда ГУ Цзинь вышла из класса, пришло сообщение от Му Минчэна.
«Подожди в школе, я заберу тебя у школьных ворот.»
Просто и понятно, как и сам человек.
Увидев послание, ГУ Цзинь почувствовала укол вины. Вчера, придя домой, она бросила пиджак на вешалку и позвонила в химчистку после обеда.
Такую дорогую одежду можно было стирать только в профессиональных химчистках, а ей все равно приходилось все портить.
ГУ Цзинь притворилась, что не видит сообщения, и нажала кнопку выключения. Телефон пискнул, и экран погас.
Она с довольным видом подняла зонтик и вышла из школьных ворот.


    
  





  Глава 38 - Бесстыдная ГУ Цзинь


  

    
      ГУ Цзинь притворилась, что не видит сообщения, и нажала кнопку выключения, отчего телефон запищал, а экран почернел.
Она с довольным видом подняла зонтик и вышла из школьных ворот.
Занятия только что закончились, и школьные ворота были заполнены людьми и машинами.
ГУ Цзинь прошла мимо, привлекая к себе взгляды окружающих.
В столичном университете было много учениц и богинь.
Среди этих соперничающих красавиц ГУ Цзинь уверенно смотрела на толпу без всякого макияжа, и все же ее красота была подобна освежающему ветерку в это лето палящего зноя, не теряя ни капли перед другими.
Несколько мужчин смотрели на нее, желая завязать разговор.
Как только они подняли ноги, их план рухнул.
Она прошла через школьные ворота, не останавливаясь, и направилась прямо к перекрестку.
Тем временем мужчина среднего роста, одетый в шикарный костюм, вышел из роскошной машины и с уважением остановился перед ней.
После недолгого обмена репликами ее лицо на мгновение побледнело, но она тут же пришла в себя и последовала за мужчиной к машине.
Окно машины медленно опустилось, открыв красивое лицо Му Минчэна.
Сегодня он не носил очков, поэтому его свободный свирепый взгляд был устремлен на лицо ГУ Цзинь.
Леденящий взгляд мужчины был колючим и холодным, отчего его нежное и любящее поведение накануне казалось иллюзией. ГУ Цзинь немного нервничала. Но как человек, читавший сюжет романа, она узнала в нем настоящего Му Минчэна.
По отношению к чужакам Му Минчэн был мягким, элегантным и вежливым, но это было просто прикрытием его холодности.
Она сразу поняла, что он не в лучшем настроении. Хотя она знала точную причину, ее губы все еще говорили удивленным тоном: «Господин Му, почему вы снова пришли в университет? Неужели директор школы пригласил вас еще раз?»
Му Минчэн холодно посмотрел на нее, его губы растянулись в насмешливой улыбке: «Разве я не сказал тебе подождать у школьных ворот, чтобы я мог забрать тебя? Куда это ты собралась?»
«А?» Глаза ГУ Цзинь расширились, когда она продолжила вести себя глупо: «Когда ты сказал, что хочешь забрать меня? А я и не знала.»
Видя, что его босс молчит, поджав губы, помощник Фан вздохнул и не смог удержаться, чтобы не напомнить ему: «Босс, вы только что отправили сообщение.»
ГУ Цзинь повернулась и посмотрела на него, невинно моргая глазами: «Мне ужасно жаль, мой телефон отключился, пока я играла, поэтому я не видела твое сообщение.»
Ложь, продолжай свое дело!
Му Минчэн угрожающе прищурил свои красные глаза Феникса. Он чувствовал, что, возможно, недооценил бесстрашие и бесстыдство этой женщины.
ГУ Цзинь продолжала стоять снаружи и беззаботно улыбалась. Ее лицо выражало полную искренность.
Мужчина в машине и женщина снаружи демонстрировали улыбки, чудесные, как свежий весенний ветерок, но помощник Фан не мог не дрожать.
Через некоторое время солнце исчезло, и земля продолжала излучать остатки дневного тепла, и все же на лбу ГУ Цзинь не было ни пятнышка пота.
Дверца машины открылась, и наружу хлынул прохладный воздух. ГУ Цзинь не стала дожидаться разрешения собеседника и сразу же закрыла зонтик, прежде чем сесть в машину. Она сделала вид, что бессознательно поставила зонтик прямо между ними.
Когда она села, рука обняла ГУ Цзинь за талию. Мужчина легко подавил ее сопротивление и мягко сказал: «Детка, я не буду спорить с тобой в этот раз, но следующего раза не будет.»
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      Она снова почувствовала спокойное дыхание мужчины, и ее сердце не могло не задрожать. Она услышала скрытое предупреждение, но вела себя спокойно, как будто ничего не понимала.
Ей тоже было на что рассчитывать.
Такие люди, как Му Минчэн, могли заполучить в свои руки любую красавицу. Она была прикована браслетом в течение трех месяцев, но какова бы ни была причина, ГУ Цзинь была уверена, что он не легко повернется против нее.
Раз уж дело дошло до этого, ей просто приходилось время от времени изображать покорность, чтобы это не было проблемой.
ГУ Цзинь молча уткнулась лицом в его тугую грудь. Это был неплохой компромисс для такой роскоши, не так ли?
«Что бы вы хотели съесть сегодня вечером?» Спросил Му Минчэн с неопределенной улыбкой.
«Что угодно. Я не привередливый едок.»
Му Минчэн посмотрел на нее с фальшивой улыбкой и ничего не сказал, когда машина остановилась у ворот павильона Юцин.
Лоб ГУ Цзинь дернулся при виде слов «павильон Юцин».
Можно было бы сказать, что это их первое свидание, но это место не произвело на нее хорошего впечатления.
Му Минчэн вышел из машины в очках, и к нему быстро подошел элегантный мужчина.
«Брат Му, почему ты раньше не предупредил нас, что приедешь?»
Они пошли в отдельную комнату, когда в дверь постучал подросток с детским лицом и вошел. Он был знаком и узнал голос Му Минчэна.
«Это что?»
На детском лице Фан Юаня появилась легкая улыбка, и он быстро оглядел ГУ Цзинь, осторожно, но вежливо.
«Моя девушка по фамилии ГУ» — представил Му Минчэн.
ГУ Цзинь удивленно посмотрела на него. Их отношения… Будучи такими формальными, это не может быть хорошо, верно?
«Мне очень жаль, невестка,» — извинился Фан Юань.
ГУ Цзинь слегка кивнула, чувствуя себя маленьким животным, которого защищает Му Минчэн.
Фан Юань не мог не взглянуть на ГУ Цзинь еще раз, ее лицо показалось ему немного знакомым.
Он задумался: «Разве это не та девушка, которая вышла из комнаты Му Минчэна? Как Му Минчэн и она оказались в отношениях?»
Он чувствовал себя подозрительно, но нужно было заняться более срочным делом.
«Брат Му, насчет другого вопроса. На днях меня не было в павильоне, и охрана не выполнила свою работу. Я их уже уволил. Этот босс доброжелателен, поэтому, пожалуйста, не беспокойтесь об этом вопросе.»
Фан Юань был боссом павильона Юцин за кулисами, и его семья обладала властью и авторитетом в столице. Как младшему, ему не нужно было работать на семью. Он открыл свой павильон не для того, чтобы заработать денег, а просто от скуки и желания поиграть.
Удивительно, но это привлекло много клиентов.
По этой причине его злодеяния остались безнаказанными.
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      Карма все еще наносила ответный удар. Люди Фан Юаня плохо выполняли свою работу, что привело к дилемме Му Минчэна. Хотя афродизиак и женщины не были их виной, они должны были нести ответственность за то, что произошло в их павильоне.
Ходили слухи, что Му Минчэн под этой учтивой маской был человеком с холодным сердцем. Фан Юань несколько дней был обеспокоен тем, что другая сторона не связалась с ним, и размышлял, не следует ли ему закрыть свой павильон раньше.
Этот бизнес действовал уже несколько лет, и ему не хотелось его бросать. Мог ли он позволить себе обидеть не того парня?
Стоимость имущества была высока, но перед семьей матери Му Минчэна он мог только повиноваться.
Но, судя по сложившейся ситуации, надежда все еще оставалась.
Му Минчэн завоевал прекрасную даму.
Конечно же, Му Минчэн мягко улыбнулся: «Это дело не касается павильона. С теми, кто осмеливается связываться со мной, уже разобрались.»
Мужчина произнес слово «разобрались» очень небрежно, но сердце Фан Юаня похолодело. С древних времен самые преуспевающие люди были хорошо воспитаны и разговорчивы, но, если бы кто-то просто рассматривал их как джентльменов, он бы в конечном итоге умер.
Обменявшись несколькими словами, Фан Юань осторожно извинился.
ГУ Цзинь все это время прислушивалась и получила общее представление о ситуации.
Похоже, что ее случайная связь с Му Минчэном имела под собой такую же причину.
Через некоторое время подали еду.
У ГУ Цзинь было плохое впечатление об этом павильоне, но она была вполне довольна блюдами здесь.
Однако это удовлетворение переросло в гнев, как только она увидела зеленую кинзу.
«Что все это значит, Мистер Му?» Она посмотрела на стол и вздернула подбородок.
«Пожалуйста, ешь свою еду.» Му Минчэн взял палочками овощи, посыпанные кинзой, и положил их перед ГУ Цзинь, с улыбкой глядя ей в лицо.
Это была месть, чистая и простая месть за то, что она пыталась ускользнуть от него после уроков.
ГУ Цзинь с отвращением посмотрела на палочки для еды, протянутые перед ней, и хотела бросить их.
Она вдруг посмотрела на морковь и сельдерей, взяла их в руки и сказала с улыбкой: «Позвольте мне отплатить вам тем же, Мистер Му. Не надо стесняться.»
Увидев, как напряглось лицо Му Минчэна, ГУ Цзинь неопределенно улыбнулась, как бы говоря: «Давай сделаем друг другу больно!»
По крайней мере, ее серьезные усилия по прочтению этого романа не пропали даром, она обнаружила его неприязнь.
Тарелки быстро убрали и заменили новыми. На этот раз ГУ Цзинь ела весело. Если бы не ее недавно закончившиеся месячные, которые запрещали ей есть острую пищу, еда была бы идеальной.
Увидев, что его девушка с удовольствием ест свою еду, Му Минчэн широко улыбнулся.
Лишь немногие из самых близких ему людей знали о его разборчивости в еде.
Однако она сблизилась с ним только вчера, никогда раньше не слышала его имени, и все же ей удалось выяснить его предпочтения.
ГУ Цзинь умна, признает он. Тем не менее, быть умной не означает, что она должна знать его слабость.
Он не знал, где она могла откопать его информацию.
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      Под звездной ночью только начиналась ночная жизнь столицы.
«Хочешь пойти куда-нибудь повеселиться?» Спросил Му Минчэн, стоя перед машиной и поглядывая на часы.
Выйдя из павильона Юцин, он тут же снова надел очки, излучая невинный вид элиты.
Му Минчэн подумал про себя: «Какой бы зрелой ни была ГУ Цзинь, она все еще была двадцатилетней девушкой. Поход по магазинам вместе был бы хорошим способом развить их отношения.»
Видеть лицо Му Минчэна вблизи было, конечно, приятно для глаз. Чуть раньше ГУ Цзинь не смогла устоять перед искушением и съела немного кисло-острой пищи, от которой у нее слегка заболел живот. Но сейчас она чувствовала себя намного лучше.
Обычно ГУ Цзинь отказывалась от его приглашения.
Тем не менее, она только что пообещала Чэн Синь, что будет присутствовать на банкете в доме Цзин, и ей нужно было платье для этого случая.
Первоначальный гардероб хозяйки был устаревшим в моде, поэтому ГУ Цзинь хотела купить платье в торговом центре. Это не должно было быть лучшим, но она, по крайней мере, не хотела ставить себя в неловкое положение.
У ГУ Цзинь были дела на ближайшие два дня, и так как сегодня вечером она была свободна, она решила сэкономить на поездке и купить платье.
На самом деле, это дало бы Му Минчэну возможность испытать «чудесное» чувство сопровождения дамы в походе по магазинам.
Поэтому ГУ Цзинь кивнула и сказала: «Я хочу купить одежду в торговом центре.»
Во время ужина помощник Фан исчез, но мускулистый и неприметный помощник внезапно появился из ниоткуда.
«Сэр.»
Помощник Фан увидел, как они вышли, и шагнул вперед. Он посмотрел на ГУ Цзинь, которая хотела продолжить разговор с Му Минчэном, но остановился.
Слова ГУ Цзинь замерли на краю ее рта. Она оглянулась через плечо, указала на цветочные горшки у двери и, улыбаясь, сказала: «Такие цветы очень редки. Мой отец любит такие вещи, я пойду и посмотрю.»
Му Минчэн схватил ее за руку, и его глаза засияли под золотыми проволочными очками, когда он мягко сказал: «Если профессор ГУ любит цветы, я попрошу ассистента Фана прислать ему немного. Считай это подарком от меня, как от младшего брата.»
После этого он бросил холодный взгляд на помощника Фана: «Если у вас есть что сказать, то не сдерживайтесь!»
«Да.» Когда помощник Фан оправился от потрясения, он сказал с серьезным выражением лица: «Мастер Сюй позвонил и попросил вас поехать в его поместье.»
Золотые проволочные очки блеснули в тусклом свете. «А он не упоминал, по какому делу идет речь?» Му Минчэн усмехнулся.
«Мастер Сюй не сказал, но я спрашивал людей из поместья Сюй. Дедушка Сюй болен и хочет поговорить с тобой.»
Помощник Фан спокойно посмотрел на зеленые розы перед магазином. Кроме цвета, в них не было ничего особенного.
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      Даже не упоминая о том, насколько богата семья Му, ученый ГУ должен знать об этом факте, верно?
Неудивительно, что мистеру Му понравилась эта девушка, она была умна и знала, когда нужно действовать.
Хотя внешне она казалась нежной, ГУ Цзинь полностью перевернула свой прежний образ и поднялась на совершенно новый уровень.
ГУ Цзинь взглянула на отражение Му Минчэна в окне машины, его лицо было явно раздраженным. Обычно он был так спокоен, из тех, кто улыбается, протыкая тебя ножом.
Она вдруг заинтересовалась этим мастером Сюем, который мог заставить выражение лица МУ Минчэна стать таким холодным.
Но поместье Сюй?
Кажется, мать Му Минчэна носит фамилию Сюй!
Молодой хозяин поместья Сюй и старший сын должны быть его двоюродными братьями, так почему же вражда?
Конечно, у этих людей из богатых семей сложные отношения.
«Куда, ты сказала, ты хочешь пойти?» Голос Му Минчэна прорвался сквозь ее глубокие мысли.
«Я и не думала никуда ехать. Если у господина Му есть какое-то дело, пожалуйста, сделайте это.» Она улыбнулась и рассудительно сказала: «Я сама немного пройдусь и через минуту вернусь.»
Му Минчэн смотрел на ее сияющее, мягкое лицо и испытывал спокойное чувство стабильности.
Может быть, это была просто атмосфера, а может быть, потому, что человек был хорош собой. Несмотря на то, что он знал, что она играет, его грудь болела от нежности. Он не удержался и наклонился, чтобы поцеловать ее, потом взял сумку ГУ Цзинь и сел на заднее сиденье. «Назови место, я отвезу тебя туда первой.»
ГУ Цзинь не ожидала, что он украдет у нее поцелуй в такой ситуации, и была ошеломлена.
Была середина обеда, и на стоянку въезжало и выезжало множество машин. Несколько прекрасных дам, которые видели эту кокетливую сцену, с завистью смотрели на ГУ Цзинь глазами, похожими на ножи, пронзающие тело ГУ Цзинь.
Помощник Фан повернул голову и огляделся, показывая толпе, что за ними не следует наблюдать. Дородный водитель стоически сидел на водительском сиденье.
ГУ Цзинь коснулась того места, где он поцеловал ее, и внезапно почувствовала себя неловко.
На мгновение она смутилась, но тут же взяла себя в руки. Для двух людей в отношениях, поцелуй или два не было большой проблемой.
Му Минчэн, взяв ее сумку, заставил ее почувствовать себя немного польщенной, она вошла и села рядом, сказав водителю: «До торгового центра, спасибо.»
Водитель завел машину и плавно поехал вперед.
В машине Му Минчэн достал черную карточку и протянул ей. «Просто покупай все, что хочешь.»
ГУ Цзинь: …
Была ли она сладким ребенком?
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      Согласно сюжету романа, она должна оскорбиться таким поступком, затем шлепнуть черную карточку генерального директора и праведно сказать что-то вроде: «Я здесь не за вашими деньгами» или «Делайте свой бизнес с достоинством», чтобы привлечь его внимание.
ГУ Цзинь чувствовала себя немного взволнованной, чтобы попробовать его.
Однако, если бы она действительно это сделала, Му Минчэн с сожалением проверил бы ее лоб на предмет лихорадки, а затем сразу же отправил бы ее к специалисту по мозгу в больницу.
ГУ Цзинь чувствовала себя виноватой, что не может разыграть заговор, но она не принимала денег от других. Особенно от Му Минчэна, что, если он добавит еще одно условие, которое не может быть списано?
Она хотела было отказаться, но, коснувшись кредитной карточки, передумала и взяла ее.
На ее лице отразилось удивление, и она кокетливо сказала: «Спасибо, Мистер Му.»
Му Минчэн слегка нахмурился. Открытка должна была компенсировать тот факт, что он не мог пойти с ней за покупками, но видеть, как она так легко принимает ее, заставляло его чувствовать себя немного неловко.
Разве неправильно, тратить деньги на собственную женщину?
«Что ты хочешь купить?» спросил он, подавляя смущение.
ГУ Цзинь улыбнулась и невинно сказала: «Послезавтра будет банкет, и мне нужно купить несколько платьев.»
«И еще несколько пар обуви.»
При слове «туфли» первое, что пришло в голову Му Минчэну, были ее острые высокие каблуки. Его раненая нога непроизвольно дернулась, и он посмотрел на ее удобно поставленные ноги и тихо вздохнул.
Он продолжал говорить: «Банкет послезавтра? Поместье Цзин?»
«Да.» ГУ Цзинь не удивилась, узнав об этом.
Семья Цзин была домом с определенной репутацией, хотя они не могли сравниться с домом Му, они были частью тех же социальных кругов и делились теми же новостями и сплетнями.
«Останови машину,» — вдруг сказал он.
Водитель повиновался и медленно остановил машину на обочине.
«Хм? Почему мы остановились?»
Му Минчэн ослабил галстук, его глаза были глубоки, как озера. «Нет необходимости покупать его, я попрошу кого-нибудь прислать его вам позже.»
«Я заеду за тобой послезавтра.»
Он тоже поедет?
«Хорошо, я подожду,» — ответила ГУ Цзинь.
Ситуация с поместьем Цзин была сложной, но с Му Минчэном шоу будет гораздо более захватывающим.
Однако есть один недостаток: не означает ли это, что они собираются сделать свои отношения достоянием общественности?
Помощник Фан, сидевший на переднем сиденье, видел все это в зеркало заднего вида, судя по разговору пары, его мнение о ГУ Цзинь, к сожалению, упало на несколько уровней.
Как вы могли принять карточку босса? Разве вы не знаете, что женщины-ведущие в романах часто привлекают генеральных директоров, придерживаясь своей гордости и не склоняясь перед деньгами?
К сожалению, даже читая любовные романы про генерального директора, помощник Фан тайно ставил своего собственного босса на место высокомерного мужчины-лидера.
Но даже в этом случае он понимал, что сравнивать своего босса с генеральным директором - это оскорбление интеллекта его босса.


    
  





  Глава 44 - Поместье Сюй


  

    
      Ночью черный седан ехал по горной дороге к тайному особняку семьи Сюй на окраине столицы, расположенному посреди горы и скрытому деревьями.
Издалека из глубины особняка виднелась только крыловидная крыша.
Это было отличное место для восстановления сил.
Те, кто может там жить, должны быть чрезвычайно богаты.
Машина была остановлена охранниками у ворот.
После этого окно машины медленно опустилось, открыв невыразительный профиль Му Минчэна.
Охранники тут же отдали честь и нажали на кнопку ворот, позволив машине беспрепятственно въехать внутрь.
Через некоторое время показался старинный внутренний дворик.
Му Минчэн вылез из машины, поправил одежду и направился прямо внутрь, помощник Фан последовал за ним.
По обеим сторонам тянулась извилистая тропинка, и каждые несколько метров ее освещал уличный фонарь. В начале лета во дворе было очень тихо, только изредка квакали лягушки или пронзительно стрекотали цикады. Однако сразу же после их кваканья или визга кто-нибудь ловил их или прогонял прочь.
Нормальное количество шума обычно было нормальным, но сегодня грандмастер был болен и не мог вынести шума.
«Добрый вечер, мастер Му.»
Слуги поместья Сюй торопливо ходили взад и вперед точными шагами. Увидев Му Минчэна, они остановились на мгновение и поприветствовали его, что свидетельствовало о высоком качестве их подготовки.
Довольно много людей в особняке смотрели, как растет Му Минчэн, и он кивал людям, с которыми был знаком.
Из дверей главного зала, с серьезным видом, в опрятном наряде, с аккуратной прической, вышел старомодный парень.
У входа в главный зал стоял серьезный пожилой мужчина в опрятном традиционном наряде и с аккуратной прической.
Он подошел к Му Минчэну, нахмурив брови, и укоризненно спросил: «Почему ты пришел сюда только сейчас? Дедушка долго ждал, чтобы наконец поговорить с тобой.»
Этим человеком был Сюй Чэнхуй. Он был метр восемьдесят два ростом, с крепкой фигурой и квадратным лицом с сильной челюстью. Среди простых людей он считался красавцем.
Такое лицо делало его естественным кандидатом для человека, который занимается политикой.
Однако, когда Му Минчэн прибыл, рост и внешний вид Сюй Чэнхуя не шли ни в какое сравнение. Сюй Чэнхуй не удержался и отошел на два метра, прежде чем посмотреть прямо на вошедшего. Он действительно не любил своего кузена.
Взгляд Му Минчэна скользнул по внутренней комнате, и он сказал со смехом: «Почему кузен так беспокоится? Если бы дедушка знал, почему я опаздываю, он наверняка был бы счастлив.»
Сюй Чэнхуй не мог себе представить, что может сделать его кузен, чтобы угодить этому старику.
Но зная, кто был мастером между этими двумя, Сюй Чэнхуй не имел другого выбора, кроме как возглавить путь, сказав: «Входи быстро.»
Когда Му Минчэн вошел, уголки его губ приподнялись в саркастической улыбке.
Естественно, помощники и водители не были квалифицированы, чтобы следовать за ними, но это не мешало им видеть несчастное выражение лица мистера Сюя.
Увидев, что вокруг никого нет, помощник толкнул локтем водителя рядом с ним и сказал с усмешкой: «Старина Лю, посмотри на гордую позу мистера Сюя.»
Старый Лю пренебрежительно посмотрел на него, затем отошел на два шага и замолчал. Все они были взрослыми, и он легко мог понять характер мистера Сюя. Он не глухой, он ясно слышал их разговоры.
Во внутренней комнате старик Сюй лежал на кровати с акупунктурными иглами по всему запястью. Время от времени его мутный взгляд поворачивался к двери, и он говорил слабым голосом: «Минчэн, почему он еще не пришел?»
Старушка с седыми волосами сидела на табурете рядом с кроватью, а сбоку ее сопровождали несколько мужчин и женщин. Семейный врач наблюдал за ситуацией с другой стороны кровати.
«Я только что звонила, и он сказал, что скоро приедет,» — ответила миссис Сюй, накрывая мужа одеялом.


    
  





  Глава 45 - Правнук (1)


  

    
      Болезнь может прийти так же быстро и сильно, как оползень на горе, но выздоровление занимает много времени. Эта идиома не была преувеличением для семьи Сюй.
Для домочадцев Сюй старший, лежащий на кровати, олицетворял гору их семьи.
Сюй Байшань жил в эпоху войны, и он добился больших успехов на поле боя. Другие старейшины из того же поколения теперь были погребены под землей, и их вклад при жизни сыграл ключевую роль в создании страны.
Люди по всей стране должны были бы проявить все должное уважение при встрече лицом к лицу с семьей Сюй.
До 71 года Сюй Байшань пользовался хорошим здоровьем, и его семья уделяла пристальное внимание его уходу.
Но, в конце концов, последствия старения все еще можно было увидеть. Погода в июне будет меняться от холодного утра до неугасимо жаркого в течение всего дня. Когда мастер Сюй встал рано утром, он простудился, а к вечеру у него поднялась высокая температура.
Когда началась лихорадка, он не переставал говорить о своем любимом внуке Му Минчэне.
Сюй Чэнхуй, его внук, немедленно позвал Му Минчэна, чтобы тот немедленно приехал.
Когда Му Минчэн вошел в комнату, его взгляд скользнул по толпе, собравшейся вокруг кровати, и обнаружил, что там было около десяти человек.
Настроение было довольно тяжелым, и он слегка нахмурился.
Госпожа Сюй быстро встала и предложила ему сесть. «Минчэн, твой дедушка ждет тебя.»
Сюй Байшань открыл глаза и сердито выругался: «Ты вонючий мальчишка, ты такой же, как твои родители. Ты больше не связываешься со мной только потому, что я стар?»
Му Минчэн помог госпоже Сюй вернуться на свое место и со смехом ответил: «Дедушка, ты сказал, что тебе еще предстоит обнять правнука. Как ты можешь быть старым?»
«Это потому, что никто из вас еще не женился. Как у меня могут быть правнуки?»
У Сюй Байшаня было два сына, и оба сына произвели на свет нескольких внуков. Однако старший из внуков, Сюй Чэнхуй, еще не был женат.
Сейчас у семьи Сюй не было четвертого поколения.
Однако между вторым и третьим поколениями все еще существовала большая конкуренция, поэтому мастер Сюй не спешил. Большинство его детей и внуков имели среднюю квалификацию. Если семья Сюй хотела сохранить свой славный статус, она должна была постоянно культивировать новое поколение.
Сюй Байшань в глубине души знал, что его нынешняя болезнь довольно серьезна, но это не имело значения. Он сможет прожить хорошо еще по крайней мере двадцать лет, так что не будет никаких проблем с воспитанием хорошего преемника.
Предпосылка состоит в том, что внук в его семье должен жениться и иметь детей.
Хотя Му Минчэн не носил фамилию Сюй, к сожалению, в его семье не было старейшины для семьи Му. Поэтому мастер Сюй решил, что будет уместно взять на себя заботу о своем внуке.
Сюй Чэнхуй торжественно посмотрел на своего деда и решительно сказал: «Дедушка, мы с братьями планируем начать бизнес, прежде чем сосредоточиться на воспитании семьи. Минчэн уже преуспел в своей карьере, но рядом с ним нет женщины. С таким же успехом вы могли бы поощрить его.»
«Не волнуйся, дедушка, у меня уже есть девушка,» — сказал Му Миньчэн с легкой улыбкой, сбрасывая эту неожиданную бомбу на свою семью.
«У кузена есть подружка? С каких это пор?» В шоке воскликнули несколько членов семьи Сюй.
В прошлом никто из них не осмеливался заговорить с Му Минчэном, так как он иногда источал убийственную ауру, которая заставляла их отступать в испуге. Но в последние два года, с тех пор как этот человек уволился из армии и занялся бизнесом, он казался гораздо более спокойным, и они наконец набрались смелости подойти к нему.
Кашляет: «Совсем недавно.» Му Минчэн казался слегка смущенным.
Сюй Чэнхуй не мог сдержать дрожь, когда с удивлением посмотрел на своего двоюродного брата. Этот нежный влюбленный человек - тот самый Му Минчэн, которого я знаю?
Тем временем Сюй Байшань, который собирался выплеснуть свой гнев, невзирая на оправдания внука, на этот раз был застигнут врасплох.
«Это хорошая новость! Когда ты собираешься привезти ее сюда и подарить мне здорового внука, с которым я смогу поиграть?»
Му Минчэн: «Неужели я должен иметь ребенка только для того, чтобы ты мог с ним играть?»
Однако, когда он думал о том, чтобы иметь пухлого, мягкого ребенка с ГУ Цзинь…
Му Минчэн не мог сдержать дрожь.
Он быстро ответил: «Мы не торопимся, это просто пробные отношения. Если мы не подходим друг другу, мы просто разойдемся в разные стороны.»


    
  





  Глава 46 - Правнук (2)


  

    
      Сюй Байшань чувствовал себя слишком больным, чтобы продолжать. Сказав несколько слов, он отпустил всех.
Поздно вечером Му Минчэну отвели отдельную комнату в поместье, и он решил отдохнуть здесь, а не возвращаться домой.
«Я никогда не думала, что у кузена тоже будет романтическая сторона,» - сказала Сюй Цзяоюнь, младшая дочь второй старшей невестки семьи Сюй. Глаза девушки сверкали, когда она смотрела на фигуру Му Минчэна, с его широкими плечами, узкой талией и длинными ногами. «Кузен, должно быть, в прошлой жизни спас целую нацию,» — вздохнула она.
Сюй Чэнхуй услышал эту фразу сразу, как только вошел. Нахмурившись, он пожурил ее: «Тебе пора спать, уже поздно.»
Сюй Цзяоюнь не заботилась о нем. Она пробормотала несколько слов, потом показала ему язык и вернулась в свою комнату.
Эта девушка понятия не имеет, что значит спасти нацию, и теперь она даже говорит, что Минчэн - мягкий романтик?
Это просто смешно!
Если бы человек был обучен быть машиной для убийства, откуда бы у него взялась хоть капля нежности?
Сюй Чэнхуй злобно усмехнулся.
…….
За окном по-прежнему лил дождь. ГУ Цзинь сидела на диване, скрестив ноги, и быстро просматривала информацию на своем компьютере.
Через некоторое время она отложила свой ноутбук и сделала несколько растяжек, затем угостила себя имбирным чаем и коричневым сахаром на столе.
После того, как ее желудок наполнился теплом, она неторопливо легла на кровать.
Начинать бизнес очень сложно!
С тех пор как Тун Линь предложил ей вместе создать журнал, сердце ГУ Цзинь было потрясено его предложением.
Зачем быть солдатом, если можно быть генералом? И какой генеральный директор захочет работать под чьим-то руководством?
Более того… Гу Цзинь коснулась своего лица, как будто она ласкала нежный цветок. У нее определенно была привлекательная внешность. Имея немного больше денег, в будущем не нужно было бы искать другое мелкое мясо, и к ней стекается бесчисленное количество свежего мяса.【Она имеет в виду мясо = мужчины.】
А что касается Му Минчэна?
Конечно, ни один из них не может удовлетворить желания другого, поэтому лучше всего расстаться в течение трех месяцев.
ГУ Цзинь провела целый день в своей квартире, читая информацию об этом мире.
В общем, развитие литературы здесь весьма похоже на развитие в ее предыдущей жизни. Однако вебновеллы все еще находились в зачаточном состоянии, и все любовные истории в интернете были наполнены властными мазохистскими высказываниями генерального директора.
ГУ Цзинь вздрагивала всякий раз, когда читала эти слишком драматичные сюжетные линии. Неудивительно, что в эти дни она не могла найти ни одного интересного романа для чтения.
К счастью, настойчивость окупается. С ее тяжелой работой, она, наконец, смогла найти небольшой веб-сайт с достойными работами.
Среди романов было несколько высококачественных работ, похожих на вебновеллы, которые она читала в своей прошлой жизни.
ГУ Цзинь задумчиво потрогала подбородок. Поскольку она помогала другу открыть журнал, можно ли будет опубликовать и ее роман?
После этой мысли она открыла свой Вичат и отправила сообщение Тун Линю.
В конце концов, открыть журнал как бизнес - это была идея Тун Линя, так что просто вежливо спросить его мнение. Если она опубликует свой роман в журнале без его ведома, он может быть недоволен.
В любом случае, если он не согласен с ее идеей, ГУ Цзинь может вести переговоры только с другим издателем самостоятельно.
Довольно скоро, он ответил.
【Лучшая идея. Через несколько дней я поговорю об этом с Ян Чжэ.】
Так же была отправлена ссылка на веб-страницу.
Когда ГУ Цзинь открыла его, она обнаружила, что он связан с романом, предназначенным для мальчиков, с миллионом слов. Эта история была довольно популярной, но не было никакого официального контракта или подписания книги.
Как же ГУ Цзинь не догадалась, что такой благородный и доброжелательный молодой человек, как Тун Линь, действительно читал подобные книги в свое прошлое время!
Она постаралась сказать ему как можно деликатнее: 
【«Президент… Я не читаю… Такого жанра.»】
【»Это не так…»】
【«Обещаю, в этом нет никакой чрезмерной романтики. Вы можете проверить это и посмотреть.»】
Очевидно, Тун Линь понял ее колебания и быстро объяснил ей.
Тун Линь, безусловно, заслуживал доверия, поэтому ГУ Цзинь чувствовала себя немного виноватой. По какой-то причине она не могла отказать Тун Линю.
【«Ладно, давай я сначала дочитаю до конца.»】
【«Да, продолжайте.»】


    
  





  Глава 47 - Верность единому


  

    
      ГУ Цзинь проверила название книги, которую рекомендовал Тун Линь – «Первый вспомогательный аппарат династии Мин.»
Она также прочла имя автора «Старик с горной реки», которое было довольно смелым и безудержным.
ГУ Цзинь поискала роман в интернете и начала читать его содержание.
К девяти часам вечера ГУ Цзинь уже прочитала до полумиллиона слов, и в животе у нее заурчало.
От неподвижного сидения у нее затекла шея.
История, которую она читала, была о современном человеке, перешедшем на сторону конца династии Мин. Он сдал императорский экзамен, получив первую премию, а затем поднялся по служебной лестнице, переживая, что его подставили и обидели. Он высоко ценил страну и свой народ, и шаг за шагом смог подняться до положения первого помощника. С его силой он смог спасти династию Мин от катастрофы.
Описание официальной и общественной жизни в последние годы правления династии Мин было вполне реалистичным.
Персонажи также были написаны с большой глубиной и без предвзятости. Можно видеть, что автор глубоко понимал историю династии Мин, и его письменность была лучше, чем у так называемых «богов» письменности.
Что еще более редкое, так это то, что среди сотен тысяч слов, которые она прочитала до сих пор, сам главный герой всегда благоволил и баловал свою единственную жену, независимо от того, занимал ли он высокое или низкое официальное положение.
ГУ Цзинь читала несколько других мужских жанровых веб-новелл. Независимо от того, как она была тронута, читая о любви и поддержке главного героя-мужчины к своей жене, ГУ Цзинь никогда не простит, как только она прочитает о том, что он принимает другую женщину.
ГУ Цзинь горевала всякий раз, когда читала подобные романы, выражавшие феодальные, патриархальные взгляды. Много раз, читая об этих женщинах, она чувствовала горечь и слезы.
Но если этот роман, который предложил Тун Линь, продолжит сохранять свой стиль и сюжет верности одной женщине, он, несомненно, станет божественным произведением. Это не будет невозможно адаптировать его к фильму или сериалу в будущем!
Это было редкостью, чтобы иметь возможность чувствовать сердце и душу главного героя в истории. И ГУ Цзинь была очень довольна этой работой.
Несколько часов спустя ее мобильный телефон все еще не звонил. ГУ Цзинь потерла живот, взяла телефон и решила заказать еду на вынос.
Когда она нажала на экран, то поняла, что оставила свой телефон в беззвучном режиме.
Она открыла почту и обнаружила несколько сообщений и не отвеченные телефонные звонки.
Одно из сообщений было от Тун Линя с вопросом, как она относится к роману.
Пропущенные телефонные звонки были от ее брата ГУ Тэна, неизвестного абонента, и еще один от Му Минчэна.
Первые два номера звонили уже не один раз. Только номер мобильного телефона Му Минчэна позвонил один раз, прежде чем повесить трубку.
ГУ Цзинь внесла неизвестный номер в черный список, а затем просмотрела еду на вынос. Посмотрев на список, полный мясных блюд, ГУ Цзинь опустила взгляд и ущипнула себя за недавно растолстевшую талию. В конце концов она решила сделать заказ на тыквенную пшенную кашу и жареные овощи.
После некоторого колебания она, наконец, не удержалась и заказала небольшую порцию жареного мяса.
Заказав еду на вынос, она ответила Тун Линю:【Роман отличного качество и персонажи вместе с сюжетом написаны довольно хорошо】
Однако романтический сюжет в романе написан слабо. При чтении сцен между главным героем и его женой было очевидно, что автор был немного небрежен, когда описал их роман.
После некоторого раздумья она добавила к своему ответу: 【«К сожалению, автор не зарегистрировался в издательстве, поэтому мы не можем отправить им вознаграждение.»】
Действительно, без регистрации автор не сможет получить свои премиальные деньги.
На другом конце провода Тун Линь уже несколько часов ждал ответа ГУ Цзинь.
«Босс, на что вы смотрите?»
Ван Туо, один из ключевых членов литературного общества, работал сверхурочно, чтобы завершить свой проект. Когда он поднял глаза, то заметил мягкую улыбку Президента.
Он не мог не удивиться.
Ван Туо и Тун Линь были профессионалами в своей профессиональной этике и хорошо знали характер друг друга. Сегодня было странно, что этот старший брат, который обычно сосредотачивался на своей работе и учебе, теперь был погружен в свой мобильный телефон в течение всей дневной смены.


    
  





  Глава 48 - Как ворчливая мать


  

    
      Президент выглядел глупо, смеясь про себя.
«Может быть, он влюбился?» Удивился Ван Туо.
Тун Линь встал и похлопал его по плечу, сказав: «Ты сегодня много работал. Ты можешь вернуться в свою спальню. Я приглашу тебя завтра на ужин.»
Прежде чем уйти, Ван Туо оглянулся и увидел, что Президент клуба смотрит вниз, вертя в руках мобильник.
【«Мне нет нужды награждать автора за веб-роман. Я могу просто пригласить его на ужин.»】
【«Вы двое знаете друг друга?»】
ГУ Цзинь была немного удивлена.
Она вздохнула, подумав о том, как счастлив был Тун Линь. Он был не только Президентом клуба литературного общества, но и обладал многими талантами, и все люди, с которыми он был знаком, были необыкновенными.
«Ну что, хочешь присоединиться к нам за ужином?» Спросил он.
«Конечно, но я не знаю, когда у меня будет время,» — быстро ответила ГУ Цзинь.
Хотя он и пригласил ее пообедать с автором, она не могла избавиться от некоторых сомнений. ГУ Цзинь снова вздохнула. Почему разговор перешел на ужин?
Однако «Старик с горной реки» был талантливым писателем, так что неплохо было бы познакомиться с ним поближе. Кроме того, после создания их журнала ей понадобится чья-то помощь в просмотре ее черновиков. Тогда не будет ли хорошей идеей заранее вцепиться ему в бедро?
【»В любое время это нормально.»】
А?
Похоже, что Тун Линь и «Старик с горной реки» хорошо знакомы друг с другом, так как могут договориться о трапезе в любое время.
ГУ Цзинь сделала несколько расчетов, прежде чем спросить:
【«В последнее время я была очень занята. Как насчет того, чтобы встретиться через пять дней?»】
Другая сторона немного помолчала, прежде чем ответить:
【«Нет проблем, я уже сообщил ему.»】
***
Заказ на вынос прибыл не сразу, и желудок ГУ Цзинь урчал от голода. Чтобы скоротать время, она решила перезвонить брату.
В прошлом ГУ Тэн никогда не брал на себя инициативу позвонить оригинальной ГУ Цзинь. Однако с тех пор, как нынешняя ГУ Цзинь посетила дом, ее брат, казалось, щелкнул выключателем, с тех пор ГУ Тэн часто посылал ей сообщения по Вичату и иногда делал видео звонки.
Видя, что брат и сестра хорошо ладят в эти дни, мать ГУ Цзинь почувствовала горькую сладость.
Тем временем ГУ Чаншэн ел уксус своего сына. Как ученый человек, который всегда держался прямо, он стеснялся показать, что любит и балует собственную дочь. [Есть уксус означает быть кислым от ревности.]
Любовь отца подобна горе, даже если он не всегда был хорош в самовыражении.
«Ладно, только не забудь мне перезвонить,» — раздраженно сказал ГУ Тэн. ГУ Цзинь представила себе нахмуренный лоб мальчика.
После окончания вступительных экзаменов в колледж ГУ Тэн был как птица, вырвавшаяся из клетки, он был готов вырваться на свободу и делать все, что захочет. В эти дни он никогда не спал раньше двенадцати часов ночи.
Было уже больше девяти вечера, когда у него было больше всего энергии.
ГУ Цзинь весело улыбнулась. Похоже, ей было наплевать на его раздраженный тон. «Я забыла выключить телефон из режима тишины, так что не смогла увидеть твой промах, пока не решила заказать еду на вынос.»
«Еда на вынос? Почему ты до сих пор не поела?» ГУ Тэн, нахмурившись, пожурил ее. «Ты еще молода и мало ешь. Почему это так? Вы пытаетесь похудеть?»
Не дожидаясь ответа ГУ Цзинь, он продолжил: «С твоей худой внешностью ты не сможешь выйти замуж, если похудеешь еще больше. Ты должна есть больше, чтобы оставаться здоровой. Я позабочусь о тебе в будущем!»
ГУ Цзинь убрала сотовый телефон и потерла уши. Она никогда не думала, что ее брат может быть похож на ворчливую мать.
Тем не менее, она выглядит на пять очков похожей на их красивого отца и великолепную мать. Какой части ГУ Цзинь может не хватать?
И кроме того, какой человек будет пытаться похудеть, когда он или она едят поздно вечером?


    
  





  Глава 49 - Пробуждение Шао Чонга


  

    
      Не услышав ответа на другом конце провода, ГУ Тэн спросил: «Там есть кто-то еще? Ты это слышала?»
«Это меня ты только что слышал. Если ты будешь продолжать нести чушь, моя еда скоро остынет.» ГУ Цзинь несла коробку с едой, а другой рукой держала телефон. «Младший брат, не обвиняй меня в том, что я умираю с голоду по ночам, когда ты сам прерываешь мою трапезу таким поздним звонком.»
«Ты шутишь…» ГУ Тэн на мгновение лишился дара речи. Потом он сказал ей серьезным тоном: «Не приходи домой в ближайшие дни. Папа говорит, что тебе не стоит приходить.»
Услышав его торжественный голос, ГУ Цзинь спросила: «Что случилось дома?»
«Эта жадная демоница идет сюда.»
Когда ГУ Тэн упомянул о «жадной демонице», ГУ Цзинь сразу поняла его.
Поскольку брат и сестра закончили свои экзамены в университете в том же году, бабушка ГУ сказала, что приедет навестить их. Естественно, она возьмет с собой ГУ Лин.
«А, понятно.»
Она раздраженно помассировала брови. Жить под одной крышей с кем-то, кто подражает вам и пытается конкурировать с вами, было утомительно.
После ужина ГУ Цзинь убрала со стола и пошла в ванную умыться. Лежа в постели, она чувствовала, что что-то забыла.
Она выключила телефон и положила его на кровать.
ГУ Цзинь подумала про себя: «Когда мы, женщины, поздно ложимся спать, наша кожа стареет быстрее, а память ухудшается. Забвение становится обычной проблемой.»
И она также планировала посетить вечеринку позже.
Чтобы сохранить свою красоту, рано ложиться спать и рано просыпаться было намного полезнее, чем режим ухода за кожей.
*
Тем временем, в VIP-палате больницы, ожидающие глаза Шао Чонга вскоре потускнели, когда он прислушался к непрерывным вибрациям телефона.
«Кто-нибудь уже ответил?»
Ассистент нажал кнопку на телефоне и ответил: «Мисс Гу, возможно, заснула…»
Ему было трудно сообщить эту новость своему боссу. С пяти вечера до десяти вечера он сделал более двадцати звонков в пределах этого дома, и все же другая сторона все еще никогда не отвечала.
Либо телефон не работал, либо… Она занесла этот номер в черный список.
Помощник никак не мог понять, о чем думает его босс или просто богатые люди в целом.
Когда он нравился ГУ Цзинь в прошлом, Шао Чонг не заботился о ней. Вместо этого он обратил все свое внимание на ее кузину, Чэн Синь. Теперь, когда Мисс Гу проигнорировала его, он начал преследовать ее.
Разве это не непостоянство?
Шао Чонг просто улыбнулся. Всякий раз, когда он звонил ГУ Цзинь в прошлом, она всегда отвечала ему. Она, должно быть, занята в эти дни.
Она была так умна, нежна и внимательна, как женщина, которая все делает добросовестно, она была поистине лучшей.
Однако, несмотря на то, что в его сердце появилась новая тяжелая проблема, он не мог никому доверить свои чувства.
Если он правильно помнил, это была временная шкала, когда он и ГУ Цзинь в настоящее время встречались. Он не мог вспомнить всё о своих отношениях с ГУ Цзинь в прошлой жизни, но у них определенно не было много хороших воспоминаний.
В своей прошлой жизни он не смог разобраться в своих чувствах и в итоге пренебрег ею. Теперь, когда у него есть эта новая жизнь, он воспользуется этой возможностью и исправит свои прошлые ошибки. На этот раз в его сердце останется только ГУ Цзинь.
А также, чтобы снова иметь ребенка, с которым ему так и не довелось встретиться.
Он отчаянно хотел увидеть ее, но родители были обеспокоены тем, что его внезапная потеря сознания была вызвана серьезной болезнью. В результате они уговорили его отдохнуть в больнице в течение последних двух дней.
Через пару дней у семьи Цзин будет свой праздник. Поскольку ГУ Цзинь была хорошей подругой Чэн Синь, она определенно будет участвовать.
«Потерпи, я скоро смогу ее увидеть.» Шао Чонг глубоко вздохнул и успокоился.


    
  





  Глава 50 - Подготовка к банкету


  

    
      Как единственная девушка в младшем поколении семьи Цзин, Цзин Руо считалась драгоценной жемчужиной, даже если она не была кровной родственницей.
С тех пор как она вернулась из-за границы, семья Цзин устроила приветственный банкет только для нее одной. Местом встречи был самый роскошный отель Цзиньнянь в Имперском городе.
Исходя из нынешнего престижа семьи Цзин, здесь будут присутствовать различные мужские боги и императоры.
ГУ Цзинь должна была поесть заранее. Если она будет много есть на банкете, то не только выставит себя на посмешище, но и испортит свою парадную одежду.
Потратив больше часа на то, чтобы одеться и тщательно привести себя в порядок, ГУ Цзинь обдумала свои планы.
Ее идея состояла в том, чтобы не показывать сегодня все свое истинное лицо. Ей не нужно было одеваться слишком экстравагантно, пока она не выставила себя дурой. В противном случае она может навлечь беду, похитив внимание ведущего вечеринки.
ГУ Цзинь разгладила платье и вздохнула.
Ассистентка Му Минчэна прислала ей платье, сумочку, туфли и драгоценности в тон. Конечно, они стоили миллионы долларов.
Очевидно, стиль, который он выбрал, держал ее в тени.
Тем не менее, она должна была признать, что стиль платья очень хорошо подходил ее эстетике. Надев платье, она повернулась перед зеркалом и вздохнула. Это было очень мило с его стороны, но в то же время немного властно.
В шесть вечера небо потемнело, и ГУ Цзинь вышла из дома.
Ее туфли на высоких каблуках стучали по ступенькам, когда она спускалась. Она держала свой белый клатч, задаваясь вопросом, в каком настроении был Му Минчэн, чтобы на самом деле послать ей пару 10-сантиметровых каблуков.
Дойдя до подножия лестницы, она увидела черный автомобиль, припаркованный перед ней. Несмотря на то, что он выглядел сдержанно, внутри были самые роскошные элементы.
ГУ Цзинь сделала паузу и поправила выражение лица.
Когда великолепная женщина подошла ближе, водитель Лю, который был знаком с ГУ Цзинь, вышел из машины и открыл пассажирское сиденье для леди.
«Мисс Гу, Мистер Му очень спешит. Позвольте мне сначала вас проводить, он присоединится к вам позже.» Водитель Лю говорил прямо, как будто ему было все равно, насколько красива его пассажирка.
«Это не имеет значения,» — ответила ГУ Цзинь, усаживаясь на заднее сиденье. Она посмотрела на него с улыбкой и сказала: «Прости меня, брат Лю…»
«Как давно вы работаете на Мистера Му?» Вдруг спросила она.
Водитель Лю сосредоточил взгляд на дороге и ответил: «Прошло почти пять лет.»
Пять лет!
ГУ Цзинь подумала, что Му Минчэн унаследовал бизнес семьи Му всего три года назад.
Машина ехала ровно. Поскольку был час пик, столичное шоссе империи было переполнено интенсивным движением. Даже этот роскошный автомобиль, который обычно прокладывает себе путь по дороге, может только выдержать движение в это время и идти вперед черепашьим шагом.
Вскоре позвонила Чэн Синь и нетерпеливо сказала: «Малышка Цзинь, банкет вот-вот начнется. Почему ты до сих пор не приехала?»
«По дороге мы попали в плотный поток машин. Я буду там минут через десять,» — ответила ГУ Цзинь, поговорив с водителем.
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      «Ладно, не забудь поторопиться. Позвони мне, когда приедешь.»
Через десять минут машина подъехала к месту проведения банкета.
ГУ Цзинь вышла из машины и направилась к отелю.
Когда она подошла к воротам, вечеринка еще не началась. Она протянула портье свое приглашение и сразу же вошла.
Большой зал был заполнен людьми, двигавшимися туда-сюда, а роскошные хрустальные люстры освещали несколько этажей. К этому времени уже прибыло много гостей. Ослепительные огни, изысканная одежда и соблазнительные духи создавали атмосферу пиршества и поиска удовольствий.
Переполненный гостями вестибюль был наполнен успокаивающей музыкой. Кем бы ни были эти люди на самом деле, по крайней мере в данный момент, все они были элегантными мужчинами и женщинами, которые смеялись и наслаждались оживленной беседой друг с другом.
Официант в белой рубашке на пуговицах и черных брюках шел среди толпы с подносом напитков, чтобы предложить гостям.
Когда ГУ Цзинь вошла в зал, она сразу же привлекла внимание бесчисленных мужчин и женщин своим винно-красным платьем, юбкой с рыбьим хвостом и изысканным макияжем. Взгляды ревнивых и смущенных зрителей продолжали задерживаться на ее фигуре.
ГУ Цзинь вцепилась в свою сумочку и молча смотрела на них.
Когда официант подошел к ней, ГУ Цзинь взяла стакан сока и села в тихом уголке подальше от места встречи.
Она не потрудилась сообщить Чэн Синь, что прибыла. В любом случае, если Му Минчэн случайно не сможет прийти на вечеринку, она планировала остаться в качестве прохожего и уйти.
Но ее желание было обречено на провал.
К ней подошел незнакомец и с улыбкой спросил: «Откуда взялась эта красивая девушка? Как ты можешь приходить одна на эту вечеринку?»
ГУ Цзинь обернулась и увидела, что это был сорокалетний мужчина в очках в черной оправе. Он был одет в приличный костюм и кожаные ботинки, демонстрируя нежную улыбку.
Он выглядел бы как заслуживающий доверия старейшина, который заботится о ней, если бы только его глаза время от времени не бросались на ее декольте, как будто он делал это непреднамеренно.
ГУ Цзинь улыбнулась в ответ, отчего ее лицо стало еще более великолепным и неотразимым. Глаза мужчины внезапно сфокусировались на ее лице.
Она ответила: «Спасибо, дядя. Скоро приедет мой парень.»
«Всегда пожалуйста,» — мужчина не смог сдержаться и поперхнулся в ответ, когда она назвала его «дядя». Выражение его лица слегка изменилось, но потом он рассмеялся и, протянув руку, сказал: «Моя фамилия Чжао, я глава развлекательной компании. Я думаю, у тебя есть потенциал стать звездой. Не могли бы вы оставить мне свою контактную информацию?»
Мужчина подумал про себя, что никогда не видел, чтобы эта женщина появлялась на светских приемах, которые он посещал. Она сказала, что ее привел на этот дорогой банкет ее бойфренд, и все же этот бойфренд на самом деле не возражал оставить ее одну.
Думая, что такая молодая красивая женщина, как она, связалась с богатым вторым поколением только для того, чтобы прийти в такое престижное место, как это, эта женщина, вероятно, была тем человеком, который не отказался бы от денег, чтобы ухватиться за возможность славы.
В таком случае, хе-хе…
ГУ Цзинь взглянула на аккуратно причесанные волосы мужчины. Она опустила глаза и молча улыбнулась.
Босс Чжао поднял руку, чтобы дотянуться до нее. Внезапно он вскрикнул от боли. Его рука была зажата, а кости пальцев раздавлены мощной силой.
«А? Вам нужна контактная информация моей девушки?» Холодный голос угрожающе прошептал позади него. «У меня тоже есть. Похоже, я должен отдать её тебе.»


    
  





  Глава 52 - Семейный Банкет Цзин (2)


  

    
      Холодное выражение лица МУ Минчэна остановилось на старом боссе и потрясающей женщине напротив него.
Старые кости босса Чжао были раздавлены, а руки болезненно скрючены. Он обернулся, чтобы отругать обидчика, когда вдруг увидел лицо молодого человека в белом костюме. Спина босса Чжао вскоре покрылась холодным потом.
«Ах, мне очень жаль. Я не знал, что это женщина Мистера му,» — сказал он дрожащим голосом.
«Джентльмен, пожалуйста, забудьте этого негодяя и пощадите меня на этот раз.»
«Убирайся отсюда и никогда больше не показывайся мне на глаза. Возьмите свою маленькую развлекательную компанию и немедленно исчезните,» — предупредил Му Минчэн, отбрасывая босса Чжао на пару метров.
Босс Чжао поспешно удалился, не издав ни звука.
«Чувак, да что с тобой такое?» Быстро спросил его знакомый, который был свидетелем этой сцены издалека.
Босс Чжао улыбнулся с бледным лицом и ответил: «У меня проблемы с желудком, но я забыл взять с собой лекарство сегодня, так что я вернусь первым.»
С этими словами он выбежал из зала.
Таланты были довольно редки, но, несмотря на это, никто не осмеливался снова приблизиться к ГУ Цзинь. Знакомый босса Чжао отправился в путь и нашел себе другого собеседника.
На самом деле он и босс Чжао владели небольшими развлекательными компаниями и делали все возможное, чтобы получить приглашение на банкет семьи Цзин. Они могли бы получить больше возможностей для своего бизнеса, пока они формируют связи с высшим классом.
Чтобы этот старик ушел только из-за небольшой боли в животе?
Как глупо!
В это время в углу остались два человека.
Надежды ГУ Цзинь уехать пораньше закончились разочарованием. Ее взгляд на секунду задержался на бордовом галстуке Му Минчэна, прежде чем она повернулась и села на диван. Она покрутила стакан с соком, и уголки ее губ приподнялись в улыбке. «Это было только для небольшой актерской роли. С чего бы мистеру Му быть таким властным?»
«Обычная вербовка - это не проблема. Но кто дал ему разрешение трогать руки моей малышки?» Му Минчэн сел рядом с ГУ Цзинь и пристально посмотрел на нее.
Он похвалил себя за то, что у него хорошие глаза, и оценил, как красиво длинное платье цвета красного вина подчеркивало молочно-белую кожу ГУ Цзинь. Платье в стиле рыбьего хвоста идеально подчеркивало привлекательную фигуру его подруги в сочетании с бриллиантовым ожерельем в форме звезды, которое висело у нее на шее, и белым клатчем, который она несла. Ее величественная и холодная аура, смешанная с оттенком нежности, соответствовала воображению Му Минчэна о желанной женщине.
ГУ Цзинь застыла, когда услышала, как Му Минчэн называет ее своей «малышкой», и чуть не подавилась соком.
Уголок ее рта дрогнул, когда она подумала про себя: это тот самый Му Минчэн, который мог бы вызвать волну, просто присутствуя на семейном пиру Цзин, верно?
Заметив недоверчивый взгляд ГУ Цзинь, Му Минчэн добровольно объяснил: «Я вошел через заднюю дверь, так что никто еще не видел меня должным образом.»
Тогда как же ты нашел меня так быстро, словно у тебя собачий нос?
ГУ Цзинь хотела спросить его об этом, но банкет вот-вот должен был начаться.
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      Парочка встала и вышла на середину зала.
Внезапно Му Минчэн остановился, посмотрел на ГУ Цзинь и предложил ей руку, чтобы проводить ее. Уголки его губ приподнялись в изящной улыбке, как у утонченного ученого.
ГУ Цзинь склонила голову и избегала его взгляда. Прядь волос упала ей на лоб, и ее блестящие серьги отразили ослепительный свет. Под этим сиянием ее потрясающее длинное платье хорошо сочеталось с легким румянцем на лице, добавляя оттенок застенчивости к этому достойному образу дочери.
Следуя намерениям Му Минчэна, ГУ Цзинь, естественно, положила свою руку ему на плечо и последовала его примеру.
Эта красивая пара с их похожим поведением вскоре привлекла пристальные взгляды гостей вокруг них.
В это время в зале раздался спокойный старческий голос, заставивший толпу успокоиться. Глава семьи Цзин произнес свою речь. Большинство вступительных речей для такого рода банкетов имели одинаковое содержание, он поблагодарил гостей за то, что они нашли время из своего плотного графика, чтобы посетить это мероприятие.
Речь должен был произнести отец Цзин Жо, который хотел присутствовать. Но поскольку старейшина Цзин явился лично, пир приобрел еще большее значение.
Толпа со скукой слушала эту речь, пока старейшина Цзин внезапно не объявил: «Я решил передать 5% акций ювелирной компании Цзин своей внучке Цзин Руо.»
Это предложение было подобно удару молнии. Не только гости, но даже те, кто был знаком с семьей Цзин, были застигнуты врасплох. Очевидно, никто не ожидал такого шага.
Был только один человек, который спокойно стоял рядом со стариком, не выказывая никаких колебаний в выражении его лица. Кто знает, получил ли он эту новость раньше или нет.
Что бы ни думали другие члены семьи Цзин, никто не осмеливался усомниться в словах старейшины. Хотя мастер Цзин давно отошел от дел после десятилетий тяжелого труда и процветания, он не смог бы привести свою семью к ее нынешнему высокому положению без некоторых средств подавления последующих поколений.
У каждого человека были свои мысли. До начала мероприятия гости еще не успели составить свое мнение о Цзин Руо.
В конце концов, она не была кровной родственницей семьи Цзин. По сравнению с теми, кто был истинными родственниками этого дома, ее положение было на шаг позади. Если она когда-нибудь разорвет связи с семьей в будущем, Цзин Руо не сможет выиграть ничего ценного.
Что касается денег, то у присутствующих на мероприятии недостатка в них не было.
Но теперь ситуация изменилась. Получив долю от конгломерата Цзин, даже если это была всего лишь часть их многочисленных отраслей промышленности, этого было достаточно, чтобы доказать важность Цзин Руо и признание её в семье Цзин.
По крайней мере, после этого дня уровень и размах поклонников Мисс Цзин Руо поднимутся на несколько уровней.
Гром аплодисментов раздался, когда Мисс Цзин Руо спустилась по лестнице, держась рукой за перила.
Ее юная внешность, совсем как у невинной соседской сестренки, напоминала большинству мужчин об их первой любви.
Но длинное красное платье, которое она носила, не вполне соответствовало ее внешности. Ее молодое лицо было накрашено зрелым и живым стилем макияжа, который производил впечатление чистой, но очаровательной девушки. Это привлекло внимание многих мужчин.
Невозмутимый человек, стоявший рядом со старейшиной Цзин, пошевелился. Он шагнул вперед, чтобы взять Цзин Руо за руку, и на его холодном и серьезном лице появилось легкое тепло.
Это был первый раз, когда ГУ Цзинь положила глаз на главного героя романа, Цзин Хао.


    
  





  Глава 54 - Главный герой романа


  

    
      Внешний вид и рост мужчины, главного героя романа, были на высшем уровне. В этой истории было много описаний Цзин Хао; человек с острыми чертами, был далеким и холодным, как айсберг, и красивым мужчиной-божеством… И так далее. Все эти слова идентифицировали его.
С первого взгляда Гу Цзинь поняла, почему главная героиня оказалась в его руках, а не в руках Шао Чонга.
Потому что он был амбициозным человеком без всякой маскировки!
Она вспомнила, как по сюжету романа главный герой Цзин Хао был потомком известного дворянского рода. Во время основания Китайской Народной Республики Цзин Хао
Дедушка много раз отправлял деньги в армию, что создавало хорошее впечатление о многих видных деятелях. Вот почему в последние десятилетия бизнес семьи Цзин шел гладко; никто намеренно не пытался усложнить им жизнь. Таким образом, компания семьи Цзин известна на всю страну.
Цзин Хао в свои 27 лет уже унаследовал семейный бизнес и хорошо им управлял.
По сравнению с бесчисленными бизнесменами с пивными животами Цзин Хао мог похвастаться первой фигурой и моложавой внешностью.
Тем не менее, он все еще не был удовлетворен достижениями, которых он добился до сих пор, поэтому он поклялся в этой жизни вывести компанию Цзин на новые высоты и вступить в период ее самого процветания.
Большую часть своей жизни он был бесстрастным человеком, который работал не покладая рук, как машина. Время от времени он искал женщин, чтобы облегчить свои физиологические потребности, но его сердце никогда не было тронуто. Нет, пока он не встретил Чэн Синь, свое маленькое солнышко. Только в ее обществе он раскрывал свою истинную сущность и обнажал свое пламенное сердце под маской равнодушия.
Гу Цзинь не могла понять такого рода чувства, но она вспомнила фразу, которая часто использовалась в романе: «Люди, живущие в сложном и ледяном мире, всегда ждут простого тепла».
То же самое было и с Чэн Синь.
Многие молодые девушки в столице смотрели на Цзин Хао как на объект брака. С его известностью вокруг него не было недостатка в женщинах. Сколько мужчин в этом кругу общения высокого класса были на самом деле верными и надежными?
Для пар было нормальным играть в любовные игры. Пока они не создают слишком много проблем, никто не возьмет на себя инициативу раскрыть их истинное лицо.
И женщины тоже не были дурами.
Поскольку им не суждено было создать идеальный брак, лучше найти мужчину, обладающего силой и красивой внешностью!
В любом случае, пока у них есть деньги, статус жены и наследство их детей, кого волнует третья нога мужчины?
Более того, за последние шесть месяцев в новостях «Имперская столица» больше не было никаких слухов о том, что Цзин Хао связан с какими-либо актрисами. Так что нетерпеливые дамы оптимистично подумали: может быть, он успел изменить свои вредные привычки?
Чего они не знали, так это того, что проказник действительно отвернулся от зла и уже забрался в очаг другой женщины, но их отношения еще не были обнародованы.
Между тем, чего не хватало Шао Чонгу, так это амбиций и решимости Цзин Хао. Но чего у него было еще меньше, так это спокойствия и равнодушия главного героя-мужчины.
Когда он ухаживал за Чэн Синь, он показал ей действительно искреннее сердце. Но кто знает, запах ли это издалека или запах рядом**. Если что-то слишком легко получить, это не будут лелеять и это будет легко брошено.
[**Идиома (запах издалека) означает, что нахождение вдали делает человека более красивым, тогда как (запах рядом) означает, что близость к кому-то увеличивает недостатки этого человека.]
У Чэн Синь были высокие стандарты. С детства она была подобна звездам, окружавшим луну. Поскольку она хотела лучшего, неудивительно, что она выбрала Цзин Хао.
Гу Цзинь напомнила себе, что в любом случае такой человек, как Цзин Хао, не может быть чистым или невиновным.
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      Веселый вальс поплыл по залу, когда Цзин Руо начала танцевать с Цзин Хао. Ее легкие шаги и живые движения выдавали ее чувства к партнеру.
«А на что тут смотреть?» Недовольно сказал Му Минчэн, заметив, что ГУ Цзинь пристально смотрит на человека, стоящего посреди сцены. Он крепче сжал ее руку.
Но как только он почувствовал ее нежную кожу, он не мог больше давить на нее и потерять эту руку.
С точки зрения ГУ Цзинь, этот человек на танцполе, третье поколение выдающейся семьи Цзин. Он, кажется, примерно того же возраста, что и ГУ Цзинь, и уже сделал себе имя в столице.
«Я слышала, что этот тип мужчины айсберга очень популярен среди женщин.»
Му Минчэн нахмурился.
Легкая боль в запястье отвлекла внимание ГУ Цзинь от танцующей пары. Она оглянулась и посмотрела на своего негодяя - партнера.
Острый взгляд этой красавицы был довольно опасен, особенно с ее глазами цвета персика.
Даже несмотря на то, что Му Минчэн был уверен, что они расстанутся в течение трех месяцев, он не мог не чувствовать, как его сердечные струны натягиваются.
Внезапно у него пересохло в горле. Если бы не неподходящее место и время, он бы поцеловал эту привлекательную женщину.
Заметив нетерпение в глубине глаз Му Минчэна, ГУ Цзинь, естественно, отвела взгляд и убрала распущенные волосы за ухо.
На этом вступительный танец закончился.
Романтическое настроение внезапно рассеялось, и атмосфера между МУ Минчэном и ГУ Цзинь стала неловкой. Мистер Му кашлянул и взял себя в руки.
«Эта женщина по имени Цзин Руо не простая,» — заметил он.
ГУ Цзинь удивленно посмотрела на него. Откуда он знает?
Лично она знала о внутренней паранойе и безумии Цзин Жо только читая роман, но как Му Минчэн узнал об этом?
Неужели он тоже тайно изучает ее?
«Тебе не нужно беспокоиться об этом», — Му Минчэн почувствовал побуждение, когда его подруга посмотрела на него яркими глазами. Он взял ее за руку и нежно потер кончики пальцев.
В семье Цзин было много детей и внуков, что привело к ожесточенной конкуренции. В будущем глава семьи наверняка попадет в руки Цзин Хао. Другие не осмеливались претендовать на его место, они могли только угодить нынешнему пожилому главе в надежде, что он предоставит им акции компании, чтобы обеспечить их продовольствие и одежду в будущем.
Но будучи приемной дочерью, Цзин Руо все же смогла легко получить 5% акций от старика. Это показывает, что эта женщина не была такой чистой и безобидной, как ее внешний вид. Она определенно была из тех, кого нельзя недооценивать.
«Однако такой человек недостоин меня.» Му Минчэн не осознавал, что произнес свои мысли вслух.
После вступительного танца остальные гости встали в пару и вышли на танцпол.
Му Минчэн протянул руку ГУ Цзинь и отвесил джентльменский поклон. Его намерения пригласить ее на танец были очевидны.
ГУ Цзинь колебалась, глядя на его костлявые руки. Она стояла на месте, не двигаясь.
Му Минчэн поднял голову и мягко улыбнулся, но свет в его глазах показал ей, что она не может отказаться. Было очень невежливо отказываться от приглашений танцевать на таком званом обеде, и, конечно, те, кто был отвергнут, впадали в немилость.
«Ну, ты сам напросился. Не вини меня за это потом,» — тихо вздохнула ГУ Цзинь. Она вложила свою руку в его теплую ладонь и присоединилась к нему на танцполе.
Танец отличается от других навыков, это не то, чему можно научиться за одну ночь.
Хотя ГУ Цзинь унаследовала воспоминания первоначальной хозяйки, она все еще следовала своему собственному набору привычек.
«Этого не может быть.» Страдальческое выражение лица МУ Минчэна, несмотря на его имидж, говорило о том, насколько плох этот вопрос.
«Разве ты не умеешь танцевать?» Когда песня закончилась, мужчина не мог дождаться, чтобы утащить свою партнершу со сцены.
Ему не следовало посылать ей туфли на высоких каблуках, и теперь он страдал последним. Он никогда не испытывал такой боли, даже на поле боя.
Эти ненавистные десятисантиметровые каблуки прибивали его ступни семь или восемь раз на протяжении всего танца, заставляя его подъем синеть от синяков!
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      Му Минчэн холодно рассмеялся. Он сильно подозревал, что ее действия были преднамеренными.
ГУ Цзинь невинно посмотрела на него. Она совсем не хотела танцевать, и ему пришлось тащить ее на танцпол!
Что ж, сейчас у нее была мстительная мысль, но музыка оборвалась прежде, чем ее контратака была осуществлена.
Жаль, что она не смогла ее осуществить. И как раз в тот момент, когда она начала привыкать к воспоминаниям первоначальной хозяйки о том, как умело, без ошибок танцевать, танец закончился!
На ее лице отразилось сожаление.
Но Му Минчэн не собирался танцевать с ней снова, и другие даже не подумают пригласить ее после такой болезненной сцены.
«Мистер Му, я не ожидал, что Вы тоже придете на банкет!» Мужчина пришел поприветствовать Му Минчэна после того, как они с подругой вышли на танцпол, чтобы отдохнуть. Вновь прибывший с благоговением посмотрел на лицо ГУ Цзинь и спросил: «Кто эта прекрасная дама?»
Хотя говоривший был 50-летним дородным стариком, он не вел себя как авторитетный старейшина и даже почтительно обращался к Му Минчэну: «Господин Му.»
Конечно, такого рода лесть может и не сработать.
Бизнесмены, не принадлежащие к элите, всегда должны были действовать тактично. Даже если он сомневался в личности ГУ Цзинь, он никогда не упомянет о ней ничего неприятного. Кроме того, это была первая девушка, которую Му Минчэн привел с собой после всех этих лет.
И этому человеку средних лет, который изучил тонкости бизнеса, но не его суть, не суждено долго продержаться на этом прибыльном поприще.
«Это моя девушка по фамилии ГУ.» Му Минчэн положил руку на плечо ГУ Цзинь и представил ее. «Это владелец «Лин Хай Фуд Компани».»
«Приятно познакомиться, менеджер Лин.» ГУ Цзинь удобно устроилась в объятиях Му Минчэна и сказала: «Ваши закуски восхитительны. Когда я была молода, я часто ела закуски, приготовленные вашей компанией.»
«А? Мисс Гу также любит есть закуски, приготовленные моей компанией?» Приятно удивленный менеджер Лин с готовностью пожал ей руку. Му Минчэн ласково взглянул на ГУ Цзинь и беспомощно сказал: «Она всегда жадная. Она молода и ведет себя как ребенок.»
Кого ты называешь жадным и ребенком? Разве ты не слышал, как я сказала, что это было в моем детстве?
ГУ Цзинь не ожидала, что он станет дразнить ее простым замечанием.
Кажется, он совсем забыл о боли в подъемах ног чуть раньше, ей следовало бы прибить его ступни еще пару раз.
ГУ Цзинь раздраженно посмотрела на преступника, затем сунула руку ему под костюм и ущипнула.
Неожиданно все тело Му Минчэна покрылось стройными мускулами. Ее попытки ущипнуть его за талию закончились тем, что она поранила собственные пальцы.
Му Минчэн мягко улыбнулся и пожал руку джентльмену. При скудной силе ГУ Цзинь ее убийственные щипки больше походили на легкие царапины. Ноги Му Минчэна все еще болели, но теперь он почувствовал щекотку в пояснице.
«О, молодые люди.»
Кто хоть раз не переживал молодость? Он видел, что чувство собственничества этого молодого человека по отношению к своей девушке было сильным, до такой степени, что он даже отгонял старейшину. Управляющий Лин сразу понял, что имел в виду Му Минчэн, он пожал руку молодому человеку, прежде чем отвернуться, чтобы поговорить с другими людьми.
Менеджер Лин случайно познакомился с Му Минчэном в прошлом, и редко кто действительно помнил его имя. Радовать людей - вот что должен делать бизнесмен, но он также должен научиться читать ситуацию. Например, когда пара флиртует друг с другом, какой смысл стоять рядом с ними и быть третьим колесом.
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      Он должен был признать, что Мисс Гу была не только привлекательной женщиной, но и обладала хорошим вкусом. Хотя его компания изменилась за последние несколько лет, чтобы сосредоточиться на создании высококлассной кухни вместо закусок, маленькие закуски всегда будут отмечать процветающее начало их компании!
После того, как его похвалили за компанию, пожилой бизнесмен внезапно подумал, отойдя на несколько шагов от пары, если он правильно помнит, у семьи Цзин и Му не было никаких дружеских связей, и все же Мистер Му действительно присутствовал на семейном банкете Цзин.
Неужели семья Цзин поднялась на борт лодки семьи Му?
Он действительно начинал стареть. Даже он не был хорошо информирован об этой новости.
На следующий день после вечеринки все уже знали, что у Президента группы Му, Му Минчэна, есть красивая девушка по имени ГУ.
«Маленькая Цзинь!»
Пока ГУ Цзинь и Му Минчэн мстили друг другу, ГУ Цзинь вдруг услышала знакомый голос. Она обернулась и увидела Чэн Синь, стоящую позади нее в розовом платье.
По правде говоря, появление Чэн Синь в роли принцессы этого романа было совсем не плохо. Ее брови были изящно очерчены, а тело было полным и пышным, как цветущее персиковое дерево с красивыми ветвями, завораживающее и яркое.
«Почему ты не сообщила мне, когда приехала?» Чэн Синь недовольно надула губы, когда приблизилась.
Главным событием этого банкета была не она. Она также не хотела видеть своего любимого мужчину танцующим с другими женщинами, даже если это была его приемная сестра.
Ее женская интуиция подсказывает ей, что у Цзин Руо были скрытые мотивы для Цзин Хао, но Цзин Хао не верил в это, когда она сказала ему.
Это была инициатива Чэн Синь, чтобы преследовать Цзин Хао с самого начала. Даже если эти двое установили свои отношения, она не осмеливалась выходить из себя перед Цзин Хао до тех пор, пока их отношения не были преданы огласке.
Вот почему она просто нашла место, чтобы дождаться звонка ГУ Цзинь. Она чувствовала себя такой подавленной, и все же не было никого, кому она могла бы открыться, кроме сестры, которая жила с ней с детства.
Когда начался банкет, ГУ Цзинь все еще не появилась, и Чэн Синь теряла терпение. Довольно скоро она заметила свою кузину, которая блестяще выделялась в толпе.
И мужчина рядом с ней был выдающимся человеком.
Чэн Синь вспомнила, что у ГУ Цзинь появился новый бойфренд. Позже она связалась с Шао Чонгом по этому поводу, но каждый раз, когда она звонила, другая сторона быстро вешала трубку, прежде чем она успевала сказать хотя бы два слова. Чэн Синь долго переживала из-за этого.
Чэн Синь подошла с любопытством, но она была потрясена, увидев лицо человека рядом с ГУ Цзинь.
Это он!
Это был человек, который спас ее!
Она прикрыла рот рукой, не в силах вымолвить ни слова. Она недоверчиво покачала головой, и слезы навернулись ей на глаза.
Пять лет, она искала его почти пять лет, но влияние семьи Чэн не распространялось на армию.
У нее не было ни его контактных данных, ни фотографий, поэтому она научилась рисовать. Затем, основываясь на своих воспоминаниях о нем, она по крупицам нарисовала его образ. Его портреты были развешаны по всей студии.
За последние пять лет она бесчисленное количество раз видела во сне сцену в баре в тот день, что заставило ее проснуться. Когда она увидит его картину, висящую у нее на стене, она снова сможет заснуть.
«Ты, ты помнишь меня?»
ГУ Цзинь наблюдала, как Чэн Синь шаг за шагом приближалась к ней, проходя мимо, когда она дрожащим голосом спросила мужчину.
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